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Editorial Foreword 
 

Silviu Miloiu  
 

Director of the Department for Studies in Foreign Languages of Valahia 
University,  
E-mail: silviu.miloiu@valahia.ro 

 
The current issue of Revista Română de Studii Baltice și Nordice / The 

Romanian Journal for Baltic and Nordic Studies combines the publication of 
scientific articles highlighting issues of identity, memory, culture, 
translation and economy of the Nordic and Baltic area with an educational 
section featuring the innovative syllabi of disciplines to be taught at the 
summer school of Nordic and Baltic Studies, which is the core of the project 
“A piece of culture, a culture of peace” (CoolPeace), and a corpus of 
scientific articles. The project is financed under the measure “inter-
institutional cooperation projects” of the EEA grants and is intended to 
strengthen the institutional cooperation at the level of higher education 
sector between all the partners involved: Valahia University of Târgoviște 
as the Project Promoter, the University of Agder, the University of Oslo, the 
Embassy of Lithuania in Romania, Peace Action Training and Research 
Institute of Romania and the Romanian Association for Baltic and Nordic 
Studies. The Programme Operator of the EEA Scholarship Programme in 
Romania is ANPCDEFP (the National Agency for Community Programmes 
in the Field of Education and Vocational Training). The embassies of 
Finland, Norway and Sweden in Romania are cultural partners in this 
endeavour. Two of the articles published in this issue were presented at the 
Sixth international conference on Baltic and Nordic Studies in Romania 
entitled Historical memory, the politics of memory and cultural identity: 
Romania, Scandinavia and the Baltic Sea Region in comparison, hosted by the 
Romanian Association for Baltic and Nordic Studies, Faculty of History and 
Political Sciences of Ovidius University of Constanța and International 
Summer School of The University of Oslo, Norway, in Constanța, Romania, 
on May 22-23, 2015, and financed within the Fund for Bilateral Relations at 
National Level. The 2015 conference focused on historical memory, the 
politics of memory and cultural identity, on historical narratives, including 
competing narratives, and on the use of history in identity politics. Places 
of commemoration, autobiographies, biographies and memoirs, empiric or 
theoretical research relevant to the conference’s topic stood also at the heart 
of the meeting. While concentrating on the three subjects underlined in the 
title of the conference, it also sought to approach other topics of 

mailto:silviu.miloiu@valahia.ro
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interconnection between Romania, the Black Sea region and Scandinavia 
and Baltic Sea Region such as the role of women in shaping the society, 
energy, geography and environment, economics and trade, international 
relations. 

The educational section of the journal encompasses a unit dedicated 
to Scandinavian (Norwegian, Icelandic, Swedish, and Danish), Finnish 
(Finnish and Estonian) and Baltic (Lithuanian and Latvian) languages and a 
second unit devoted to the history, culture, society and peace-building in 
Nordic and Baltic states. A special emphasis is placed on peace-building 
and peace education, an endeavour where a special role is played by Peace 
Action Training and Research Institute of Romania. Our Norwegian 
partners from the University of Agder and the International Summer 
School of the University of Oslo are instrumental in teaching courses and 
organizing workshops of Norwegian literature, language, and culture. The 
Romanian Association for Baltic and Nordic Studies contributes to the 
summer school with its expertise on history, culture, filmography and 
geography of Nordic and Baltic areas of Europe. 

The scientific section of the journal opens with an article signed by 
Leonidas Donskis, which can also be perceived as a pleading in favour of a 
new interpretative framework of East-Central European sensibilities. The 
article explores the Western European perception of what was called, 
during the Cold War, Eastern Europe. The works of two exponential 
writers of the region, Czesław Miłosz and Milan Kundera, are taken as 
witnesses and clues to the awareness and understanding of East-Central 
Europe.  

Crina Leon keeps us within the topic of imagery dealing with the 
representation of Sweden and Norway in two of the novels signed by the 
Nobel Literature Prize laureates Selma Lagerlöf and Knut Hamsun. 
Inspired by a profound knowledge of the lands where they grew up and 
despite their allegiance to different literary movements, the two novels 
bring an important contribution to the way these areas are incarnated in 
our mind.  

Francesco La Rocca approaches the political clashes between 
Prussia and Denmark on the basis of the intellectual debate between 
German and Danish intellectuals with regard to the cultural heritage of the 
duchies of Schleswig, Holstein and Lauenburg and of Scandinavia as a 
whole. The continuation of these intellectual debates was the Schleswig 
Wars, but their avenues of influence are to be found extending as far as 
Nazi Germany’s totalitarian ideology and the Second World War. 

Darius Žiemelis tackles the issue of the second serfdom from the 
perspective of neo-Marxist capitalist world system theory. Employing the 
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method of modern comparative historical sociology, he reaches the 
conclusion that the most characteristic features of the second serfdom are to 
be found in Lithuania in the second half of the 18th century up to 1861. 

Finally, the issue ends with an interview with the distinguished 
translator of Romanian literature in Norwegian language Steinar Lone, 
who brought to the Norwegian public the writings of authors such as 
Camil Petrescu, Mihail Sadoveanu, Mircea Eliade, Mircea Cărtărescu or 
Gellu Naum. From the discussion between Crina Leon and Steinar Lone we 
learn about ongoing and forthcoming translation projects of the Norwegian 
intellectual. 

We hope that this new issue of the journal will shed more light on 
Nordic and Baltic history, culture and society in Romania, in the Baltic and 
Nordic regions and beyond and will contribute to the education of new 
experts in this field from among the Romanian participants at the 
CoolPeace programme. 
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COOLPEACE 

SYLLABI OF DISCIPLINES 
 
 

Supported by a grant from Iceland, Liechtenstein and Norway 
Finanţat prin fonduri donate de Islanda, Liechtenstein şi Norvegia 

 
 
I.  

Course title ICELANDIC LANGUAGE 
II. 

  Course structure 
(Number of hours per summer 

school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  
Practical 
course 

Summer 
school 
year 

A1 9  9  2nd 

III. 
Optionality category Imposed Optional Freely 

chosen 

  X  

IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Carmen 
Vioreanu 

Carmen Vioreanu  
 

Institution 
University of 
Bucharest 

University of 
Bucharest 

 
 

Faculty/ 
Department 

Germanic 
Languages 
and 
Literatures 
(Swedish 
Section) 

Germanic 
Languages and 
Literatures (Swedish 
Section) 

  

Scientific 
title  

Ph.D. Ph.D.   
 

Position  
Assistant 
Professor 

Assistant Professor 
Swedish Language 
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Swedish 
Language 
and Culture 

and Culture 

V. 
Objectives  

The aim of the course is to give the students the basic information about 
Icelandic language and to develop the students’ ability to formulate easy 
sentences in Icelandic, both in writing and orally. The course is structured 
into reading of small texts and their translation into Romanian, introduction 
into main grammatical features and rules, as well as exercises. 

VI.  
Course structure  

No. hours 
VI.1. Lectures 

Lecture 1: Alphabet.  
                  Pronunciation.  
                  The Icelandic family.  
                  Personal Pronouns.  
                  The verbs vera and heita.  
                  Possessive pronouns, 1st and 2nd person.  

   Lecture 2: Numerals 1-20.  
                     Possessive pronouns 3rd person.  
                     Where are you from?  
                     What is this?  
                     The definite article, singular.  
                     Where is…? 

Lecture 3:   Numerals 20-100. Days of the week. Yesterday, 
today, tomorrow.  

Adjectives, singular. The verb búa.  
Progressive aspect vera að + infinitive.  
Prepositions of place/location á/í. The verb ætla. 

Lecture 4:  Numerals 100-2000.  
Next/last Monday.  
The verb tala.  
Objects in the accusative.  
Months. Seasons.  
The verb gera. 

Lecture 5:  Every Monday.  
Every summer. 
The verbs vinna and þurfa.  
Plural of nouns.  
How many?  
The verbs langa, vanta, finnast, eiga.  

Lecture 6:  Definite article, plural.  

1 
 
 
 
 

1 
 
 
 
 
 
 

1 
 
 
 
 

1 
 
 
 
 
 

1 
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Prepositions of place.  
Declensions of nouns, Nominative, Accusative, 
Genitive,      
Dative. 

Lecture 7:  Perfective aspect vera búinn að + infinitive.  
Futuritive aspect vera að fara að + infinitive.  
Adjectives, plural.  
Why?  

Lecture 8:  Hvert? Hvar? Hvaðan? 
Adjectives: strong/week declension 
The verbs fara í, vera í, fara úr 
The usage of the street names in Iceland. 

Lecture 9:  Hvað ætlar þú að gera í sumarfríinu? 
Total: 

1 
 
 
 

1 
 
 
 
 

1 
 
 

1 
9  

hours 

VI.2. Seminar    

During the seminars we develop the lecture issues on a more 
practical field: reading and translating the lessons into 
Romanian, doing exercises based on the grammar and 
vocabulary acquired during the lectures.  
Each seminar follows the topics indicated in the lectures.  
Total: 

 
9 
 
 
 

9  
hours 

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   

VII.  
Syllabus outline 

VII.1. Grammar 

Personal pronouns (all persons, singular and plural, genders and the 3rd 
person) 
Nouns (six main classes) – Declension singular nominative (Indefinite nouns 
and definitive nouns) 
Nouns (six main classes) – Declension plural nominative (Indefinite nouns 
and definitive nouns) 
Vowel shift (u-umlaut) 
Regular adjectives - declension 
Irregular adjectives – declension  
Numerals  
Common verbs in the present tense – conjugation  
Verbs and case  
Prepositions  

VII.2. Vocabulary   

Introducing ourselves and others 
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Family  
Icelandic family names  
What time is it? It is …. o'clock  
Age: How old is…? 
Where are you from? 
Common objects in a house  
What is your telephone number?  
What are you doing? – different occupations  
Months 
Seasons  
When – questions 
How – questions 
Which/What – questions 
Why - questions 
How is the weather? 
How are you? 

VIII.  
References  

Einarsdóttir, Auður; Theodórsdóttir Guðrún; Garðrsdóttir María 
Þorvaldsdóttir Sigríður: Learning Icelandic, Mál og menning, Reykjavík, 2001 
 
Eskeland, Ivar; Stefánsson Magnús: Lærebok i islandsk, J.W. Cappelens Forlag, 
Oslo, 1963 
 
Exercises  by Carmen Vioreanu (unpublished) 

 

IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the 

teaching process  
activity    

Lecture 
Lectures on optical and printed support, interactive lectures, 
centered on the student and the immediate understanding 

Seminar  
Interactive seminars, practical exercises, audio lessons, 
optical and printed support  

Application   

Project    

X.  

Type  
Assessment system (written, written and 
oral, oral, others)  

 

Exam Written examination  

Colloquium     

Continuous assessment   
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Project    

 
I.  
Course title NORWEGIAN LANGUAGE   

II. 

  Course structure 
(Number of hours per summer 

school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  
Practical 
course 

Summer 
school 
year 

A1-A2 9  9  2nd 

III. 
Optionality 
category 

Imposed Optional Freely 
chosen 

  X  

IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Crina Leon Crina Leon   

Institution 
Alexandru Ioan 
Cuza University 
of Iaşi 

Alexandru 
Ioan Cuza 
University of 
Iaşi 

 

 

Faculty/ 
Department 

Faculty of 
Letters 

Faculty of 
Letters 

  

Scientific 
title  

Ph.D. Ph.D.   
 

Position  

Scientific 
researcher, 
Teacher of 
Norwegian 

Scientific 
researcher, 
Teacher of 
Norwegian 

 

 

V. 
Objectives  

The course aims to develop the students’ ability to understand, express and 
interpret thoughts, feelings and facts both orally and in writing in a variety 
of socio-cultural contexts, in the Norwegian language. The linguistic level 
reached is A1-A2. 
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VI.  
Course structure  No. 

hours VI.1. Lectures 

Lecture 1: Revision: present and future tenses of the verbs, modal 
verbs, definite and indefinite articles, gender and number of the 
nouns, personal and interrogative pronouns, agreement of the 
adjectives with the nouns, cardinal and ordinal numbers, short and 
long forms of the adverbs, inversion after an adverb, verbs with 
fixed prepositions.  
Lecture 2: Talking about the TV programme. Talking about events 
that will happen in the future. 
Lecture 3: Talking about means of transport, distance, time and 
cost. Buying tickets. 
Lecture 4: Talking about the general state of health.  
Lecture 5: Narrating events that happened at a certain moment in 
the past. Talking about food. 
Lecture 6: Talking about professions and jobs. 
Lecture 7: Talking about how to spend the spare time. Starting and 
ending a conversation. 
Lecture 8: Speaking on the phone. 
Lecture 9: Final evaluation. 
Total: 

1 
 
 
 
 
1 
 
1 
 
 
1 
 
1 
 
1 
1 
1 
1 
9 

hours 

VI.2. Seminar    

During the seminars the students read and translate the lessons 
and do exercises based on the grammar and vocabulary acquired 
during the lectures.  
Total: 

     9 
 

9 
hours 

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   

VII.  
Syllabus outline 

VII.1. Grammar 

Tenses of the verb (present perfect, past), irregular verbs, omission of the 
verbs gå/reise 
Possessive and demonstrative pronouns 
The adjective “liten” 
Time and place adverbs  
Subordinating conjunctions 
Long and short answers 

VII.2. Vocabulary   

TV programme 
Means of transport 
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Health 
Human body 
Professions 
Spare time 
On the phone 

VIII.  
References  

Halvorsen, Arne, Dicţionar român-norvegian (Rumensk-norsk ordbok), Polirom, 
Iaşi, 2008  
Leon, Crina, Dicţionar de buzunar norvegian-român/român-norvegian (Norsk-
rumensk/rumensk-norsk lommeordbok), Polirom, Iaşi, 2009 
Leon, Crina, Ghid de conversaţie român-norvegian (Rumensk-norsk parlør), 
Polirom, Iaşi, 2007 
Manne, Gerd; Nilsen, Gölin Kaurin, Ny i Norge: tekstbok, Fagbokforlaget, 
Bergen, 2010 
Manne, Gerd; Nilsen, Gölin Kaurin, Ny i Norge: arbeidsbok, Fagbokforlaget, 
Bergen, 2010 
Tomescu Baciu, Sanda, Velkommen! Manual de conversaţie în limba norvegiană, 
Polirom, Iaşi, 2015 

IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the teaching 

process  
activity    

Lecture Thematic lectures, CD-player, whiteboard, projector. 

Seminar  
Oral and written exercises, reading, translations, group 
work, discussions. 

Application   

Project    

X.  

Type  
Assessment system (written, 
written and oral, oral, others)  

 

Exam 
Written examination (for the 
lectures) 

 

Colloquium     

Continuous 
assessment 

Continous assessment (for the 
seminars) 

 

Project    

 
I.  

Course title DANISH LANGUAGE 
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II. 

  Course structure 
(Number of hours per summer 

school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  Practical course 
Summer 

school year 

A1-A2 9  9  2nd 

III. 
Optionality category Imposed Optional Freely 

chosen 

  X  

IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Lucia  
Alexandroae 

Lucia  
Alexandroae 

 
 

Institution 
University 
College of 
Nordjylland 

University 
College of 
Nordjylland 

 
 

Faculty/ 
Department 

Marketing 
Management 

Marketing 
Management 

  

Scientific title  AP AP    

Position  Graduate Graduate   

V. 
Objectives  
The aim of the course is to provide students with a general overview of the 
basic themes and issues of an everyday life. This will be done with an 
emphasis on the most common areas of interest such as: personal 
information, shopping, local geography, work, school, friendship, feelings, 
holidays, culture etc. 
Thus, they will acquire in-depth knowledge and appropriate skills in order 
to communicate in simple and routine ways whilst making use of a thematic 
vocabulary. 

VI.  
Course structure  

No. hours 
VI.1. Lectures 

Lecture 1: Invitations and parties 
   Lecture 2: Mood and emotion 

Lecture 3: Friendship 
Lecture 4: Shopping, food and recipes 
Lecture 5: Health and disease 
Lecture 6: Days off, holidays and vacation plans 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
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Lecture 7: Sharing experiences 
Lecture 8: School and education 
Lecture 9: Test your knowledge 
Total:  

1 
1 
1 
 
9 

hours 

VI.2. Seminar    

The seminar sessions take a strengths-based approach to 
examine the challenges facing students vs. learning 
Danish language as they attempt to do exercises using 
both the vocabulary and grammar previously taught 
during the lectures. 
Total: 

   
 
 
 
9 

 hours 

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   

VII.  
Syllabus outline 

VII.1. Grammar 

Article: definite or indefinite 
Adverb: short and long forms, inversion 
Adjective: base form, T-form, E-form 
Noun: number, gender, genitive 
Pronoun: personal, possesive, reflexive  
Number: cardinal, ordinal 
Verb: past, present, future tenses, modal verbs 
Preposition: long or short form 

VII.2. Vocabulary   

The following themes will be employed for the vocabulary learning 
objectives: 
Invitations and parties 
Mood and emotion 
Friendship 
Shopping, food and recipes 
Health and disease 
Days off, holidays and vacation plans 
Sharing experiences 
School and education 
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VIII.  
References  

Thorborg, Lisbet, Videre mod dansk – trin for trin,  Synope, 2011 
Lecocq, Ben, 5 nye emner, Alfabeta, 2011 
Kirkebæk, Mads, Jakob, Din Dansker – Nye sider af dansk kultur, Gyldendal, 2013 
Kledal, Ann & Fisher-Hansen, Barbara, Slut Finale 1, 2, 3, Tarm Bogtryk, 2013 

IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the 

teaching process  
activity    

Lecture Thematic lectures, CD player, projector, whiteboard 

Seminar  
Debate around the room, write before you talk, reading and 
translations, games, brainstorming, oral and written exercises 

Application   

Project    

X.  

Type  
Assessment system (written, written and 
oral, oral, others)  

 

Exam Written examination  

Colloquium     

Continuous 
assessment 

Continuous assesment   

Project    

 
I.  

Course title SWEDISH LANGUAGE 

II. 

  Course structure 
(Number of hours per summer 

school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  
Practical 
course 

Summer 
school 
year 

A1-A2 7  7 4 2nd 

III. 
Optionality category Imposed Optional Freely chosen 

  X  
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IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Roxana-
Andreea 
Dragu 

Roxana-Andreea  
Dragu 

 
Roxana-
Andreea 
Dragu 

Institution 
Babeș-Bolyai 
University 

Babeș-Bolyai 
University 

 
Babeș-Bolyai 
University 

Faculty/ 
Departme
nt 

Faculty of 
Letters 

Faculty of 
Letters 

 Faculty of 
Letters 

Scientific 
title  

B.A. in 
Philology, 
English-
Swedish,  
M.A. in 
Literary 
Translations, 
English 
(University 
of 
Bucharest) 

B.A. in 
Philology, 
English-
Swedish,  
M.A. in Literary 
Translations, 
English 
(University of 
Bucharest) 

  

B.A. in 
Philology, 
English-
Swedish,  
M.A. in 
Literary 
Translations, 
English 
(University 
of 
Bucharest) 

Position  
M.A. 
student 

M.A. student  
M.A. 
student 

V. 
Objectives  

By the end of this course, students will be able to speak about their hobbies 
and spare time activities, give and ask for opinions and express tastes and 
choices in Swedish.    
They will be able to describe their extended families, discuss jobs and 
professions, and carry out basic dialogues related to shopping, meals and 
food in Sweden. 
They will also become acquainted with the basics of Swedish pronunciation 
and with some representative elements of Swedish culture. 

VI.  
Course structure  

No. hours 
VI.1. Lectures 

Lecture 1: Introduction 
Lecture 2: Leisure activities and hobbies 

   Lecture 3: Making plans and decisions 
Lecture 4: My family tree 
Lecture 5: What do you do? 

1 
1 
1 
1 
1 
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Lecture 6: Food. At the supermarket 
Lecture 7: Food culture: tastes and customs 
Total: 

1 
1 
7  

hours 

VI.2. Seminar    

Total: 
  7  

hours 

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic: Typically Swedish  
4  

hours 

VII.  
Syllabus outline 

VII.1. Grammar 

1. The verb: present and past tense 
2. Time and place adverbs 
3. Main auxiliary verbs 
4. The adjective: strong inflection; degrees of comparison 
5. Possessive pronouns 
6. The relative pronoun ‘som’ 
7. The noun: plural formation 
8. Word order in main clauses 

VII.2. Vocabulary   

Hobbies and leisure activities 
Agreement and disagreement 
Tastes and preferences 
The family tree 
Jobs and professions 
At the supermarket 
Food 

VIII.  
References  

Levy Scherrer, Paula & Karl Lindemalm, Rivstart A1+A2 Textbok, Stockholm: 
Natur och Kultur, 2007 
 
Levy Scherrer, Paula & Karl Lindemalm, Rivstart A1+A2 Övningsbok, 
Stockholm: Natur och Kultur, 2007 

IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the teaching 

process  
activity    

Lecture 
Presentations, brainstorming, discussions, audio-video 
materials 
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Seminar  
Role-playing, exercises, listening comprehension, games, 
story-telling etc. 

Application  

Project  ‘Take it from me’ (the singularities of Swedish culture) 

X.  

Type  
Assessment system (written, written and oral, 
oral, others)  

 

Exam   

Colloquium     

Continuous 
assessment 

Continuous assessment  

Project  Project  

 
I.  

Course title FINNISH LANGUAGE  

II. 

  Course structure 
(Number of hours per summer 

school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  Practical course 
Summer 

school year 

A1-A2 12  6  2nd 

III. 
Optionality 
category 

Imposed Optional Freely chosen 

  X  

IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Adél Furu Adél Furu   

Institution 
Babeș-Bolyai 
University, Cluj-
Napoca 

Babeș-Bolyai 
University, Cluj-
Napoca 

 
 

Faculty/ 
Department 

Faculty of 
Letters 

Faculty of 
Letters 

  

Scientific 
title  

Ph.D. student Ph.D. student   
 

Position      

V. 
Objectives 
The students are expected to be able to deal with simple information, express 
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themselves in informal contexts and take part in an everyday conversation 
on uncomplicated and unsurprising topics. 

VI.  
Course structure  No. 

hours VI.1. Lectures 

Lecture 1: Language, citizenship, homeland. Kieli, kansalaisuus, 
kotimaa. 

   Lecture 2: Person and verb. Persoona ja verbi. 
Lecture 3: Politeness distinction in the 2nd person pronoun. Te-
muoto. 
Lecture 4: -ko, -kö-questions. -ko, -kö-kysymys. 
Lecture 5: An email to Mikko. Sähköposti Mikolle. 
Lecture 6: Adverbials of time and conjunctions. Pikkusanat. 
                   How is it? Millainen se on? 
                   Evaluation. 
Total: 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
 
 
 

12 
hours 

VI.2. Seminar    

Revision. Summary. 
Finnish puns: 
Piuh, pauh, puh, tulikuuma vouh... 
Finnish songs. 
Finnish children’s books. 
Total: 

   
 

 
 
 

6 
hours 

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   

VII.  
Syllabus outline 

VII.1. Grammar 

Conjugation of verbs without consonant gradation. 
Interrogative pronouns. 
Question particles. 
Adverbs of time and place. 

VII.2. Vocabulary   

Adjectives, antonyms. 
Everyday situations: email writing to a friend. 
Numbers. Prices. 

VIII.  
References  

Gehring, Sonja and Heinzmann, Sanni. Suomen mestari 1. Saarijärvi: Finn 
Lectura, 2010. 
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IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the 

teaching process  
activity    

Lecture Pair work activities, dialogue, listening activities (CD); 

Seminar  Problem solving, class participation, recitation 

Application   

Project    

X.  

Type  
Assessment system (written, written 
and oral, oral, others)  

 

Exam Written examination  

Colloquium     

Continuous 
assessment 

  

Project    

 
I.  

Course title ESTONIAN LANGUAGE 

II. 

  Course structure 
(Number of hours per summer 

school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  
Practical 
course 

Summer 
school year 

A1-A2 7  11  2nd 

III. 
Optionality 
category 

Imposed Optional Freely 
chosen 

  X  

IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Mihaela 
Moagher 

Mihaela 
Moagher 

 
 

Institution 
University of 
Tartu 

University of 
Tratu 

 
 

Faculty/ 
Department 

Philosophy Philosophy   

Scientific 
title  

M.A. student M.A. student   
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Position      

V. 
Objectives  

To introduce Estonian language (vocabulary and grammar) to students. 

VI.  
Course structure  No. 

hours VI.1. Lectures 

Lecture 1: Mul on ..., sul on..., tal on... – I have..., you have..., s/he 
has...  

   Lecture 2: Kui me linnas oleme – When we are in town 
Lecture 3: Lähme! – Let’s go! 
Lecture 4: Kas täna on ilu ilm? – Will it be good weather today? 
Lecture 5: Arsti juurde – Going to the doctor 
Lecture 6: Eesti keelt ma õppisin – I have learnt Estonian 
Evaluation 
Total: 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
 
7 

hours 

VI.2. Seminar    

1. Mul on ..., sul on..., tal on... – I have..., you have..., s/he has...  
2. Kui me linnas oleme – When we are in town 
3. Lähme! – Let’s go! 
4. Kas täna on ilu ilm? – Will it be good weather today? 
5. Arsti juurde – Going to the doctor 
6. Eesti keelt ma õppisin – I have learnt Estonian 
 
Total: 

2 
2 
3 
2 
2 
2 
 

11 
hours 

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   

VII.  
Syllabus outline 

VII.1. Grammar 

Estonian language: cases and postpositions; -ma and –da infinitive; to have 
construction, past tense, participles, impersonal voice, conditional mode. 

VII.2. Vocabulary   

Places within the city/town, different countries, weather and health related 
words, names of plants and animals, nature. 

VIII.  
References  

Jänese, Katrin 2011. Eesti keele grammatika. Unpublished Course. University 
of Tartu 
Toomet, Piret 2011.  Introduction to Estonian Language. Unpublished Course. 
University Of Tartu 
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IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the teaching 

process  
activity    

Lecture Expository method, demonstration 

Seminar  Collaboration, teaching games, exercise-based learning 

Application   

Project    

X.  

Type  
Assessment system (written, written 
and oral, oral, others)  

 

Exam Written  

Colloquium     

Continuous 
assessment 

  

Project    

 
I.  

Course title LATVIAN LANGUAGE  

II. 
  Course structure 

(Number of hours per summer school 
session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  Practical course 
Summer 

school year 

A1-A2 18    2nd 

III. 
Optionality category Imposed Optional Freely chosen 

  X  

IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Indra Lapinska    

Institution 
Latvian  
Language  
Agency 

  
 

Faculty/ 
Department 

    

Scientific title       

Position      
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V. 
Objectives  

The course is offered for students that have learned some basics of Latvian 
and who would like to continue with the learning of the phonetic, 
grammatical and semantic structure of Latvian. It is based on the 
communicative approach in Latvian as a foreign language teaching.  
The aim of the course is  

 to strengthen the ability to start using Latvian in everyday speech, to 

feel more comfortable in Latvian society, 

 to develop the students’ socio-cultural competence so as to give short 

information about modern culture and customs. 

The course is provided for beginners, based on thematic planning as well as 
on tasks that develop four skills – listening, reading, writing, and speaking. 
The main issues of Latvian grammar are trained in each lesson. It is a 
breakthrough course which provides the first steps into Latvian. The set 
target level is the A1.2 level according to the scale of language proficiency 
levels defined by the European Common Framework of Reference: Learning, 
Teaching, Assessment.  

VI.  
Course structure  No. 

hours VI.1. Lectures 

Lecture 1 Me, my hobbies. Es un mani vaļasprieki. 
Lecture 2 People. Looks. Nature and mood. Cilvēka izskats, 
raksturs un oma. 
Lecture 3 Seasons. Weather. Gadalaiki. Laika apstākļi 
Lecture 4 Health. Veselība. 
Lecture 5 Sports. Sports. 
Lecture 6 Food and money. Ēdiens un nauda 
Lecture 7 Festivities. Svētki  
Lecture 8 Travel. Ceļošana. 
Lecture 9 Latvia. Latvija. Revision (Lecture 1-9). 
Total:  

 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
    

18  
hours 

VI.2. Seminar    

    

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   

 
VII.  

Syllabus outline 

VII.1. Grammar 
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Lecture 1 W-Questions.  
Conjugation of irregular, regular verbs, present tenses. 

Lecture 2 Phrases Man galvā /mugurā / kājās / ir…Verbs izskatīties, 
vilkt. Agreement of noun and adjective endings. 

Lecture 3 Question Kāds šodien laiks?  
Phrases Šodien līst / spīd saule / snieg…2.declination 
(rudens, ūdens, etc.) 
Definite endings of adjectives. 

Lecture 4 Question Kas tev kaiš?  
Phrases Man sāp…Esmu saaukstējies.  
Personal pronouns in Dative.  

Lecture 5 Reflexive verbs, present tense. Comparative and 
superlative of adjectives. Demonstrative pronouns. 

Lecture 6 Questions Ko tu vēlies? Kas tev garšo? Cik maksā?  
Irregular verbs. I.konjugation. Comparative of adjective. 
Demonstrative pronouns. Numerals. 

Lecture 7 Questions Kad tev ir dzimšanas diena?  Verbs aicināt, 
apsveikt, ielūgt, svinēt. Date. Time. 

Lecture 8 Questions Uz kurieni jūs vēlaties ceļot?  
Irregular, regular verbs, past tense, future tense. 

Lecture 9 Present perfect form of verbs – introduction.  
Overview – the Latvian noun and verb system.  
Revision exercises. 

 

VII.2. Vocabulary   

Lecture 1 Lexis: leisure activities, interests. 
Lecture 2 Lexis: portrait, clothes, appearance. 
Lecture 3 Lexis: weather, seasons. 
Lecture 4 Lexis: parts of the body, doctors, medicine. 
Lecture 5 Lexis: sports, games, competitions. 
Lecture 6 Lexis: ordering  at the restaurant, food, money. 
Lecture 7 Lexis: traditions, celebrations, presents. 
Lecture 8 Lexis: traveling by car, plane, bus, train, tourism 
Lecture 9 Lexis: places in Latvia 

Vocabulary revision 
 

VIII.  
References  

During the course several materials will be used: 
- The book for secondary school students Atvērsim vārtus!, LVA 2011 
- The book Latvian for Foreign Students Latviešu valoda studentiem. 

Mācību līdzeklis latviešu valodas kā svešvalodas apgūšanai. I. Klēvere-
Velhli, Nikola Naua, Rīga 2012 

- The exercise book Palīgā 1, I.Budviķe, Br.Šiliņa, LVAVA 2009 
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- different internet sources, dictionaries. 

IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the 

teaching process  
activity    

Lecture Interactive tasks, group work, pair work. 

Seminar   

Application   

Project    

X.  

Type  
Assessment system 
(written, written and oral, 
oral, others)  

 

Exam   

Colloquium     

Continuous assessment Continous assessment  

Project    

 
I.  

Course title CRASH COURSE OF LITHUANIAN 
LANGUAGE AND CULTURE  

II. 
  Course structure 

(Number of hours per summer 
school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  Practical course 
Summer 

school year 

A1-A2 15  3   2nd 

III. 
Optionality category Imposed Optional Freely 

chosen 

  X  

IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  
Jūratė Derukaitė 

Jūratė 
Derukaitė 

 
 

Institution 
Klaipėda 
University 

Klaipėda 
University 

 
 

Faculty/ 
Department 

Faculty of 
Humanities, 

Faculty of 
Humanities, 
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Centre for 
Languages and 
Cultures 

Centre for 
Languages 
and Cultures 

Scientific title  M.A. M.A.    

Position  

Director of the 
Centre for 
Languages and 
Cultures; 
lecturer 

Director of the 
Centre for 
Languages 
and Cultures; 
lecturer 

 

 

V. 
Objectives  

1. To update the basic knowledge of Lithuanian language of A1(1) 
level. 

2. To give further linguistic training at the level A1(2). 
3. Through the language classes, to acquaint students with the 

Lithuanians’ national character, traditions, customs. 
4. To provide information about the basic cultural content (Lithuania in 

the past and nowadays). 

VI.  
Course structure  No. 

hours VI.1. Lectures 

I. Updating, deepening and giving a summary of the previous 
course 
Lecture 1. Pronunciation. Vocabulary: “Where are you from? How 
are you doing?” Interesting: Lithuanian names and surnames. 
Grammar: Personal pronouns. Verb būti (‘to be’). Nouns: number, 
gender, cases. Nominative and genitive cases. Grammar and 
vocabulary: Conjugation of verbs. Main survival verbs.  
Lecture 2: Grammar and vocabulary: Numerals. Cardinal numerals. 
Telling the age, price, etc. Numerals with nouns. Vocabulary: 
Getting around in town. Grammar: prepositions of direction and 
place. Gramar and vocabulary: Ordinal numbers. Telling the date and 
time. Grammar: Interrogatives. Vocabulary: Food. Grammar: 
practising singular and plural forms of nouns. 
Lecture 3: Vocabulary and grammar: Adjectives. Describing people 
and things. Practising adjectives with nouns.  
 
II. New material 
Lecture 4: Vocabulary: Human body and health. Grammar: Reflexive 
verbs. Vocabulary: My daily routine. 
Lecture 5: Grammar: Verbal prefixes. Vocabulary: Leisure activities. 
Lecture 6: Grammar: Past tenses. Past Indefinite Tense. Vocabulary: 
Telling a biography. Important dates and events (practising 

 
 

2 
 
 
 
 
 

2 
 
 
 
 
 

2 
 
 
 

2 
 

2 
2 
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numbers and verbs). 
Lecture 7: Grammar: Future tense. Interesting: diminutives. 
Lecture 8: Evaluation of the course. Mindfight type quiz on the 
Lithuanian language and culture. 
Total: 

 
 

2 
1 
15 

hours 

VI.2. Seminar    

Culture: Lithuania. Lithuanian language. Famous events and people 
of Lithuania. 
National festive days. Celebrations and traditions. 
Culture: Virtual tour in Lithuania. Ethnographical regions. Curious 
things about Lithuanian dialects. Singing Lithuanian folk songs 
Culture: Modern culture: most prominent artists, events and 
achievements 
Total: 

 
1 
 
 

1 
 

1 
3 

hours 

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   

VII.  
Syllabus outline 

VII.1. Grammar 
Updating and giving a summary 
Phonetical system. Basic knowledge of the grammatical system: nouns, 
verbs, numbers, adjectives, pronouns (personal, demonstrative, 
interrogative), prepositions. Afirmative, negative and interrogative 
sentences. 
 
New material 
Verbal tenses. Reflexive verbs. Verbal prefixes. Nouns: deminutives. 

VII.2. Vocabulary   
Updating and giving a summary 
Topic: “People”: names, nationalities, countries, professions. Family 
Verbs: survival verbs 
Numerals. Cardinal numerals. Telling the age, price, etc. 
Topic: “In town” 
Telling the date and time 
Topic: “Food” 
Adjectives to describe people and things 
 
New vocabulary 
Topic: “Human body and health” 
Basic vocabulary of verbs 
Topic: “Daily routine” 
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Topic: “Leisure activities”. “What do you like to do?” 
Topic: “My biography” 

VIII.  
References  

Džežulskienė J. Kalbu lietuviškai. Kaunas: VDU, 2012 
Stumbrienė V., Kaškelevičienė A. Nė dienos be lietuvių kalbos. Vilnius: 
Gimtasis žodis, 2011 
Jurgaitytė V., Derukaitė J. LABAS: Klaipėdos universitetas, 2013 
http://www.kalbulietuviskai.com/ (password is needed) 
http://www.oneness.vu.lt/lt/ 
http://www.debeselis.net/ 
http://www.surfacelanguages.com/language/Lithuanian 
Other related websites 

IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the teaching 

process  
activity    

Lecture 
Activities and techniques typical of the Communicative 
Approach. An active integration of students with previous 
knowledge into the process of teaching. 

Seminar  Interactive 

Application   

Project    

X.  

Type  
Assessment system (written, written 
and oral, oral, others)  

 

Exam Oral  

Colloquium     

Continuous 
assessment 

Written and oral  

Project    

 
I.  

Course title SELECTED THEMES FROM NORWEGIAN 
LITERATURE, LANGUAGE AND CULTURE 

II. 
  Course structure 

(Number of hours per summer 
school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  
Practical 
course 

Summer 
school year 

Beginners 12    2nd 

http://www.kalbulietuviskai.com/
http://www.oneness.vu.lt/lt/
http://www.debeselis.net/
http://www.surfacelanguages.com/language/Lithuanian
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III. 
Optionality 
category 

Imposed Optional Freely 
chosen 

  X  

IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Andreas Lombnæs    

Institution 
University of Agder, 
Norway 

  
 

Faculty/ 
Department 

Department of Nordic 
and Media Studies 

   

Scientific title  Dr. Philos.     

Position  Professor    

V. 
Objectives  

The course aims to familiarize the students with Norwegian literature after 
the year 1814 and up to nowadays. Some of the most important writers 
(Henrik Ibsen, Bjørnstjerne Bjørnson, Knut Hamsun) are taken into 
discussion. 

VI.  
Course structure  No. 

hours VI.1. Lectures 

Lecture 1: Norway 1814-1905: Nation building. 
Lecture 2: Elite and folk culture: mythology, fairytales. Bjørnson, 
The Father. 
Lecture 3: Modern Breakthrough: Ibsen, A Doll’s House (extract, film 
clip). 
Lecture 4: Modernity and Modernism: Hamsun, Hunger (extract, 
film clip). 
Lecture 5: Trends in 20th century Norwegian literature (poems and 
short texts). 
Lecture 6: Trends & Debates: Hamsun’s Fascism, Reality Hunger, 
Hybrid Genres. 
Total: 

2 
2 
 

2 
 

2 
 

2 
 

2 
 

12 
hours 

VI.2. Seminar    

Questions for discussions/ colloquium integrated in lectures. 
   

 

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   
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VII.  
Syllabus outline 

 
 

VIII.  
References  

East of the Sun and West of the Moon (fairy tale) 
Bjørnstjerne Bjørnson, The Father (short story, 1859)  
Henrik Ibsen, A Doll´s House (drama, 1879, extract)  
Knut Hamsun, Hunger (novel, 1890, extract)   
Sigbjørn Obstfelder, I look, Regn [Rain] (poems, 1893) 
Rolf Jacobsen, Metaphysics of the City (poem, 1933) 
Olav H. Hauge, The river across the fjord (poem, 1956) 
Jan Erik Vold, selected poems (1965-) 
a-ha: Take On Me (music video, 1985, 
https://www.youtube.com/watch?v=ZKspel3BEog)  
Jon Fosse, (boat in darkness) (poem, 1992) 
Øystein Lønn, It’s So Damned Quiet (short story, 1993) 
Trude Marstein, Deep Need – Instant Nausea (short story, 1998) 
Gunnar Wærness, Bli verden (graphic poems, 2007, extracts) 
Cornelius Jakhelln/Sturmgeist: The Unknown Soldier (music video, 2009, 
https://www.youtube.com/watch?v=8TCCyRMmtuE) 
Karl Ove Knausgård: My Struggle (novel in six volumes 2009-2011, extract) 
http://www.poetryinternationalweb.net/pi/site/country/video_list/17166 
Harald Bache-Wiig: “Introduction”, Leopard VI, The Norwegian Feeling for 
Real, Harvill Press, London, 2005 

IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the 

teaching process  
activity    

Lecture Combined lecture/seminar 

Seminar   

Applicatio
n 

  

Project    

X.  

Type  
Assessment system (written, 
written and oral, oral, others)  

 

Exam   

Colloquium  Colloquium   

Continuous assessment Continuous assessment  

Project    

http://www.poetryinternationalweb.net/pi/site/country/video_list/17166
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I.  
Course title SELECTED THEMES FROM NORWEGIAN 

LITERATURE, LANGUAGE AND CULTURE 

II. 

  Course structure 
(Number of hours per summer 

school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  Practical course 
Summer 
school 
year 

Beginners 7  2  2nd 

III. 
Optionality category Imposed Optional Freely 

chosen 

  X  

IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Martin 
Skjekkeland 

Martin 
Skjekkeland 

 
 

Institution 
University of 
Agder, 
Norway 

University of 
Agder, 
Norway 

 
 

Faculty/ 
Department 

Department of 
Nordic and 
Media studies. 
Faculty of 
Humanities 
and Education 

Department 
of Nordic and 
Media 
studies. 
Faculty of 
Humanities 
and 
Education 

  

Scientific title  Professor Professor    

Position  
Professor 
emeritus 

Professor 
emeritus 

 
 

V. 
Objectives 

The students will gain knowledge about several aspects of the Norwegian 
language community past and present.  
The course provides an introduction to Norwegian language history from 
ancient times up to today. Language and Nation building in the 1800s and 
Norwegian language policy from the year 1900 up to nowadays are also a 
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central part of the lectures.  
 
The course also provides insight into the Norwegian dialect landscape, and 
discusses the linguistic climate in Scandinavia and the use of dialects in 
everyday life.  
 
Norway has two official written languages, Bokmål (Dano-Norwegian) and 
Nynorsk (New Norwegian). They have equal status, i.e. they are both used 
in public administration, in schools, churches, and on radio and television. 
Books, magazines and newspapers are published in both languages. This 
language situation will be discussed in the lectures and seminars. 

VI.  

Course structure  
No. 

hours 

VI.1. Lectures  

Lecture 1: Two written standards – two identities? The Norwegian 
language situation and its historical explanation. (Open for 
questions after the lecture). 
Lecture 2: Foreign influence on the Norwegian language. 
Lecture 3: The Sámi language. 
Lecture 4: The Norwegian dialects – about the historical 
background and how to  differentiate the Norwegian dialect areas? 
(Open for questions after the lecture). 
Lecture 5: On the use of dialects – the linguistic climate in Norway.  
Lecture 6: The survival of a dialect through 400 years – an example 
from Southern Norway. 
Lecture 7:  Nynorsk (New Norwegian) in Norway. 
Lecture 8: Personality characteristics as predictors of linguistic 
choices (Sociolinguistic issue). 
Total: 

2 
 
 
 

1 
 

2 
 
 

1 
 
 

1 
 
 

7 
hours 

VI.2. Seminar       

In the seminars we will discuss the subjects that are addressed in 
lectures. 
The students get the opportunity to look at texts written in Bokmål 
and New Norwegian, and observe the differences.  
Total: 

   
 

 
2 

hours 

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   

VII.  
Syllabus outline 

VII.1.  
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Language history in Norway  
Language and Nation building in the 1800s 
Language and politics in Norway 
The building of “Common Norwegian” in the 1900s. 
Foreign Influence on the Norwegian Language 

VII.2.   

The Norwegian dialect landscape. 
The linguistic climate in Scandinavia. 
On the use of dialects in Norway and Scandinavia in everyday life. 
The New Norwegian Language and its legal and social position. 

VIII.  
References  

Einar Haugen (1966): Language conflict and Language Planning. The case of 
modern Norwegian. Cambridge, Massachusetts: Harvard University Press 
 
Einar Haugen (1976): The Scandinavian Languages. An Introduction to their 
History. London: Faber and Faber Limited 

 
Lars S. Vikør (2001): The Nordic Languages. Their Status and Interrelations. 
Oslo: Novus Press 
 
Martin Skjekkeland (2010): Dialektlandet. Kristiansand: Portal Academic  

IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the 

teaching process  
activity    

Lecture Thematic lectures, handouts  

Seminar  Discussions 

Application   

Project    

X.  

Type  
Assessment system (written, written and 
oral, oral, others)  

 

Exam   

Colloquium  Colloquium   

Continuous 
assessment 

  

Project    
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I.  
 
Course title 

SELECTED THEMES FROM NORWEGIAN 
LITERATURE, LANGUAGE AND CULTURE 
(SCANDINAVIAN FANTASY)  

II. 

  Course structure 
(Number of hours per summer 

school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  Practical course 
Summer school 

year 

Beginners 12    2nd 

III. 
Optionality category Imposed Optional Freely 

chosen 

  X  

IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Svein Slettan Svein Slettan   

Institution 
University of 
Agder, 
Norway 

University of 
Agder, Norway 

 
 

Faculty/ 
Department 

Department of 
Nordic and 
Media Studies 

Department of 
Nordic and Media 
Studies 

  

Scientific 
title  

Ph.D. Ph.D.   
 

Position  
Associate 
Professor 

Associate 
Professor 

 
 

V. 
Objectives  

The course provides perspectives on fantasy in Scandinavia, focusing mainly 
on young adult and crossover literature. A number of authors, novels and 
short stories, including a short film, are discussed, emphasizing both 
thematic and formal aspects. The main target is to develop the students’ 
ability to reflect upon and discuss different forms of fiction dealing with the 
supernatural.  
 
Copies of the short stories and excerpts from the novels (in English) will be 
available in advance. The texts discussed are first and foremost examples of 
different genres and aspects of fantasy. Summaries of plots and characters 
will be given, so one can attend the lectures without having read the novels.   
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VI.  
Course structure  

No. hours 
VI.1. Lectures 

Lecture 1: Fantasy – Introduction 

Short story / tale:  Hans Christian Andersen: Skyggen (The 

Shadow) (1847). (Romanian transl. Umbra). 

Novel: Jostein Gaarder: Kabalmysteriet  (The Solitaire Mystery) 

(1990). (Romanian ed.: Misterul cărților de joc, Bucureşti: 

Univers, 2011).  

   Lecture 2: Science Fiction, Urban Fantasy, Horror 
   Short story:  Tor Åge Bringsværd: “Kodémus” (“Codemus”) 

(1968). 
Novel:  Mats Strandberg and Sara B. Elfgren: Cirkeln - 
Engelsforstrilogin I (The Circle - The Engelsfors Trilogy I) (2011). 
Lecture 3: Heroic fantasy in the Tolkien tradition 
Novel: Lene Kaaberbøl: Skammerens datter - Skammerserien I (The 
Shamer's Daughter - The Shamer's Chronicle I) (2000).  
Lecture 4: A Multicultural Fable in Film Form 
Short film: Skylappjenta (Little Miss Eyeflap) (Iram Haq, 2009, 
YouTube, also shown in lecture).    
Lecture 5: Final examination: Student presentations, evaluation  
Total: 

 
3 
 
 
 
 

2 
 
 
 

2 
 
 
 

3 
 
 
 

2 
12 hours 

 
 

VI.2. Seminar    

 
   
 

 

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   

VII.  
Syllabus outline 

Lecture 1: Fantasy literature – Introduction. The lecture gives an introduction 

to different categories of fantasy literature. A classic tale, H.C.Andersen’s 

Skyggen (1847) (The Shadow, Rom. Umbra) is discussed more thouroughly. We 

will also discuss some excerpts from a modern classic in Norwegian fantasy, 

Jostein Gaarder’s young adult novel Kabalmysteriet (The Solitaire Mystery) 

(1990). (A Romanian edition of the novel exists:  Jostein Gaarder: Misterul 

cărților de joc, Bucureşti: Univers, 2011).  

   Lecture 2: Science Fiction, Urban Fantasy, Horror. The lecture discusses the 
science fiction, urban fantasy and horror genres. First, we discuss a somewhat 
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prophetic sci-fi short story by the Norwegian author Tor Åge Bringsværd –
Kodémus (Codemus) (1968). Further, we discuss some excerpts from a 
worldwide popular Swedish young adult novel, Mats Strandberg and Sara B. 
Elfgren: Cirkeln - Engelsforstrilogin I (2011). English editions: The Circle - The 
Engelsfors Trilogy I, London: Hammer, 2012 / N.Y.: Overlook Press, 2013).  A 
film version of The Circle was released in 2015.   
Lecture 3: Heroic Fantasy in the Tolkien tradition. The lecture discusses 
heroic fantasy, exemplifying with “the uncrowned queen of Danish fantasy”, 
Lene Kaaberbøl.  Skammerens datter (2000) is a novel written for children and 
young adults, but like the novels of Gaarder and Elfgren/Strandberg it has a 
crossover quality, and fascinates adult readers as well. English editions: The 
Shamer's Daughter, London: Hodder, 2002, N.Y.: Holt, 2004. A film version of 
The Shamer's Daughter was released in 2015. 
Lecture 4: A Multicultural Fable in Film Form. The lecture discusses 
Skylappjenta (Little Miss Eyeflap), a Norwegian short film from 2009, directed by 
Iram Haq. ‘Skylappjenta tells the story of a Norwegian-Pakistani girl who 
escapes the forced marriage her family has planned for her.’ The film is based 
on the Red Riding Hood formula, combines real film and animation, and plays 
humorously with both Pakistani and Norwegian cultural stereotypes. Little 
Miss Eyeflap is published on YouTube and will also be shown in the lecture.   
The lecture also concludes and sums up the course.   
Lecture 5: Final examination: Student presentations, evaluation 

VIII.  
References  

Le Guin, Ursula K.: The Language of the Night. Essays on Fantasy and Science 
Fiction. New York: Putnam, 1979. 
Omdal, Gerd Karin. Grenseerfaringer. Fantastisk litteratur i Norge og omegn. 
Bergen: Fagbokforlaget, 2010. 
Swinfen, Ann. In Defence of Fantasy. London: Routledge & Kegan Paul, 1984. 

*** 
Engelsfors Trilogy, homepage: www.worldofengelsfors.com/ 
Hitzner, Charlotte: “Lene Kaaberbøl” (presentation of the author, in Danish): 
http://www.forfatterweb.dk/oversigt/kaaberboel-lene/print_kaaberboel00 
Håland, Kjersti Wøien. “Ny norsk fantasy utfordrar spelereglane”. NRK 
(Norwegian Broadcasting Corporation). March 13th, 2012. URL: 
http://www.nrk.no/kultur/bok/fantasy-for-var-tid-1.8032799  (Interview 
with Scandinavian fantasy authors, including Elfgren and Strandberg, in 
Norwegian/Danish/Swedish) 

IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the teaching 

process  
activity    
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Lecture 
Thematic lectures, PowerPoint presentations, 
discussion of selected topics and text examples 
(Quotes / text-excerpts will be in English).  

Seminar   

Application   

Project    

X.  

Type  
Assessment system (written, written and 
oral, oral, others)  

 

Exam   

Colloquium     

Continuous 
assessment 

Continuous assessment, student 
presentations, oral examination 

 

Project    

 
I.  
Course title MUSIC AS A CULTURAL EXPRESSION IN THE 

NATIONAL NORWEGIAN CURRICULUM 

II. 

Natinal   Course structure 
(Number of hours per summer 

school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  
Practical 
course 

Summer 
school year 

Beginners 3 
 Cultural 

evening 
 2nd  

III. 
Optionality category Imposed Optional Freely 

chosen 

  X  

IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  
Randi 
Margrethe 
Eidsaa 

Randi 
Margrethe 
Eidsaa/Mariam 
Kharatyan 

 

 

Institution 
University 
of Agder, 
Norway 

University of 
Agder, Norway 

 
 

Department  Departmen
t of Fine 

Department of 
Fine Art 
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Art 

Scientific title  
Ph.D. 
Music 
Didactics 

Ph.D. student   
 

Position  

Associate 
Professor 
and 
researcher 

Ph.D. student, 
solo performer 
and accompanist 

 

 

V. 
Objectives  

The course aims to develop the students’ understanding of how cultural 
expressions, in particular music, are presented in the Norwegian schools 
during year 1 – 10.   The students will develop knowledge and basic 
understanding of the ideology and politics of Art Council Norway. Topics 
such as music as cultural heritage and music as communication across 
borders will be focused on, and the students will listen to selected musical 
examples from the Norwegian repertoire and they will take part in singing 
Norwegian Folk Songs.  

VI.  
Course structure  No. 

hours VI.1. Lectures 

Lecture 1: Introduction: Music and Art in the National 
Norwegian Curriculum. An overview. 
Lecture 2: The Norwegian Government’s Cultural policy: The 
Cultural Rucksack.   
Lecture 3: Traditional Norwegian Music: Practical examples for 
listening and performing. 
Total: 

1 
 
1 
 
1 
 
3 

hours 

VI.2. Seminar    

Cultural Evening: Presentation “From Folk Culture to Concert Hall. 
Music for Listening and Performing” 

   
 

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   

VII.  
Syllabus outline 

The students will get aquainted with Norwegian culture through lectures 
about music and art education. They will also explore Norwegian culture 
through texts, stories, songs and instrumental pieces. Students are 
encouraged to use aesthetic, critical and creative thinking to understand and 
enjoy music expression from various parts of Norway.  
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VIII.  
References  

  Bamford, A. (2012): Arts and cultural education in Norway. Bodø: The 

Norwegian Centre for Arts and Cultural Education (KKS) 

  Colley, Bernadette; Eidsaa, Randi Margrethe, Kenny, Ailbe og Leung, Bo 

Wah (2012). Music education partnerships in practice. I McPherson, Gary og 

Welch, Graham F. (ed.):The Oxford Handbook of Music Education Volume 1, s. 

341-357.  Oxford: Oxford University Press 

  Johnsen, Bjørn (2013): Musikkfaget på ungdomstrinnet. En invitasjon til 

mestring. Bergen: Fagbokforlaget 

  Laycock, Jolyon (2005): A changing role for the composer in society. A study of 

the historical background and current methodologies of creative music making. 

Bern: Peter Lang 

  O’Niell, Susan (2011): Learning in and through music performance: 

Understanding cultural diversity via inquiery and dialogue. I Barrett, Margaret S. 

(ed): A cultural psycology of music education (s. 179–197) 

  http://www.udir.no/stottemeny/english/curriculum-in-english/ 
   http://www.kulturradet.no/english/the-cultural-rucksack  

IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the 

teaching process  
activity    

Lecture Thematic lecture, video and sound files  

Seminar  
Music examples presented by the pianist. Ensemble singing 
and slide presentation together with recorded music.  

Application   

Project    

X.  

Type  
Assessment system (written, written 
and oral, oral, others)  

 

Exam   

Colloquium     

Continuous 
assessment 

  

Project    

 
I.  
Course title NORDIC FILM 

 
  

http://www.udir.no/stottemeny/english/curriculum-in-english/
http://www.kulturradet.no/english/the-cultural-rucksack
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II. 

  Course structure 
(Number of hours per summer 

school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  Practical course 
Summer 

school year 

Beginners 12    2nd 

III. 
Optionality category Imposed Optional Freely chosen 

  X  

IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Jan Erik Holst    

Institution 

Freelancer 
(previously 
Norwegian Film 
Institute) 

  

 

Faculty/ 
Department 

    

Scientific title       

Position  Executive Editor    

V. 
Objectives  
A presentation of the contemporary Nordic film situation, its background, 
style, as well as of current directors and institutions. 

VI.  
Course structure  No. 

hours VI.1. Lectures 

 Lecture 1: Modern Nordic film production – an overview.  
 Lecture 2: Nordic landscapes as a dramatic tool in film.  
 Lecture 3: The modern Norwegian film wave 2001 - 2015. 
 Lecture 4: Nordic - Baltic film cooperation 1989 - 2014.                                
 Total:  

3 
3 
3 
3 
12 

hours 

VI.2. Seminar    
    

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   
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VII.  
Syllabus outline 

 

VIII.  
References  

Holst, Jan Erik (ed.), Filmen i Norge. Norske kinofilmer 1995-2011, Gyldendal, 
Oslo, 2011 
Holst, Jan Erik (ed.), Stork flying over pinewood, Kom forlag, Oslo, 2014 

IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the teaching 

process  
activity    

Lecture Lectures with DVD examples 

Seminar   

Application   

Project    

X.  

Type  
Assessment system (written, written and 
oral, oral, others)  

 

Exam Discussions and short presentations  

Colloquium     

Continuous 
assessment 

  

Project    

 
I.  
Course title THE NORDIC MODEL: AN EXAMPLE OF GOOD 

PRACTICES 

II. 

  Course structure 
(Number of hours per summer 

school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  Practical course 
Summer school 

year 

Beginners 6  6  2nd 

III. 
Optionality category Imposed Optional Freely chosen 

  X  
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IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Magdalena 
Ionescu  

Magdalena 
Ionescu 

 
 

Institution 

The Romanian 
Association for 
Baltic and 
Nordic Studies 

The Romanian 
Association for 
Baltic and 
Nordic Studies 

 

 

Department      

Scientific 
title  

Ph.D. Ph.D.   
 

Position      

V. 
Objectives  
The course aims to make students acquainted with the concept of Nordic 
Welfare Model and its evolution in time. 

VI.  
Course structure  No. 

hours VI.1. Lectures 

Lecture 1: Introduction. What is the Nordic Model? 
   Lecture 2: The Nordic Model of government.  

Lecture 3: The public policy and tax system in the Nordic States. 
The Nordic health care system. 
Lecture 4: Is there a Nordic Model in education? 
Lecture 5: The family policy in the Nordic welfare states. 
Lecture 6: The labour market.  
Total: 

1 
1 
1 
 
1 
1 
1 
6 

hours 

VI.2. Seminar    

Readings, discussions and movies about the topics approached 
during the lectures. 
Total: 

   
 

6  
hours 

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   

VII.  

Syllabus outline 

“The Nordic Welfare Model”; unemployment benefits, labour market; 
public policy and tax system in the Nordic States; gender equality, family 
policy in the Nordic welfare states  
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VIII.  
References  

David Arter, Scandinavian Politics Today, Manchester University Press, 1999 
 
Niels Finn Christiansen, The Nordic Model of Welfare: A Historical Reappraisal, 
Museum Tusculanum Press, 2006 
 
Jon Kvist, Johan Fritzell, Changing Social Equality: The Nordic Welfare Model in the 
21st Century, Policy Press, 2012 
 
Stein Kuhnle, The Survival of the European Welfare State, Routledge, 2003 

IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the 

teaching process  
activity    

Lecture Thematic lectures, PowerPoint presentations. 

Seminar  
Text analysis, interactive methods of acquiring new 
knowledge. 

Application   

Project    

X.  

Type  
Assessment system (written, written and 
oral, oral, others)  

 

Exam Written examination (for the lectures)  

Colloquium     

Continuous 
assessment 

Continuous assessment (for the seminars)  

Project    

 
I.  
Course title CULTURAL TRADITIONS OF BUILDING PEACE - 

FORMING CONFLICT RESOLUTION SKILLS AND 
NON-VIOLENT COMMUNICATION ATTITUDES FOR 
YOUTH. INHERITANCE OF YOUTH’S OWN 
CULTURES TOWARDS THE CREATION OF WORLD-
WIDE HERITAGES 

II. 

  Course structure 
(Number of hours per summer 

school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  
Practical 
course 

Summer 
school 
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year 

Beginners 6  6  2nd 

III. 
Optionality category Imposed Optional Freely chosen 

  X  

IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Andra 
Tănase and 
Kai F. 
Brand-
Jacobsen 

Andra Tănase 
and Kai F. 
Brand-Jacobsen 

 

 

Institution 

Peace 
Action, 
Training 
and 
Research 
Institute 
(PATRIR) 

Peace Action, 
Training and 
Research 
Institute 
(PATRIR) 

 

 

Faculty/ 
Department 

    

Scientific 
title  

    
 

Position  

Executive 
Director 
PATRIR; 
Director of 
the 
Department 
of Peace 
Operations 

Executive 
Director 
PATRIR; 
Director of the 
Department of 
Peace Operations 

 

 

V. 
Objectives  

The course aims to familiarize the students with the field of peacebuilding, 
including the foundational contributions of Johan Galtung and to define and 
explore the traditions and practices of concepts such as a culture of peace, 
cultural peace, and cultural violence. In this context the course reflects how 
youth can be agents that transform cultural practices and create cultural 
practices and invites the students to assess their own readiness, willingness 
and capacity to act in either direction.   
If you want peace, prepare for … peace !  

http://www.patrir.ro/
http://www.patrir.ro/
http://www.patrir.ro/
http://www.patrir.ro/
http://www.patrir.ro/
http://www.patrir.ro/
http://www.patrir.ro/
http://www.patrir.ro/
http://www.patrir.ro/
http://www.patrir.ro/
http://www.patrir.ro/
http://www.patrir.ro/
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VI.  
Course structure  No. 

hours VI.1. Lectures 

Lecture 1:  Introduction to peacebuilding: academic field, 
practical field. 

   Lecture 2:  Basic concepts: triangles of conflict, violence, peace.  
Lecture 3:  Cultural peace. 
Lecture 4:  A culture of peace. 
Lecture 5:  Cultural traditions of peacebuilding: e.g. ho o pono 
pono, jarga, etc. 
Lecture 6:  Role of youth in peacebuilding.  
Total: 

1 
 

1 
1 
1 
1 
 

1 
6  

hours 

VI.2. Seminar    

Seminar 1:  Case study work applying the triangles 
   Seminar 2:  Proposals for a culture of peace actions  

Seminar 3:  Museum project: presenting cultural traditions and 
living library exercise  
Total: 

2 
2 
2 
 

6  
hours 

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   

VII.  
Syllabus outline 

Peacebuilding. Conflict transformation. Conflict. Violence. Culture of peace. 
Restaurative practices. Peace intelligence etc. 

VIII.  
References  

Galtung, Johan. "Cultural Violence," Journal of Peace Research, Vol. 27, No. 3 
(Aug., 1990), pp. 291-305 
Galtung, Johan.  Transcend and Transform: 
https://www.transcend.org/pctrcluj2004/TRANSCEND_manual.pdf  
Galtung, Johan. Peace by Peaceful Means. 
UNESCO. A culture of Peace Initiative. 
https://en.unesco.org/cultureofpeace/index.php?q=ressources  
Youth and Peacebuilding Examples. 
http://www.buildingpeace.org/think-global-conflict/issues/youth-and-
peacebuilding  
http://www.culture-of-peace.info/copoj/definition.html 
UNESCO. High Level Discussions: Peace and Reconciliation How Culture 
Makes a Difference.  
http://www.unesco.org/new/fileadmin/MULTIMEDIA/HQ/CLT/ima
ges/PeaceReconciliationENG.pdf 

https://www.transcend.org/pctrcluj2004/TRANSCEND_manual.pdf
https://en.unesco.org/cultureofpeace/index.php?q=ressources
http://www.buildingpeace.org/think-global-conflict/issues/youth-and-peacebuilding
http://www.buildingpeace.org/think-global-conflict/issues/youth-and-peacebuilding
http://www.unesco.org/new/fileadmin/MULTIMEDIA/HQ/CLT/images/PeaceReconciliationENG.pdf
http://www.unesco.org/new/fileadmin/MULTIMEDIA/HQ/CLT/images/PeaceReconciliationENG.pdf
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Traditional Practices in Restaurative Justice. 
http://www.restorativejustice.org/university-
classroom/02world/asia1/indigenous  

IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the 

teaching process  
activity    

Lecture Interactive presentations 

Seminar  Project and discussion  

Applicatio
n 

  

Project    

X.  

Type  
Assessment system (written, written 
and oral, oral, others)  

 

Exam   

Colloquium     

Continuous 
assessment 

Feedback rounds, diary  

Project  
Peer/Self/Lecturerer – written and 
oral 

 

 
I.  
Course title TALENT AND VALUE: NOBEL-PRIZE-WINNING 

NORDIC LITERATURE 

II. 

  Course structure 
(Number of hours per summer 

school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  Practical course 
Summer 

school year 

Beginners 6  6  2nd 

III. 
Optionality 
category 

Imposed Optional Freely 
chosen 

  X  

IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Camelia Dinu Camelia Dinu   

Institution 
University of 
Bucharest  

University of 
Bucharest 

 
 

http://www.restorativejustice.org/university-classroom/02world/asia1/indigenous
http://www.restorativejustice.org/university-classroom/02world/asia1/indigenous
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Faculty/ 
Department 

Faculty of 
Foreign 
Languages and 
Literatures 

Faculty of 
Foreign 
Languages 
and 
Literatures 

  

Scientific 
title  

Ph.D. Ph.D.   
 

Position  Lecturer Lecturer   

V. 
Objectives  

In this course we will examine Nordic literature through the lens of books 
that have been awarded Nobel Prizes. Our examination will focus on 
particular passages chosen from the masterpieces of the relevant prize-
winning authors. The passages have been selected for their thematic unity. 
Not only do they reflect their authors’ interests in the aesthetic and 
sociopolitical problems in Scandinavia and Finland in the twentieth century, 
but they also demonstrate their authors’ commitments to contributing to 
wider, sometimes European, sometimes global, literary traditions.  
At the end of the course participants should have the ability: 

- to recognize the identifying literary characteristics of the authors 
under review; 

- to compare and contrast the ideas and attitudes of the various 
authors among themselves and in relationship to the themes 
highlighted in the lectures and seminars; 

- to identify elements of continuity among the books and authors, as 
well as to discern certain discontinuities among them; 

- to apply the methods developed in the course to the interpretation 
of a work of fiction of the participant’s choice;  

- to grasp and apply concepts of literary theory at the 
beginning/intermediate level; 

- to articulate one’s own personal reactions and understandings of the 
texts under review and to be able to discuss them with one’s 
classmates; 

- to understand the contributions of the various authors to the 
development of literature in general. 

 

VI.  
Course structure  

No. hours 
VI.1. Lectures 

Lecture 1: The Nobel Prize  
Lecture 2: The Nobel in Sweden 
Lecture 3: The Nobel in Norway 

 
1 
1 
1 
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Lecture 4: The Nobel in Norway 
Lecture 5: The Nobel in Denmark 
Lecture 6: The Nobel in Finland 
Total:  

1 
1 
1 
6  

hours 

VI.2. Seminar    

The accompanying seminars will include analysis of texts of 
the following authors: Bjørnson, Hamsun, Gjellerup, and 
Sillanpää. 
Our examination will focus on particular passages chosen 
from the masterpieces of the relevant prize-winning authors. 
The passages have been selected for their thematic unity. 
Total:  

   
 

 
 
 
 

6  
hours 

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   

VII.  
Syllabus outline 

Lecture 1: The Nobel Prize: history and overview; the prize in literature 
with its representatives and controversies.  
Lecture 2: The life and work of Eyvind Johnson. 
Lecture 3: The life and work of Knut Hamsun. 
Lecture 4: The life and work of Bjørnstjerne Bjørnson and Sigrid Undset. 
Lecture 5: The life and work of Karl Gjellerup and Henrik Pontoppidan. 
Lecture 6: The life and work of Frans Eemil Sillanpää. 
 
The accompanying seminars will include analysis of texts of the following 
authors:  

Knut Hamsun, Foamea 
Knut Hamsun, Pan. Victoria 
Bjørnstjerne Bjørnson, Moştenirea familiei Kurt 
Karl Gjellerup, Pelerinul Kamanita 
Frans Eemil Sillanpää, Silja 

VIII.  
References  

Bjørnson, Bjørnstjerne, Moştenirea familiei Kurt, Bucureşti, Litera, 2013 

 
Gjellerup, Karl, Pelerinul Kamanita, Bucureşti, Bucureşti, Litera, 2013 

 
Hamsun, Knut, Foamea, Bucureşti, Univers, 2002 

 
Hamsun, Knut, Pan. Victoria, Bucureşti, Univers, 1996 
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Laureații Premiului Nobel pentru Literatură, Almanah Contemporanul, 1983 
 
Muskii, Serghei, 100 Laureaţi ai Premiului Nobel, Bucureşti, Ideea Europeană, 
2009 
 
Sillanpää, Frans Eemil, Silja, Bucureşti, Art, 2012 

IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the 

teaching process  
activity    

Lecture 

- In this course we will balance lectures, where 
structured information on historical, cultural, and 
literary information is offered, with active 
engagement both in terms of the participants’ 
ability to apply what is learned and in terms of 
lively class discussion.  

- Lecturing, expository, PowerPoint presentations 

Seminar  
- Text analysis, discovery, brainstorming, mind 

mapping 

Application   

Project    

X.  

Type  
Assessment system (written, written and 
oral, oral, others)  

 

Exam Written examination   

Colloquium     

Continuous 
assessment 

Oral examination  

Project    

 
I.  

Course title NORTHERN EUROPE BETWEEN CONFLICTS 
AND DIPLOMACY IN THE FIRST HALF OF THE 
20TH CENTURY 

II. 

  Course structure 
(Number of hours per summer 

school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  
Practical 
course 

Summer 
school year 

Beginners 6  6  2nd 
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III. 
Optionality category Imposed Optional Freely chosen 

  X  

IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Bogdan-
Alexandru 
Schipor 

Bogdan-
Alexandru 
Schipor 

 
 

Institution 

Romanian 
Academy, 
“A.D. Xenopol” 
History 
Institute 

Romanian 
Academy, “A.D. 
Xenopol” 
History Institute 

 

 

Faculty/ 
Department 

Contemporary 
History 

Contemporary 
History 

  

Scientific 
title  

Ph.D. Ph.D.   
 

Position  
Scientific 
Researcher, 3rd 
degree 

Scientific 
Researcher, 3rd 
degree 

 
 

V. 
Objectives  
Our main goal is to develop among the students a real capacity to formulate 
critical and correct assessments regarding the political, diplomatic and 
historical factors which determined the evolution of Northern Europe during 
the first years of the 20th century, the First World War, the interwar period 
and the Second World War. We also focus on  the development of the 
students’ ability to compare different choices in matters of security both for 
the Nordic European countries and, as well, for the major European powers 
with various interests in Northern Europe in that period.  

VI.  
Course structure  No. 

hours VI.1. Lectures 

Lecture 1: Northern Europe in the First World War 
   Lecture 2: The Legacy of Versailles and the search for collective 

security 
Lecture 3: The path toward the Second World War. 
Lecture 4: The Winter War. 
Lecture 5: Denmark and Norway – an almost forgotten campaign 
of the Second World War. 
Lecture 6: The aftermath of the Second World War in Northern 

1 
1 
1 
1 
1 
 
1 
6  
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Europe. 
Total: 

hours 

VI.2. Seminar    

1. The Soviet Shadow over Finland at the end of the First 
World War. 

2. From the Washington Treaty to the Anglo-German Naval 
Agreement. The path toward the distruction of the 
Versailles system in Northern Europe. 

3. The diplomacy of the Winter War. 
4. Norway, 1940. Who fired the first shot? 
5. Finland’s Continuation War. 
6. Final evaluation. 

Total: 

   
 

 
 
 
 
 
 
6  

hours 

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   

VII.  
Syllabus outline 

 

VIII.  
References  

Churchill, Winston, Al doilea război mondial, Vol. I, Traducere de Any şi 
Virgil Florea, Cu un cuvânt înainte de Florin Constantiniu, Bucureşti, 
Editura Saeculum I.O., 1996 
Hiden, John; LANE, Thomas (Editors),  The Baltic and the Outbreak of the 
Second World War, Cambridge, New York, Port Chester, Melbourne, Sidney, 
Cambridge University Press, 1992 
Jakobson, Max, The Diplomacy of the Winter War. An Account of the Russo-
Finnish War, 1939-1940, Cambridge, Massachusetts, Harvard University 
Press, 1961 
Mannerheim, Carl Gustaf Emil, Memorii, Cuvânt înainte de Generalul-
locotenent Ermel Kanninen, Preşedinte de onoare al Comisiei Finlandeze de 
Istorie Militară, Traducere de Teodor Atanasiu, Ediţie îngrijită de Dumitru 
Preda, Adrian Pandea, Bucureşti, Editura Militară, 2003 
Miloiu, Silviu, O Istorie a Europei Nordice şi Baltice, Vol. I, De la Epoca 
Naţionalismului la Războiul Rece, Târgovişte, Editura Cetatea de Scaun, 2004 
Nevakivi, Jukka, The Appeal that was never made. The Allies, Scandinavia and 
the Finnish Winter War 1939-1940, London, C. Hurst & Company, 1976 
Salmon, Patrick, Scandinavia and the Great Powers 1890-1940, Cambridge, 
Cambridge University Press, 1997 
Taylor, A.J.P., Originile celui de-al doilea război mondial, Traducere şi note de 
Lucian Leuştean, Postfaţă de I. Ciupercă, Iaşi, Polirom, 1999 
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IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the 

teaching process  
activity    

Lecture Lecture, demonstration, comparison, brainstorming. 

Seminar  Debate, discovery, conversation, workshop. 

Application   

Project    

X.  

Type  
Assessment system (written, written and 
oral, oral, others)  

 

Exam 50% (written)  

Colloquium     

Continuous 
assessment 

50% (oral)  

Project    

 
I.  

Course title THE BALTIC STATES, COLLECTIVE SECURITY 

AND THE SEARCH FOR PEACE DURING THE 

INTERWAR PERIOD 

II. 

  Course structure 

(Number of hours per summer 

school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  Practical course 
Summer school 

year 

Beginners 6  6  2nd 

III. 

Optionality category Imposed Optional Freely chosen 

  X  

IV.  

 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Silviu Miloiu Silviu Miloiu   

Institution 

Valahia 

University, 

Târgovişte 

Valahia 

University, 

Târgovişte 

 

 

Faculty/ Dept. of History Dept. of History   
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Department 

Scientific 

title  
Ph.D. Ph.D.   

 

Position  Professor Professor   

V. 

Objectives  

The course tackles the foreign and security policy of the Baltic States and 

their endeavors for collective security and peace during the interwar period. 

Counting among the smallest countries in Europe and situated in one of its 

most troubled region (neighboring the totalitarian state of the Soviet Union 

and under the threat of Nazi Germany in the 1930s), the Baltic States acutely 

felt a deficit of security. For most part of the interwar period they based their 

foreign and security policy on collective and regional security and attempted 

to nurture a climate of peace around them. This course defines the meaning 

of collective security and peace as seen from the perspective of the Baltic 

States and surveys the main documents and initiatives which show the Baltic 

contribution to security and peace in the age between the world wars. The 

course will also challenge Moscow’s allegations against the Baltic States of 

forming an anti-Soviet military alliance, which served as excuses for their 

gradual annexation in 1939-1940. Such contentions can still be found in 

Russian historiography today. How do the Baltic interwar foreign and 

security policies and their later experiences explain the major security 

choices after 1990/1991 is also an aim of this course. Moreover, the course 

will shade light on the policies of the Baltic States with regard to the current 

international crisis in the Ukraine.  

VI.  

Course structure  No. 

hours VI.1. Lectures 

Lecture 1: Collective security and peace in the international treaties 

of the interwar period.  

Lecture 2: The Baltic States and collective security during the 

interwar period.   

Lecture 3: The Baltic States and peace during the interwar period. 

Lecture 4: The legacy of interwar and post-1939 period in the 

foreign and security policies of the Baltic States. 

Total: 

1 

 

2 

 

2 

1 

6  

hours 

VI.2. Seminar    

Readings, discussions and movies about topics approached during 

the lectures.   
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Total: 6  

hours 

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   

VII.  

Syllabus outline 

Collective and regional security during the interwar period; the role of small 

states in the League of Nations; the foreign and security policies of the Baltic 

States in national documents; the foreign and security policies of the Baltic 

States in international documents; Baltic initiatives at the League of Nations; 

the Baltic Entente of 1934;  Baltic peace initiatives; the Ribbentrop-Molotov 

Pact; the Soviet ultimatums to the Baltic States (1939); the Soviet annexation 

of the Baltic States (1940); overview of the Baltic fate during World War II 

and the Cold War; the Baltic foreign and security policy after regaining their 

independence in 1990-1991; the Baltic States and the crisis in the Ukraine. 

VIII.  

References  

Berg, Eiki, and Piret Ehin. Identity and Foreign Policy Baltic-Russian Relations 
and European Integration. Farnham, England: Ashgate, 2009 
Corum, James S. The Security Concerns of the Baltic States As NATO Allies. 
Carlisle: U.S. Army War College. Strategic Studies Institute, 2013 
Grigas, Agnia. The Politics of Energy and Memory between the Baltic States and 
Russia. Farnham: Ashgate Pub, 2013 
Hiden, John, Vahur Made, and David J. Smith. The Baltic Question During the 
Cold War. London: Routledge, 2008 
Knudsen, Olav F. 1993. "The Foreign Policies of the Baltic States: Interwar 
Years and Restoration". Cooperation and Conflict. 1993: 47-72 
Lehti, Marko, and David J. Smith. Post-Cold War Identity Politics: Northern 
and Baltic Experiences. London: Frank Cass, 2003 
Lehti, Marko. A Baltic League As a Construct of the New Europe: Envisioning a 
Baltic Region and Small State Sovereignty in the Aftermath of the First World 
War. Frankfurt am Main: Peter Lang, 1999 
Miloiu, Silviu Marian, Florin Anghel, Veniamin Ciobanu, and Zigmantas 
Kiaupa. Istoria Lituaniei. Târgoviște: Cetatea de Scaun, 2011 
Miloiu, Silviu. O istorie a Europei Nordice şi Baltice. De la epoca 
naționalismului la Războiul Rece. Târgoviște: Editura Cetatea de Scaun, 
2004 
Miloiu, Silviu. România și Țările Baltice în perioada interbelică. Târgoviște: 
Editura Cetatea de Scaun, 2003 
Smith, David J. The Baltic States: Estonia, Latvia and Lithuania. London: 
Routledge, 2002 
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Smith, David J. The Baltic States and Their Region New Europe or Old? 
Amsterdam: Rodopi, 2005 
Tarulis, Albert N. Soviet Policy Toward the Baltic States, 1918-1940. [Notre 
Dame, Ind.]: University of Notre Dame Press, 1959 

IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the teaching 

process  

activity    

Lecture Thematic lectures, PowerPoint presentations. 

Seminar  
Text analysis, interactive methods of acquiring new 

knowledge. 

Application   

Project    

X.  

Type  
Assessment system (written, 

written and oral, oral, others)  

 

Exam 
Written examination (for the 

lectures) 
 

Colloquium     

Continuous 

assessment 

Continuous assessment (for the 

seminars) 

 

Project    

 
I.  

Course title RELATIONS BETWEEN THE NORDIC 
COUNTRIES AND THE ROMANIAN AREA IN THE 
17TH-19TH CENTURIES. CASE STUDY: TRAVEL 
WRITINGS 

II. 

  Course structure 
(Number of hours per summer 

school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  Practical course 
Summer 

school year 

Beginners 6  6  2nd 

III. 
Optionality category Imposed Optional Freely chosen 

  X  
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IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Mihaela 
Mehedinţi-
Beiean  

Mihaela 
Mehedinţi-
Beiean  

 
 

Institution 
Babeş-Bolyai 
University 

Babeş-Bolyai 
University 

 
 

Faculty/ 
Department 

Department of 
Modern 
History, 
Archival 
Studies and 
Ethnology 

Department of 
Modern History, 
Archival Studies 
and Ethnology 

  

Scientific 
title  

Ph.D. Ph.D.  
 

Position  
Research 
assistant 

Research 
assistant 

 
 

V. 
Objectives  

- To familiarise the students with general information regarding the 
contacts between the Nordic countries and the area inhabited by 
Romanians during the modern period (17th-19th centuries) 

- To present some factual data about the Nordic travellers who passed 
through the Romanian area during the specified timeframe 

- To provide an insight into the travellers’ perceptions about the 
Romanian people 

- To apply this newly acquired knowledge by analysing some quotes 
from the texts written by the Nordic travellers 

VI.  
Course structure  No. 

hours VI.1. Lectures 

Lecture 1: Political, military and cultural relations between the 
Nordic countries and the Romanian area during the 17th-19th 
centuries. 
Lecture 2: The Nordic travellers’ typology (categories of travellers 
and the resulting peculiarities regarding their travelling notes). 
Lecture 3: The Romanian people as seen by the Nordic travellers. 
Total: 

2.5 
 
 

1 
 

2.5 
6  

hours 

VI.2. Seminar    

Selecting the sources 2 
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Text analysis 
Evaluation 
Total: 

2 
2 
6  

hours 

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   

VII.  
Syllabus outline 

 

VIII.  
References  

Bossy, Raoul, Mărturii finlandeze şi alte scrieri nordice despre români, 
Târgovişte: Valahia University Press, 2008 
Călători străini despre Ţările Române, vol. I-X, Bucharest: Editura 
Ştiinţifică/Editura Academiei Române, 1968-2001 
Călători străini despre Ţările Române în secolul al XIX-lea, New Series, vol. I-VI, 
Bucharest: Editura Academiei Române, 2004-2009 
Ciobanu, Veniamin, „Aspects of the Eastern Question found in Swedish 
diplomatic reports (1813)”, în Revista Română pentru Studii Baltice şi Nordice 
(The Romanian Journal for Baltic and Nordic Studies), Vol. 2, Issue 2, 2010, pp. 
153-174 
Ciobanu, Veniamin, Carol al XII-lea şi românii, Iaşi: Domino, 1999 
Cristea, George, Regi şi diplomaţi suedezi în spaţiul românesc (secolele XII-XX), 
Cluj-Napoca: Academia Română, Centrul de Studii Transilvane, 2007 
Djuvara, Neagu, Între Orient şi Occident. Ţările române la începutul epocii 
moderne (1800-1848), Bucharest: Humanitas, 2005 
Hurdubeţiu, Ion, Istoria Suediei, Bucharest: Editura Ştiinţifică şi 
Enciclopedică, 1985 
Iorga, Nicolae, „Carol al XII-lea, Petru cel Mare şi Ţările Noastre (1709-
1714)”, în Analele Academiei Române. Memoriile Secţiunii Istorice, 1910-1911, 
Seria II, Tomul XXXIII, pp. 71-127 
Popescu, Alexandru, „The Romanian-Finnish cultural relations: history, 
trends, bibliography”, în Revista Română pentru Studii Baltice şi Nordice (The 
Romanian Journal for Baltic and Nordic Studies), Vol. 1, 2009, pp. 115-130 
Rosetti, R., Notele unui ofiţer norvegian înaintea şi în timpul Războiului de 
Neatârnare 1876-1878, Bucharest: Cultura Naţională, 1928 
Rosetti, R., Rapoarte daneze asupra războiului din 1877-1878, Bucharest: Cultura 
Naţională, 1929 
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IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the 

teaching process  
activity    

Lecture Oral presentation, questioning, discussions 

Seminar  Brainstorming, group work, discussions 

Application   

Project    

X.  

Type  
Assessment system (written, written and 
oral, oral, others)  

 

Exam   

Colloquium     

Continuous 
assessment 

Oral  

Project  Written and oral  

 
I.  
Course title NORWEGIANS AND THE NOBEL PEACE PRIZE  

II. 

  Course structure 
(Number of hours per summer 

school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  Practical course 
Summer 

school year 

Beginners 12    2nd 

III. 
Optionality category Imposed Optional Freely chosen 

  X  

IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Ana – Maria Despa    

Institution 
Valahia University 
Târgovişte/ARSBN 

  
 

Faculty/ 
Departme
nt 

Dept. of History    

Scientific 
title  

Ph.D.    
 

Position  Associate researcher    
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V. 
Objectives  

At the completion of the course, the students will be able to: 
- Describe the aims behind the awarding of the Nobel Peace Prize, to 

define the common characteristics of the Nobel Prize owners, and to 
explain from a historical point of view the differences of the impact 
on human lives between the Nobel Peace awarding and the other 
Nobel Prizes; 

- Possess the knowledge in order to explain the factors that conducted 
towards a Norwegian peaceful attitude; 

- Ascertain, understand and employ the critical viewpoints and 
theories regarding the Norwegian peace history;  

- Discuss features and limitations of peace policy in the international 
relations context; 

- Develop and manifest a positive attitude towards the Norwegian 
cultural and political aspects in the context of peace policy. 

VI.  
Course structure  

No. hours 
VI.1. Lectures 

Lecture 1: Introduction 
   Lecture 2: Alfred Nobel – the man and the brand 

Lecture 3: Nobel Prize – a short history  
Lecture 4: Nobel Peace Prize owners  
Lecture 5: Romanians / Norwegians and the Nobel Peace 
Prize  
Lecture 6: Norway – a history of violence 
Lecture 7: Norway – a history of peace. Cultural aspects 
Lecture 8: Norway – a history of peace. Political aspects in 
the interwar period  
Lecture 9: Norway – a history of peace. Political aspects 
during Cold War  
Lecture 10: Norway – a history of peace. Political aspects 
after the Cold War era 
Lecture 11: Women and the Nobel Peace Prize 
Lecture 12: Conclusions. Final evaluation 
Total:  

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
 
 

1 
 

1 
 

1 
1 
 

12 
hours 

VI.2. Seminar    

    

VI.3. Application (if the case)  

VI.4. Project topic (if the case)   

  



Coolpeace syllabi of disciplines | 63 

VII.  
Syllabus outline 

Lecture 1: Introduction 
- Presenting the course through the established objectives. 
- Organizing working groups. 
- General discussion. 

 
   Lecture 2: Alfred Nobel – the man and the brand 

- The Nobel family; 
- Who was Alfred Bernhard Nobel? Personal aspects and academical 

achievements.  
- Alfred Nobel, the dynamite, and the Peace. 
 
Lecture 3: Nobel Prize – a short history  
- Facts about Nobel Prize Awards. Sweden vs. Norway in 1905. 
- Alfred Nobel’s “will” – historical background.  
- The Norwegian Nobel Committee and the nomination and selection of 

the candidates. 
 

Lecture 4: Nobel Peace Prize owners  
- From Jean Henry Dunant and Frederic Passy to Kailash Satyarthi and 

Malala Yousafzai. 
- The moral authority of the Nobel Peace Prize. 
 
Lecture 5: Romanians / Norwegians and the Nobel Peace Prize  
- Romanians and the Nobel Peace Prize. Nicolae Titulescu. Vespasian V. 

Pella.  
- Norwegians and the Nobel Peace Prize. Fridtjof Nansen. Christian Lous 

Lange. 
 

Lecture 6: Norway – a history of violence 
- 9th of April 1940 – German invasion in Norway. 
- 22nd of July 2011 – Andreas Breivik’s attacks fom Oslo and Utøya. 

 
Lecture 7: Norway – a history of peace. Cultural aspects 
- Historical and cultural aspects. 
- Geographical aspects. 

 
Lecture 8: Norway – a history of peace. Political aspects in the interwar 
period  
- Neutral Norway as a promoter of peace building ideas. 
- Norway and the moral power of a small state. 
- Norway and the League of Nations. 
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- Awarding the Nobel Peace Prize in the interwar period. 
 

Lecture 9: Norway – a history of peace. Political aspects during Cold War  
- Norway and the new international order. 
- Norway - “less neutral” but still a promoter of peace building ideas. 
- Awarding the Nobel Peace Prize during the Cold War – not an easy task. 

 
Lecture 10: Norway – a history of peace. Political aspects after the Cold 
War era 
- Norwegian foreign policy – a coherent policy toward the Peace. 
- The Norwegian peace engagement after the end of the Cold War. 

 
Lecture 11: Women and the Nobel Peace Prize 
- Discussion regarding the 16 women awarded with the Nobel Peace Prize 

(out of the 46 women awarded with a Nobel Prize since 1901 until 1914). 
  

Lecture 12: Conclusion. Final evaluation 
- Peace policy as a foreign policy in Norway. Norwegian participation in 

peace support. Conclusion. 

VIII.  
References  

A. Sources  

1. Riksarkivet, S-2669 - Utenriksstasjonene, Legasjonen/Ambassaden i 

Bucureşti, Romania. 

2. Riksarkivet, S-2259 – Utenriksdepartementet. 

 

B. Newspapers 

1. Aftenposten ( May – October 1934, March - May 1935, March - April 

1936, July 1937, November 1938, June - January 1939). 

2. Tidens Tegn (August 1932, December 1933, August 1934, May 1935, 

April 1936, February, July 1939). 

 

C. Books and articles 

1. Abrams, Irwin, Bertha von Suttner and the Nobel Peace Prize, în Joumal 

of Central European Affairs, Vol. 22, No. 3 , October, 1962 

2. Dungen, Peter van den, The Nobel Peace Prize and the Global 

Proliferation of Peace Prizes in the 20th Century, The Norwegian Nobel 

Institute Series, Vol.I, No.6, Oslo 2000  

3. Døhlen, Cherri, How peaceful is the Peace Prize?, in The Norseman,The 

contemporary magasine about Norway, 6/1986 
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4. Haaland, Torunn Laugen, Participation in Peace Support Operations for 

Small Countries: The Case of Norway, International Peacekeeping, 14:4, 

493-509, 2007 

5. Libæk Ivar, Sveen Asle, and Stenersen Øivind, The Nobel Peace Prize, 

1901–1939: The Decision-Making Process, Peace and  Change, vo. 26, 

no. 4, October 2001 

6. Keilhau, Wilhelm, Norway in the world history, MacDonald & Co. Ltd., 

London, 1945 

7. Koht, Halvdan, Norway, neutral and invaded, Hutchenson, London, 

1941 

8. Miloiu, Silviu, Feţele schimbătoare ale stângii norvegiene de la jumătatea 

anilor 1930: percepţii şi reacţii româneşti, în Sorin Liviu Damean, 

Marusia Cârstea (coord.), Politică, diplomaţie şi război. Profesorul 

Gheorghe Buzatu la 70 de ani, Editura Universitaria, Craiova, 2009 

9. Miloiu, Silviu, Small powers in big wars: a theoretical approach focused on 

the case of Finland and Romania during the World War II în Anuarul 

Institutului de Istorie „A. D. Xenopol”, XLIII-XIV, Editura Academiei 

Române, Iași, 2007 

10. Miloiu, Silviu, The Baltic escape from hell. The Nansen office and the 

Romanian POWs (1919 – 1921), in Valahian Journal of Historical 

Studies, vol. 15, Summer 2011 

11. Moolakkattu, John Stephen, Peace Facilitation by Small States Norway 

in Sri Lanka, Cooperation and Conflict: Journal of the Nordic 

International Studies Association, Vol. 40(4): 385–402, 2005 

12. Skånland, Øysten Haga, “Norway is a peace nation”: A discourse 

analytic reading of the Norwegian peace engagement, Cooperation and 

Conflict 45(I) 34 – 54, 2010. 

13. Sîrbu, Vasilica, Premiile Nobel pentru Pace în perioada interbelică (1918-

1939), Teză de doctorat, Univ. Al. I. Cuza, Iași, 2010 

14. Waage, Hilde Henriksen, Norway’s Role In The Middle East Peace Talks: 

Between A Strong State And A Weak Belligerent, Journal of Palestine 

Studies Vol. XXXIV, No. 4 (Summer 2005), pp. 6–24, 2005 

 

D. On-line sources 

1. http://www.nobelprize.org  

2. www.woodrow.wilson.org  

3. www.nobel.no 

http://www.nobelprize.org/
http://www.woodrow.wilson.org/
http://www.nobel.no/
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4. www.nobe.se 

 

IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the 

teaching process  
activity    

Lecture 
Lecturing, expository, discovery, brainstorming, mind 
mapping. 

Seminar   

Application   

Project    

X.  

Type  
Assessment system (written, written and 
oral, oral, others)  

 

Exam Written examination  

Colloquium     

Continuous 
assessment 

Oral examination  

Project    

 
I.  
Course title SCANDINAVIAN TOURISM – A MODEL OF 

SUSTAINABLE DEVELOPMENT 

II. 

  Course structure 
(Number of hours per summer 

school session) 

 

Level  Lecture  
 

Seminar  Practical course 
Summer 

school year 

Beginners 7  5  2nd  

III. 
Optionality category Imposed Optional Freely chosen 

  X  

IV.  
 Supervisor   

 Lecture  Seminar  Application Project  

Name  Daniela Larion Daniela Larion   

Institution 
Alexandru Ioan 
Cuza University 
of Iaşi 

Alexandru Ioan 
Cuza University 
of Iaşi 

 
 

Faculty/ Geography Geography   

http://www.nobe.se/
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Departme
nt 

Scientific 
title  

Ph.D. Ph.D.   
 

Position  Lecturer Lecturer   

V. 
Objectives  
The course aims at making students: 

- understand the concept of sustainable tourism and the importance of 
developing this type of tourism 

- explain the factors that have influenced the development of any type 
of ecotourism and sustainable tourism in Scandinavia 

- recognize the most important natural and cultural tourist attractions 
in Scandinavia 

- become responsible tourists practicing responsible tourism. 

VI.  
Course structure  No. 

hours VI.1. Lectures 

Lecture 1: Sustainable tourism – concept and components. 1 
   Lecture 2: Natural, cultural and historical tourist potential of 

Scandinavia. 
2 

Lecture 3: UNESCO heritage sites in Scandinavia. 2 
Lecture 4: Tourism in Scandinavia; types of tourism. 1 
Lecture 5: Scandinavian awareness on sustainability. 1 

   Total: 
7 

hours 

VI.2. Seminar    

1. Scandinavian geographical tourist map 1 

2. Scandinavian travel guide videos – presentation and 
discussion 

1 

3. Geographical contest (on Scandinavian tourist attractions):  
Do you recognize the place? 

1 

4. Poster presentation: Best Scandinavian Sustainable 
Destinations (team work) 

1 

5. Final evaluation 1 

Total: 
5 

hours 
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VII.  
Syllabus outline 

Key components of Scandinavian sustainable tourism (environment, nature 
and culture protection; strengthening social prosperity and economic 
viability) with case studies of specific natural or cultural tourist attractions. 
 
A geographical approach of the tourist destinations, with emphasis on the 
UNESCO heritage sites in each Nordic country (Norway, Sweden, Finland, 
Denmark and Iceland). 
 
Responsible tourism – responsible tourist. 

VIII.  
References  

1. Larion D. (2010) – Centre şi regiuni turistice, Editura PIM, Iaşi 

2. Larion D. (2005) – Geografia continentelor – Europa, Editura Azimuth, Iaşi 

3. Muntele I. et al (2006) – Geografia turismului, Editura Sedcom Libris, Iaşi 

 
4. Neguţ S. et al. (1995, 1998, 2003) – Statele lumii, Bucureşti 

5. Neguţ S., Nicolae I. (2003) – Enciclopedia recordurilor geografice, Editura 

Ion Creangă, Bucureşti 

6. Trygve Sunde Kolderup (2012) – Norske Perler, Fri Flyt AS, Oslo 

7. World Tourism Organization (2014) – Yearbook of touristic statistics 

8. *** – Norway, Aune Forlag AS 

9. *** – National Geographic Magazine (1992 – 2014) 

IX.  

Forms of  
 Methods and techniques used in the 

teaching process  
activity    

Lecture 
Interactive PowerPoint presentations; conversation; 
problematization; debate 

Seminar  Use of diagrams, maps and graphical representation; videos 

Application   

Project  Brainstorming; geographical research methods  

X.  

Type  
Assessment system (written, written and 
oral, oral, others)  

 

Exam 30% - final written test  

Colloquium     

Continuous assessment 50% - various assessment methods each class  

Project  20% - poster  
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Abstract: 

Identity and memory are two indispensable keywords of society and culture when 

we deal with Eastern and Central Europe in terms of their modernity and its 

predicaments. Put in the context of politics and literature, they allow a point of 

departure in a study of yet another Europe, that is, Eastern Europe on the mental 

map of Western Europe. They serve as an important trajectory in the history of 

consciousness of a significant part of Europe that has yet to be tackled, grasped, and 

appreciated by the political, academic, and educational mainstream of Western 

Europe with its innumerable clichés and stereotypes over Eastern and Central 

Europe. No theoretical or empirical analysis would match the depths and originality 

of exploration of this issue which we encounter in the essayistic writings and fiction 

of two major Central European writers – namely, Czesław Miłosz and Milan 

Kundera. This study in the history of consciousness and also in politics and 

literature offers an interpretive framework for a European scholarly debate on 

Eastern and Central European sensibilities. 

 
Rezumat: 

Identitatea și memoria reprezintă doi termeni cheie indispensabili în ceea ce privește 

societatea și cultura atunci când abordăm problematica Europei Centrale și de 

Răsărit în termenii modernității și aporiilor. Plasați în contextul politicii și 

literaturii, aceștia oferă un punct de plecare către o altă Europă, Europa 

Răsăriteană, așa cum o regăsim pe harta mentală a Europei Occidentale. Ei slujesc 

I 
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ca o traiectorie importantă în istoria conștiinței unei importante părți a Europei care 

este încă necesar să fie abordată, înțeleasă și apreciată de către curentele de gândire 

predominante din lumea politică, academică și educațională a Europei Occidentale, 

cu nenumăratele sale clișee și stereotipuri cu privire la Europa Centrală și de 

Răsărit. Nu există nicio analiză teoretică sau empirică care să egaleze în termenii 

profunzimii și originalității explorarea acestui subiect așa cum apare în scrierile 

eseistice și de ficțiune ale celor doi mari scriitori central-europeni, Czesław Miłosz și 

Milan Kundera. Studiul istoriei conștiinței și al politicii și literaturii oferă cadrul 

interpretativ pentru o dezbatere academică asupra sensibilităților Europei Centrale 

și de Răsărit. 

 

Keywords: Communism, dystopia, identity, imagination, Ketman, memory, 

modernity 

 

 

Eastern Europe on the mental map of Western Europeans 

Ernest Gellner, in a posthumously published essay on how to 

rethink and write history at the end of the twentieth century, depicts the 

collapse of Communism as a disaster. There must be a moral order 

provided by a civilization. According to Gellner, 

 

The manner of the dismantling of the Russian revolution may 

come to be seen as a disaster comparable only with the revolution 

itself. I do not wish to be misunderstood. I write as a life-long anti-

communist and anti-Marxist. For a person of my age and background, 

I belong to what sometimes felt like a small minority of people who 

never passed through a Marxist phase. . . . Yet I deplore the 

disintegration of the Soviet Union; not because I ever sympathised 

with the ideology which had inspired it, but because of concerns 

about the need for continuity. Marxism had provided the societies 

under its sway with a moral order – a set of moral values which 

helped people to orient themselves. They knew what the rules, the 

idiom and the slogans were. These added up to a system you could 

understand and adjust to, whether or not you approved of it. An east 

European living under communism who confronted a person from 

the free world had a measure of dignity: deprived of many civil 

liberties, and a western standard of living, he nevertheless belonged to 

a rival civilisation –one which stood for something different. It had 

not been doing very well, by its own standards or by most others. But 

that had not always been obvious and no single individual had been 

personally dishonoured by the historic mistakes which had led to 
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communism. Today, a typical east European is simply a very poor 

cousin. If he is an intellectual, his best prospect is temporary or 

permanent migration. East Europeans do not represent a failed, but 

important, alternative; they represent failure by the standard norms.1  

 

Gellner’s insights into the collapse of Communism shed new light 

on how to write and reflect on history in the age of the decline and fall of 

secular ideocracies. As for the political implications of his critical 

perspective, he extends it not only to throw new light on the failures of 

totalitarianism, but also to rethink what he terms “the western laissez-faire 

illusion.” According to Gellner, totalitarianism cannot run an industrial 

society, but neither can pure laissez-faire.2 This is why Gellner favours a 

sceptical social democracy instead. 

Most importantly, Gellner touches upon a sensitive issue. An 

American, a Brit, or a German, does not need to say a word about his or her 

identity, as it speaks itself with a voice of economic and political power of a 

given country. Yet an Eastern or East/Central European, having 

introduced him/herself or having been identified as one, necessarily has to 

switch to a historical-cultural or, more frequently, a post-Cold-War 

narrative telling a moving story of his or her country’s belonging, albeit 

disrupted and arrested, to the West.  

Therefore, Eastern Europeans often do not have any other option 

than to submit their life stories and personal details to a political or cultural 

history lesson about their respective country which is offered to Western 

Europeans. This is why they usually do not introduce themselves as flesh-

and-blood human beings; instead, they tell a story about their country and 

its heroic efforts to become presence in, and part of, the West. 

In doing so, they are bound to become part of their country’s 

historical narrative or to criticize that country in harsh terms just to be able 

to examine their own self-worth and to present their person. Ambiguity of 

their country easily allows them to improvise an identity that allegedly is 

deeply rooted in history and linguistic-cultural paraphernalia, as if a story 

teller would have no other faculty of his or her soul than exotic otherness or 

ambivalent and unpredictable belonging to the Western world or, more 

symptomatically, Western civilization. The ambivalence, ambiguity, 

                                            
1 Ernest Gellner, “The Rest of History,” Prospect (May 1996): 34-35. 
2 See ibid., 36-38. 
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uneasiness, volatility, versatility, and unpredictability of their belonging 

make them have their ready-made identity stories and documented 

narratives at work.  

The less known and the more ambiguous your country is, the longer 

your historical-cultural narrative becomes. You are supposed to have a 

strong, distinct, resilient, yet curious and exotic identity precisely because 

you do not belong here. The need for a strong and versatile identity springs 

from loosening or abandoning the sense of belonging. We allow and even 

encourage others to be as distant as possible when we deny them access to 

our ideas and politics and we want them to serve as facts or empirical 

evidence that would support our theories and blueprints for social and 

moral order. 

This is to say that for a more sophisticated milieu in the West, 

Eastern Europeans become communist or postcommunist story tellers; in 

less fortunate circumstances, they serve merely as living proof of the 

increase of the purchasing power or social mobility of Eastern Europeans. 

This forced production of self-introductory and self-justificatory narrative, 

not to say colonization of memory and self-comprehension, is what 

happened to Eastern Europe on the mental map of the West in the era of 

liquid modernity. Things were quite different in the era of solid modernity, 

though.  

As Larry Wolf plausibly argues, Eastern Europe emerged on the 

mental map of Enlightenment philosophers as a vast and largely imagined 

territory of chaos, ambiguity, ambivalence, backwardness, and barbarity as 

opposed to harmony, rationality, lucidity, and civilization emanated by 

Paris, France, and Europe in general.3 This sort of mental map and a 

curious, yet hardly accidental, trajectory of Enlightenment consciousness 

led Voltaire so far as to depict Russian, Polish, or Bulgarian aristocrats in 

his philosophical tales and plays (in Candide, Voltaire disguises Prussians as 

Bulgarians), although he never visited Russia or Poland. The philosophes 

imagined Russia and its provinces as a perfect experimental territory to try 

out their political ideas and projects. Jean-Jacques Rousseau attempted to 

draft a constitution for Poland without ever visiting the country. Denis 

Diderot served to the Russian Empress Katherine the Great as her chief 

                                            
3 See Larry Wolf, Inventing Eastern Europe: Map of Civilization on the Mind of the Enlightenment 
(Stanford, Calif.: Stanford University Press, 1994). 
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librarian and mentor of philosophy. Voltaire confined his service of this 

kind to mentoring the Prussian Emperor Frederic the Great.  

Small wonder that the French writer Prosper Mérimée, in his horror 

story Lokis (1869), set in Lithuania, depicts a noble who is half bear and half 

man and who enjoys feasting on human flesh (“lokis,” or, more precise, 

“lokys,” is the Lithuanian for bear). Incidentally, the Lithuanian noble bears 

the name of one of present European commissioners (“Szemiot” is the 

Polish for “Šemeta,” or the other way around, if you will).  

The Irish writer Abraham “Bram” Stoker writes, at the beautiful 

English town of Whitby, the vampire tale, Dracula (1897), whose main 

character, Count Dracula, comes from Transylvania – the name of this part 

Romania sounds as odd and unfamiliar to the ears of a European as that of 

Lithuania.  

Why should we wonder, then, at the American writer Jonathan 

Franzen’s novel, The Corrections (2001), where Lithuania is depicted as a 

backward and devastated country, or at Thomas Harris’s crime novel, 

Hannibal Rising (2006), whose main character Hannibal Lecter, M.D., a 

psychiatrist and cannibalistic serial killer, was born in Lithuania? All these 

fictional stories and characters located in what appears Europe and yet not 

exactly Europe, or yet another Europe, allow us to arrive at the conclusion 

that anything can happen in Eastern Europe.  

With good reason, therefore, a good part of Giacomo Casanova’s 

adventures, as his Histoire de ma vie (1794) vividly testifies, occur in Russia. 

Or recall Baron Munchausen’s incredible stories, penned by Rudolf Erich 

Raspe in The Surprising Adventures of Baron Munchausen (or Baron 

Münchhausen’s Narrative of his Marvellous Travels, 1785), which lead us, 

among other places, to Livonia, that is, the Baltic lands.         

However, no reason exists nowadays to describe Eastern Europe as 

a territory of ambiguity and ambivalence. Western Europe has lost its belief 

in the solid and lasting foundations of its own social and moral order. On 

the other side, Islam and Muslim countries are cast as the only territory of 

overt and covert threats, fear, and loathing. An Eastern European, if s/he 

happens to be an intellectual, having become a poor cousin, instead of a 

rival or enemy, is bound to choose between (1) parroting Western right-

wing Islamophobic propaganda, or left-wing tirades against Israel and 

America, or (2) examining his own life and taking a moral stand, opening 
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up for, and sympathizing with, those who have succeeded them as 

cultural/civilizational curiosities, newly produced enemies, or evil forces. 

Indifference cold as ice, rather than contempt or intense loathing, is 

characteristic of Western Europe’s attitude to present Eastern and Central 

Europe. Another threat to Eastern/Central European intellectuals, in terms 

of their marginalization or sociopolitical and sociocultural miscast, comes 

from their own countries where the traditional roles of intellectuals as the 

personification of the conscience and as the principal driving force behind 

the nation-building process disappeared over the past twenty years, as if 

those roles vanished in the air leaving no trace.  

Being unable to enjoy their life and work in the truly prestigious 

academic institutions, as none exist or are identified and celebrated as such 

in the countries of incessant change and direction-free transformation, 

Eastern and Central European academics and intellectuals are bound to 

choose between shifting their roles toward the field of political power and 

prestige, becoming Realpolitik experts and advisers, or specialists in public 

relations and entertainment at home (trying to escape marginalization and 

poverty), and temporary or permanent migration in North American or 

Western European academic towns and universities. 

 

Ketman, or a world of secrecy and mental acrobatics 

Czesław Miłosz’s subtle interpretation of what he terms Ketman 

opens up an elusive and complex phenomenon, a world of concealed 

identity, acting, pretending, and mental acrobatics. Ketman is a time-

honoured principle of Islam, although it dates back to ancient Persian 

culture, and the term has its roots in the Persian language. According to 

Ketman, Muslims are entitled to conceal their true faith and temporarily 

adopt a false one in the face of grave danger to their dignity and life.  

In his thoughtful and subtle analysis of the totalitarian system of 

brainwashing and manipulative exchanges, Miłosz offers a new 

interpretation of Ketman, which, in his able hands, is transformed into a 

trans-ideological and trans-civilizational idiom that operates equally well 

within religious and secular ideocracies.  

Miłosz’s provocative and thought-stimulating interpretation of 

Ketman enabled him to reveal different literary devices and interpretive 

techniques concealing the true political, moral, aesthetic, and religious 

views of oppressed people. These devices and techniques were invented or 
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perfected by Central and East-European intellectuals desperately trying to 

survive and act decently in a world of cynical lies and severe censorship. 

In The Captive Mind (1953), Czesław Miłosz analyzes the following 

varieties of modern ideological Ketman: National Ketman; the Ketman of 

Revolutionary Purity; Aesthetic Ketman; Professional Ketman; Sceptical 

Ketman; Metaphysical Ketman; and Ethical Ketman. Oddly enough, the 

phenomenon of Ketman was discovered and described by the founding 

father of racist anthropology, Comte Joseph Arthur de Gobineau, a 

perceptive yet dangerous writer, whose book, Religions et philosophie dans 

l’Asie Centrale (1865), made this European social determinism and racism 

available to a nineteenth-century readership.  

Having described the cases of Hadzhi-Sheikh-Ahmed, the founder 

of a sect in Persia, and Sadra, the disciple of Ibn Sina (Avicenna), Gobineau 

recalled his revealing conversation with a Persian who admitted that not a 

single true Muslim could be found in Persia. This led Gobineau to assert 

that Ketman was a widespread phenomenon and was practiced almost 

universally in Persia. Describing this mysterious phenomenon, Gobineau 

emphasized the enormous pleasure and intellectual satisfaction of those 

who were intelligent, daring, and cunning enough to liberate themselves 

from the chains of ideocratic community and to cheat the deeply 

oppressive system of thought and action, secretly practicing their faith or 

philosophy. Gobineau devotes much of his attention to the ability of those 

who practice Ketman to keep on their guard in the darkness of illusion and 

ignorance.  

But Ketman is a mortally dangerous mental and intellectual 

acrobatics. Just a minor diversion or logical mistake, and you are exposed. 

Then nothing would save you from death. As a technique of misleading 

your opponent or enemy, Ketman takes much time, energy, and vigilance. 

Sadra, for instance, had to fake his piety, deep religiosity, and his absolute 

obedience to the mullahs, until the mullahs exempted or softened their 

control, having no doubts about his dedication.  

Only then, according to Gobineau, was Sadra able to figure out, 

through a painstaking study of faces, spontaneous reactions, and the 

comments of those who attended the meetings, who was prepared for the 

truth. Having examined his audience carefully, having established an 

elusive contact with it, and having achieved silent reciprocity, elusive 
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solidarity, and empathic relationship, Sadra decided to unmask and show 

himself the logician and metaphysician that he was. 

Ketman is by no means an exclusively Islamic phenomenon. An 

intercivilizational idiom of, and a symbolic reference to, the surrender to an 

alien dogma while practicing secretly your religion or culture, one or 

another form of Ketman accompanies nearly every clash of ideas, doctrines, 

and ideologies throughout history. Thus, consider the Nicodemites in the 

Roman Empire who were concealed Christians. Seneca was thought by 

some Renaissance humanists to have been a Nicodemite. Another example 

would be the Marranos in fifteenth-century Spain. Those crypto-Jews 

converted to Christianity yet practiced Judaism secretly.  

Ketman must have always existed, in myriad ways, wherever 

philosophy was regarded as a blasphemy, diversion, and crime, and 

wherever heterodoxy was not tolerated. In a way, Ketman was a pre-

heretical and pre-heterodox form of dissent, which survived into the 

twentieth century as a form of covert political dissent. An abortive form of 

dissent, Ketman proved capable of entering any civilization and adjusting 

to secular ideocracies too.  

 

The Ketman of philosophy 

Countless logical and metaphysical games of medieval philosophy, 

invented with the sole purpose of appeasing the oppressive and all-

embracing system of thought and action to make the existence of 

autonomous thought possible, fall into that same category. Monotheism, in 

its rise and in its most furious phases, hardly allows room for philosophy 

as a truly independent intellectual activity. Instead, the pre-modern forms 

of monotheist religions allow a narrow framework for answering logical 

and theological questions, and reducing philosophy to a secondary 

intellectual enterprise. 

This is true of every monotheist religion unless it is reconciled with 

modern life and thought. In an oppressive and self-contained value-and-

idea system where apostasy, heterodoxy, and dissent are not tolerated, 

philosophy survives either as a Ketman or as a half-concealed esoteric 

practice. The same might be said about pre-modern monotheistic 

civilizations. As the acceptance of an alien dogma while you practice your 

religion secretly or keep fidelity to your values, Ketman probably 

originated as a trans-civilizational phenomenon, instead of something 
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reducible to Islam or the Stalinist phase of Communism. By and large, the 

history of philosophy is a history of Ketman, as far as the premodern 

civilizational forms of monotheism are concerned.  

Whether we like it or not, the truth is that epochs, centuries, and 

phases of civilizations in world history were blank pages in the history of 

philosophy. Only the ancients, or, to paraphrase David Hume, the tolerant 

idolaters and the moderns were able to practice philosophy with no risk to 

their lives. Neither Islam nor Judaism allowed room for autonomous 

philosophy. Philosophy could survive there only through esoteric and 

mystical tradition, itself a refined and sublime form of Ketman. Early and 

medieval Christianity was not a haven for autonomous theoretical thought 

either. Therefore, a study of the fate of philosophy in Western and non-

Western civilizations is especially instructive when dealing with such 

issues as tolerance, ideocracy, and Ketman. For Christian civilization of the 

West to develop what we now call the theoretical and moral foundations of 

tolerance and pluralism took centuries. 

Czesław Miłosz’s conception of Ketman practiced in East-Central 

Europe as the last resort of human dignity and safety rests on his 

assumption that people in the Soviet Union and in the people’s 

democracies were able to survive and give some meaning to their lives only 

through acting. Through acting and simulating fidelity or faking loyalty, 

many people survived the regime, especially in its most furious phases, 

such as the Stalinist purges. Many people realized instantly that the only 

rescue was to fabricate their personality and then fake their emotions and 

reactions. The only way to survive was to fake your mental life. According 

to Miłosz,  

 

It is hard to define the type of relationship that prevails 

between people in the East otherwise than as acting, with the 

exception that one does not perform on a theater stage but in the 

street, office, factory, meeting hall, or even the room one lives in. Such 

acting is a highly developed craft that places a premium upon mental 

alertness. Before it leaves the lips, every word must be evaluated as to 

its consequences. A smile that appears at the wrong moment, a glance 

that is not all it should be can occasion dangerous suspicions and 

accusations. Even one’s gestures, tone of voice, or preference for 
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certain kinds of neckties are interpreted as signs of one’s political 

tendencies.4  

 

Such a world of permanent acting and danger creates the 

atmosphere of alertness. It sharpens the intellect and troubles the moral 

imagination. To eliminate the slightest possibility of being open to the 

charge of treason, you have to forge a new vocabulary of morals, politics, 

and culture. If you can imagine the collapse of the Centre and the 

dissolution of the New Faith, you must have a strong argument at hand to 

justify your former involvement in the System, in order not to be exposed 

as a fool or cynical opportunist. 

 

Czesław Miłosz’s model of identity 

Czesław Miłosz’s legacy still challenges us posing a number of 

pivotal questions revolving around the nexus of East-Central European 

political existence, and also identity and memory politics. Is assimilation 

into another society, which involves acquiring an accent in due course, and 

possibly even losing native language, such a tragedy and a sin if a human 

being, despite it all, preserves deep links with the homeland, remains 

interested in its culture and is empathetically open in his/her soul and 

mind to the country’s contemporary reality, and even supports it politically 

and morally?  

In what way is a human being better when he or she mechanically 

learns his/her parents language, though is formed by another culture: and 

in his or her thoughts and lifestyle remains fundamentally foreign to the 

country and culture of his or her parents?  

Is not more important to preserve one’s native language and 

national identity, at the same time participating in the life and culture of 

the country in which we are living? Can it really be that an ascetic 

cultivation of national community values that completely ignore the 

country in which one lives is the best way to preserve one’s culture, or 

one’s intellectual, critical, and creative strength?  

Is active participation in international academic culture in any way 

sinful? Can it be sinful to enter the intellectual territory of the largest 

European languages that opens up a true dialogue as well as the possibility 

for an understanding of one’s self and culture? 

                                            
4 Czesław Miłosz, The Captive Mind (New York: Vintage Books, 1990), 54. 
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On the other hand, should we consider the greatest value to be the 

preservation of one’s native language even in the case when the person 

using the language provokes feelings of shame in us, as representatives of 

the same language and culture, due to his/her views and rhetoric? If this 

person has committed a crime against humanity and, in this way, 

demeaned his/her nation as a collective individual, as a historical actor, 

and, to use Johann Gottfried von Herder’s and Peter Chaadayev’s concept, 

a moral entity?  

Why should a human being who has preserved his or her 

Lithuanian language, but rejected the values of Western civilization and 

chosen modern barbarity, be in any way more valuable than the one who 

does not speak the native language of the parents and the grandparents, 

but is intensively seeking a link between Lithuanian and other modern 

forms of sensitivity and his/her inner self and the world? Should we feel 

betrayed and ashamed because Alphonso Lingis, a noted American 

philosopher of Lithuanian background, does not write in Lithuanian?  

Was Czesław Miłosz any less important to us because he did not 

speak and write in Lithuanian? Unfortunately, these are not rhetorical 

questions. If we hold intellectual and moral sensitivity as being less 

important than knowing the native language for the basis of what a 

Lithuanian is, then we will never be able to return Miłosz or the Litvaks to 

our culture. 

National faithfulness can find expression not only by an 

unconditional loyalty to our community and a defence of its historic and 

contemporary reputation, but also via dissent from the dominant 

tendencies in our society and culture, which contradict or even reject 

universally accepted moral norms, codes of behaviour, manners of 

expression, and even entire trajectories of consciousness.  

Faithfulness to humanism or to any other moral culture that 

defends human dignity, respect for human life, and the principle of the 

incomparable value of an individual and his or her culture, in the end, also 

means moral faithfulness to our nation, community, and culture. 

Dissent from the deformations of one’s culture, which today are felt 

by others but which tomorrow we will inevitably experience ourselves or 

will be experienced by other generations, just as vociferous protest against 

one’s country’s amoral politics, is a higher form of faithfulness to one’s 

country. In that it connects the moral commitment to humankind with a 
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trust in our society and culture, which is held as being able to maintain 

universally humane norms. 

Otherwise, the xenophobes, who rail against Jews, Poles, or 

Russians, and cynics, who apply double standards to their “own kind” as 

opposed to their ideological opponents or minorities, who are ready at any 

moment to betray their state or to strive for power and prestige at the 

expense of their society’s civic solidarity or their country’s wellbeing and 

international reputation (what we have been witnessing in today’s 

Lithuania), may appear to be somehow more “true homeland types,” than 

those Jews, Poles, or Russians, who are loyal to Lithuania and are, to the 

depths of their souls, attached to the landscape and mainstream culture of 

Lithuania.  

Just as the unconditional defence of one’s self and one’s people from 

criticism of foreigners can seem to us nobler than criticism of our society 

and culture, disagreeing with what is considered to be a threat to our own 

moral character and our person, regardless of what kind(s) of mask(s) of 

devotion to Lithuania camouflage those deformations.  

Contemporary society’s human identity is multidimensional and 

pierces at least several layers of cultural and social experience. It is not for 

nothing that Vytautas Kavolis wrote so much about the postmodern 

identity (but by no means did he hold postmodernism to be identical with 

anonymous fashions, relativistic codes of moral culture, new cultural 

taboos, cult representatives and movements – instead, he treated 

postmodernism first of all as an attempt to bridge what was cleaved off by 

modernity, joining modernism and antimodernism in our consciousness 

and culture).  

Kavolis understood the postmodern identity as a link of 

multidimensional layers that inter-communicated, and perhaps even as an 

intensive polylogue among them – as a Czesław Miłosz-type devotion to 

one’s culture, but, at the same time, preserving empathy and open-

mindedness to other societies and cultures.5 

For Lithuania in the twenty-first century, Miłosz’s model of identity 

will truly be important, not that of politically out-of-date and morally 

worn-out conservative nationalists. 

 

                                            
5 See Vytautas Kavolis, “Nationalism, Modernization, and the Polylogue of Civilizations,” 
Comparative Civilizations Review 25 (Fall 1991): 136. 



Identity and Memory in Eastern and Central Europe: Tracing Czesław Miłosz and Milan Kundera | 81 

Memory politics: remembering vs. forgetting 

The conservative imagination is tragic and pessimistic, while the 

liberal imagination reveals itself and the world around us in a more 

playful, optimistic, and ironic fashion. Tragedy remains the essence of the 

conservative imagination, whereas the liberal imagination is best 

represented by laughter.  

In The Book of Laughter and Forgetting, Milan Kundera describes 

Gustav Husak as the President of Forgetting who needs the forms of 

aesthetic and political Kitsch and mass culture as potent instruments of 

organized forgetting. After 1968, Husak refuses to take seriously a mass 

emigration of Czech and Slovakian writers, composers, film directors, 

scholars, and medical doctors, yet he immediately reacts to the emigration 

of a pop music star, Klaus. Husak writes a friendly and warm letter to the 

pop music singer, asking him to return to Czechoslovakia and promising 

him heaven on earth. Never mind that an exodus of the intelligentsia 

deprived the country of its intellectual and artistic potential; but the 

emigration of a music idiot is a tragedy, for Husak understands that they 

can work hand in hand to jointly and efficiently rob Czechoslovakia of its 

memory and history. They need each other. The President of Forgetting 

and the Music Idiot work for the same cause.    

In the winter of the year 1948 the Czech Communist Party leader 

Klement Gottwald and his comrade Vladimír Clementis stand ready for a 

solemn speech in an historic building without being aware that this was the 

German gymnasium where Franz Kafka studied. They would never 

suspect that Kafka’s father had a store on the ground floor of the building 

where a jackdaw was depicted on the wall. “Kavka” is the Czech for 

jackdaw. In four years, Clementis, who kindly offers his hat to Gottwald to 

protect a comrade from freezing, will be hanged for the alleged coup, and 

his image will be eliminated from all photographs. All that remains of 

Clementis is the cap on Gottwald’s head. The same applies to Clementis’s 

place in political memory manufactured by the régime: he is merely a 

miserable traitor whose face is unworthy to remember, and whose name 

must sink into oblivion.   

Kundera ascribes the fatal forgetting to the city of Prague. Prague 

appears in Franz Kafka’s The Trial (1925) as a city devoid of memory and 

self-comprehension. The real Prague is entangled in the same frame of 

mind. It constantly changes the names of its streets, forging the city’s life as 
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a never-ending present and obliterating every trace of the past. In doing so, 

the city turns into a memory-free ghost, a creature of anonymous mass 

society, and a non-entity. The Counter-Reformation did this by changing 

the names of Prague’s streets and creating the illusion that real history will 

start anon. In the twentieth century, Prague was forced to believe that up to 

now its history was a fraud, and that History with a capital H now creates 

new names and narratives.    

However, to lightly equate remembering with authentic existence, 

and forgetting with the obliteration of self or the denial of the world, is the 

last thing a serious writer would do. Too much memory can destroy 

human life, as Kundera convincingly shows by depicting the novel’s 

heroine Tamina, a young and beautiful widow who is unable to build a 

second life in France. Tamina is unable to establish any lasting emotional 

and social intimacy with a small French town’s milieu. She does not belong 

there. Mentally, Tamina continues living elsewhere. She is incapable of 

restoring her powers of association and ability to forget, two indispensable 

conditions of the will-to-life.  

Tamina is separated from her intimacy and memory, since all of her 

letters are left in Prague. Little chance exists that her love letters and diaries 

remained unread by her relatives or, worse, un-scrutinized by the régime. 

In a desperate attempt to keep in touch with her family members and to 

recover her letters, Tamina engages in an empty and meaningless affair 

with a young Frenchman only to be able to make expensive long-distance 

telephone calls to Prague from his apartment. The divorce of the present 

and the past does not offer any way out of this predicament. Tamina is 

doomed to failure. Too much memory becomes the unbearable burden 

depriving her of the meaning of existence and forcing her to take her life.   

In Kundera’s novel, The Unbearable Lightness of Being, the heroine 

Teresa becomes vulnerable and fragile because of her failure to forget the 

traumatizing experience with her mother. It is hardly accidental that, in 

addition to Kafka and Kundera, one more major Central European writer, 

Robert Musil, depicts a man without qualities in his novel of similar title, 

The Man without Qualities (1930–1942). The anonymity, facelessness, Angst, 

anguish, solitude, isolation, and despair of the cornered individual come 

out in Musil’s novel as the unavoidable signs and manifestations of the 

destructive powers of modernity with all of its obsessive fixations on the 
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liberation of individuals from their legacy, past, and inherited parts of 

identity.  

The destructive powers of modernity would be unthinkable without 

forgetting the past, a crucial aspect of modernity’s obsessive belief in the 

future. That dying individuals lose their past rather than the present and 

the future we learn from the unbearably light and ironic Kundera, but not 

from the deadly serious prophets of modernity. Yet the politics of 

remembering is not the way out of the uncertainties and painful dilemmas 

of modernity. It works well as a remedy from the malaise of forgetting, 

oblivion, and insensitivity, as long as it serves as a framework for 

dissenting thought and stance. The politics of remembering begins in a 

prescriptive mode of self-comprehension; however, it can turn into a 

dangerous fixation on selected series of events and historical personalities 

that would result in the total denial of those individuals and groups that 

remember in a different fashion.  

The politics of remembering is sound and good only insofar as we 

maintain the legitimacy of two or more opposed modes of memory and 

narrative. The legitimacy of two opposed interpretations of the same 

phenomenon, including political experience, is what modernity with a 

human face is all about. A happy and unforced equilibrium of 

remembering and forgetting appears as the natural condition of our life. 

The politics of remembering, if forced and practiced with no alternative to 

it, will unavoidably be at the peril of becoming an oppressive instrument of 

arbitrary and selective memory. Such a memory work can serve as the 

denial of others and their right to experience and remember the world in 

the way they want. Competing memories and opposed narratives are 

characteristic of warring nationalisms, especially when they clash in multi-

ethnic, multi-religious, and multi-cultural cities. 

In fact, the politics of remembering reveals the past as a critical 

aspect of our experience, as something without which we could never 

sustain our political and moral sensibilities. Yet when it becomes the axis of 

political life, we can slide into the tyranny of a frozen time that divides the 

world into “us” and “them”. In doing so, we are at the risk of adopting the 

Manichaean moral logic that does not allow us to grasp social reality as 

consisting of flesh-and-blood human beings able to change their views, 

convictions, and stances. The tyranny of the past would never allow us to 
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reconcile ourselves with the world, especially when peace with the former 

political foe and oppressor is at issue.  

Nothing is simple and obvious here, for the dialectic of forgetting 

and forgiving is one of the most complex of all human experiences. To 

regard all Germans as crypto-Nazis and anti-Semites, or at least as covert 

sympathizers of National Socialism, would be barbarous, as would taking 

all Russians to be natural-born totalitarians and imperialists. We have to 

suspend the details of our martyrdom and to overcome the temptations of 

comparative martyrology not to contaminate present forms of life with 

hatred.  

This effort implies a methodical forgetting, which is reminiscent of 

suspending or putting aside what does not help to deal with present social 

and political reality. Such an effort does not signify the repression of our 

memory or the arrival of a mental self-censorship. Contrary to widespread 

opinion, the politics of forgetting does not necessarily imply the 

destructiveness of modern life with totalitarian régimes, devaluation of life, 

insensitivity, and social constructivism. Sometimes, forgetting lends itself 

to forgiveness, liberating us from the burden of worn-out concepts and 

arguments. Like remembering, forgetting is at its best when it comes as an 

existential and moral choice. Forgetting cannot be an imposed action, 

which surfaces, leaving unresolved tensions, animosities, and hatred 

underneath. This is to say that remembering and forgetting have to 

encompass each other as two complementary forms of grasping life and as 

two intertwined ways of looking at the world around us.    

According to Kundera, if human beings were able to remember 

everything they would become totally self-contained and self-sufficient, 

and, in effect, would end up with dramatically diminished powers of 

association. Modernity is obsessed with controlling memory and rewriting 

history in accordance with power distribution or disposition. I am in 

control of societal existence and culture; therefore, I am able to provide a 

legitimizing narrative. Memory is an aspect of power. What and how to 

remember and what and how to forget depends on who writes an account 

of an epoch’s history and political deeds. 

To memorize and keep everything for the generations to come, 

prolonging the existence of, and giving a second life to, those who deserve 

it? I remember, therefore, I am? Or to forget what is irrational and does not 

qualify for the realm of collective memory? These are two opposed, if not 
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mutually exclusive, promises of modernity. We know that all three of the 

greatest authors of twentieth-century dystopias, Yevgeny Zamyatin, 

Aldous Huxley, and George Orwell, prophesied the arrival of a social and 

political catastrophe resulting from the logic of modernity pushed to the 

limit. This is to say that they depicted a radical version of modernity 

running up against its ultimate barrier. Using literary techniques and 

devices, Zamyatin’s We, Huxley’s Brave New World, and Orwell’s 1984 seek 

what such twentieth-century thinkers as Hannah Arendt, Simone Weil, 

Lewis Mumford, Isaiah Berlin, and Leszek Kolakowski sought in their 

social and political philosophy. In its much earlier anticipation of 

totalitarianism, literature overtakes theory. Literature offers a deeper 

presentiment of modernity’s dangers.  

Zamyatin, whose novel We (1924), markedly influenced Huxley’s 

Brave New World (1932) and Orwell’s 1984 (1949), portrayed transparent 

glass houses in which the inhabitants of the Only State were required to 

live and be constantly seen. This novel, a half century before Michel 

Foucault’s “panopticon” theory appeared in Discipline and Punish, revealed 

modernity to be the incarnation of the obsession with unlimited power and 

unrestricted control. Zamyatin describes this obsession as the observation 

without a response and as a perfectly developed discourse of power. The 

asymmetry of power lies in the elusive authorities’ ability to deprive us of 

our privacy and to make us act as if we were under surveillance all the 

time. To cut a convoluted and long story short, Zamyatin preceded and 

anticipated what the French poststructuralist, historian of consciousness, 

and political theorist Michel Foucault was to achieve through his complex 

and multidimensional theory.      

Doubt may arise about chastising authors, especially Zamyatin and 

Orwell, as having been allied with the conservative imagination. These 

writers were openly leftist in their political views and attacked modernity 

more as a basic foundational structure of economic, social, and political 

existence. The essential institutional manifestation and at the same time the 

sociological hypostasis of modernity is capitalism. Yet the criticism of 

modernity of these authors, when we set aside their political views and 

biographies and then analyze the texts themselves, is notably conservative 

and proffers forms of the recognition and interpretation of reality which 

would be held by just about any conservative writer or thinker. 
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All three of those authors of great dystopias portray the death of the 

institution of family. Orwell reveals its degradation, while Zamyatin and 

Huxley its utter disappearance. But they object to the annihilation of love. 

The love story of Winston Smith and Julia in 1984 is a final desperate 

human and social attempt to stave off the depersonalizing and 

dehumanizing machine of totalitarian control. This effort fails, just as the 

love between the narrator D-503 and the dissident I-330 in Zamyatin’s We 

fails. The narrator’s love, sociability, and powers of association are cut from 

under him by the régime.  We and Brave New World reveal a reality in which 

love and the family cease to exist. Only sex, unrestrained by the state, 

remains. In Orwell’s novel, even sex starts to degrade because the Party is 

powerless to destroy the orgasm, over which it has no control. As we learn 

from Winston and Julia’s dialogues, sex in Oceania is reduced to mere 

multiplication, although this does not apply to the Inner Party with whose 

members Julia has had secret affairs. The three dystopias describe the 

elimination of privacy, which means a veritable triumph of the state organs 

of control. This obvious threat posed by present-day modernity, that was to 

be flagged in studies by Jürgen Habermas and Zygmunt Bauman, was 

foreseen by writers of dystopias.  

Modernity seeks to control our memory and language in their 

entirety. Winston Smith attempts to recall a cherished boyhood song, which 

is taken over and finished by the character O’Brian, an alleged friend and 

brother in arms of Winston in the holy cause of resistance to the régime 

who turns out to be a high-ranking official in the Inner Party. Oceania, in 

which Orwell’s book creates a new language, the New Speak, is supposed 

to become a place where human perception and understanding of space 

and time would be totally transformed. With this language, nobody would 

be able to understand Shakespeare. This means that the reality represented 

in the classical literary imagination would become unrecognizable. 

Radically changing everyone’s field of reference and system of concepts 

will make easy to take away from them the dimension of the past. And by 

taking over their field of reference and system of concepts, humanity’s 

history can be firmly taken over in the manner required by the collective 

solipsism professed by Big Brother and the Party.  

We speaks to the death of the classical and the death of the past. In 

the Only State’s education system, classical studies no longer exist, and the 

humanities in general disappear. Regarding the death of humanism and the 
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prohibition of the study of history and classics in the education of the 

world of the future, the French writer Sébastien Mercier, in 1770, had first 

written about and given form to the extremes of the ideology of never-

ending progress in his work of political fantasy, L’an 2440 (The Year 2440).6 

In Zamyatin’s dystopia, the past is associated with barbarians whose 

primitive works, threatening rationality and progress, cannot be studied, 

while the worst illness in the Only State is what the ancient Greeks referred 

to as the soul. Therefore, in the context of the dystopias of Zamyatin, 

Huxley, and Orwell, the compound phrase “technocratic totalitarianism” 

would be a pleonasm, since no other form of totalitarianism seemed 

possible to them. 

The disappearance of other important spheres discussed by these 

dystopias is private space, private property, which is torn out by its root, 

and our favorite belongings. Winston reminisces constantly about his 

favorite possessions, which are a part of his world and his human identity. 

Michael Walzer points out that it is for Winston’s lower middle-class 

sentimentality and attachment to things, and not for his ideas, that Orwell 

was criticized mercilessly by Raymond Williams and other intellectuals of 

England’s Left. Such intellectuals were unable to forgive Orwell for 

bestowing Churchill’s first name on his novel’s protagonist.  

We can reject any residual doubts about Orwell’s conservative 

sentiments, which were never incorporated into the realm of his political 

views and evaluations. Unlike the majority of English socialists, Orwell 

held patriotism to be a value and would have agreed with Simone Weil’s 

reality of rootedness, as developed in her work, L’Enracinement (The Need 

for Roots, 1949).7 Like Weil, Orwell was convinced that our rootedness in 

this-worldly reality of community life, locality, and attachment to the past 

is a crucial fact of life and an existential need. That we lose the past rather 

than the future when we die was sensed by Orwell long before Milan 

Kundera made this insight the thread of The Book of Laughter and Forgetting 

(1979). Curiously, Kundera strongly disliked Orwell’s 1984, describing it as 

a bad novel that, according to Kundera, misrepresented human existence, 

dangerously reducing it to politics.8     

                                            
6 See J. B. Bury, The Idea of Progress: An Inquiry into Its Origin and Growth (New York: Dover 
Publications, 1987), 192–201 
7 Simone Weil, The Need for Roots: Prelude to a Declaration of Duties towards Mankind (London 
& New York: Routledge, 1996). 
8 see Milan Kundera, Testaments Betrayed (London: Faber and Faber, 1995), 225 
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What kind of imagination constructs utopias and dystopias? To 

come up with an overarching answer is difficult. This is a form of 

imagination where plots dictated liberal, conservative, and socialist 

thought and sensibility. Yet utopias and dystopias would never have been 

born without the conservative trajectory of this form of imagination, and 

without the conservative sensibility which lurks in the modern moral 

imagination. Yevgeny Zamyatin’s We, George Orwell’s 1984, and Aldous 

Huxley’s Brave New World depict a memory-free world deprived of public 

historical archives and the humanities in general, just like Mercier’s The 

Year 2440 presents the world of the future where no room exists for history. 

The study and teaching of history is abandoned in twenty-fifth-century 

France, since to study a series of human follies and irrational actions is a 

disgrace. How on earth can a rational human being study the past deeply 

permeated by superstition and backwardness? 

In the philosophical implications of Kundera’s literature, history 

appears as a meaningful and silent moral alternative to the brutality of 

geopolitics and power politics carried out by the powerful. Memory 

becomes a tool of the small and weak, while forgetting best serves the 

interests of the big and mighty. In this way, memory manifests itself as an 

alternative moral imagination in opposition to the logic of power. Memory 

of the powerful is nothing more than a celebration of successful practice, in 

the sense of Niccolò Machiavelli’s concept of verità effettuale. Memory is a 

practice, instead of an elusive human ability or potential.  

Yet this thread of Kundera’s thought does not exhaust his 

understanding of how memory works in the modern world. What Kundera 

implies is that memory uncovers its essence as a conscious effort to 

continue or prolong the existence of what deserves to exist. Therefore, the 

cultural canon is a mode of the existence of organized memory. Within the 

framework of organized memory, Shakespeare, Van Dyck, Hals, Vermeer, 

or Rembrandt, depicting, portraying, or else individualizing their 

contemporaries, become part of the process of a conscious continuation of 

someone else’s existence. 
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Abstract: 

The present paper tries to depict how Sweden and Norway were represented in the 

novels Gösta Berling’s  Saga (1891) and Children of the Age (1913) written by 

the two Scandinavian Nobel Prize laureates, Selma Lagerlöf and Knut Hamsun, 

respectively. We will especially focus on the regions Värmland (in west central 

Sweden) and Nordland (in northern Norway). These two counties represent in 

fact the areas where Lagerlöf and Hamsun grew up and which they knew very 

well. Lagerlöf’s story renders an area of mansion houses and ironworks from 1820, 

while Hamsun’s novel dealing with the Segelfoss estate at a moment around 1870 

depicts a society in change from old practices to modern times. Despite some 

supernatural elements in Gösta Berling’s Saga, the two novels contribute to a 

geographical, social and economic identification with the regions under 

consideration. We thus find ourselves in front of two concentrated areas which 

resemble the real ones although the writing style of the authors is quite different, 

namely a neo-romantic way of writing with Lagerlöf versus Norwegian new 

realism with Hamsun. 
 

 

 

 

I 



92 | Revista Română de Studii Baltice și Nordice / The Romanian Journal for Baltic and Nordic Studies 7 (1) 

 

Rezumat: 

Lucrarea de faţă încearcă să descrie modul în care au fost reprezentate Suedia şi 

Norvegia în romanele Povestea lui Gösta Berling (1891) şi Copii ai timpului 

lor (1913), romane ce aparţin celor doi laureaţi scandinavi ai Premiului Nobel, 

Selma Lagerlöf şi respectiv Knut Hamsun. Ne vom concentra în special pe 

regiunile Värmland (în partea central vestică a Suediei) şi Nordland (în nordul 

Norvegiei). Aceste două provincii reprezintă, de fapt, zonele în care au crescut 

Lagerlöf şi Hamsun şi pe care aceştia le cunoşteau foarte bine. Povestea lui 

Lagerlöf redă o zonă de conace şi de prelucrare a fierului de la 1820, în timp ce 

romanul lui Hamsun despre proprietatea Segelfoss în jurul anului 1870 descrie o 

societate în schimbare de la practicile vechi la timpurile moderne. În ciuda unor 

elemente supranaturale din Povestea lui Gösta Berling, cele două romane 

contribuie la o identificare geografică, economică şi socială cu regiunile în discuţie. 

Ne aflăm astfel în faţa a două zone concentrate care se aseamănă cu cele reale, deşi 

stilul de scriere al autorilor este destul de diferit, şi anume o manieră neo-

romantică de scriere la Lagerlöf faţă de noul realism norvegian la Hamsun. 
 

Keywords: 19th century, Scandinavian literature, Selma Lagerlöf, Knut 

Hamsun, identity 

 

 

Introduction 

The novels Gösta Berling’s Saga (1891) and Children of the Age (1913) 

deal with the childhood areas and landscapes of their writers, namely 

Selma Lagerlöf’s Värmland in west central Sweden and Knut Hamsun’s 

Nordland in northern Norway. What is common to these two works is the 

approach to the above-mentioned Scandinavian areas in the 19th century. 

However, the two Nobel Prize laureates chose different ways of rendering 

the images to the readers. Gösta Berling’s Saga is Lagerlöf’s debut novel 

written in a decade characterized by neo-romanticism and appears as an 

opposition to the previous realism and naturalism. On the other hand, 

Knut Hamsun moves with Children of the Age from the neo-romanticism of 

the late 19th century to the Norwegian new realism obvious in the later 

Nordland novels. “Hamsun is not the usual writer of one’s place of origin, 

but he also had a home and a place from where he got his raw material. All 

art, also the great, also the greatest, has a starting point”1 [our translation], 

                                            
1 Nils Magne Knutsen, Knut Hamsun og Norland. Den lange veien hjem (Tromsø: Angelica 
Forlag, 2006), 11. “Hamsun er ingen vanlig heimstaddikter, men også han hadde et hjemsted 
og et sted der han hentet sitt råstoff. All kunst, også den store, også den største, har et 
utgangpunkt.” 
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wrote Nils Magne Knutsen. The same could apply to Lagerlöf and her 

Värmland. Both authors were deeply rooted in their childhood regions not 

only as writers, but also as persons. But while Selma Lagerlöf focuses 

mainly on descriptions of nature, Knut Hamsun describes above all the 

development of the society in the second half of the 19th century.  

 

The 19th century Sweden in a neo-romantic approach 

Gösta Berling’s Saga is in fact a collection of stories about the 

adventures of twelve cavaliers led by Gösta, a handsome, tall, young and 

defrocked minister. One of his flaws was too much drinking, which led to 

an ignorance of his duties although in the period taken into consideration, 

around the year 1820, people were quite tolerant of drinking. Gösta was 

“the cavalier of cavaliers, who alone was a greater speaker, singer, 

musician, hunter, drinker and player than all the others together. He had 

all the virtues of a true cavalier”2 [our translation], and moreover, he was 

“master of ten thousand kisses and thirteen thousand love letters”3 [our 

translation]. Beautiful and rich women had loved him, but all he cared 

about was dancing, playing and drinking as in the case of a Nietzschean 

Dionysus.  

In reality, Värmland “can in many ways be looked upon as a border 

region in terms of its physical and cultural geography [...] The topography 

changes from low plains around Lake Vänern in the south to hilly country 

toward the north. The land is incised by a number of north-south-running 

rift valleys, such as Klarälvsdalen, Fryksdalen, and Glafsfjorden [...] 

Climatic conditions also vary: the northern part, for example, is snow-

covered nearly one hundred days more than the south. ”4 Lagerlöf also tells 

how beyond Fryksdalen with its rich and lively community of 

Värmlanders, there are the everlasting forests of the Finns (Finnskogen). 

Moreover, she describes the region in different moments of the year. Thus, 

in winter “the snow gleamed like the eyes of young girls, when the first 

                                            
2 Selma Lagerlöf, Gösta Berlings saga, oversatt av O. Thommesen (Oslo: Gyldendal Norsk 
Forlag, 1993), 30. “kavalerenes kavaler, som alene var en større taler, sanger, musiker, jeger, 
drikkebror og spiller enn alle de andre tilsammen. Han hadde alle en kavalers dyder.” 
3 Ibid., 124. “herre til ti tusen kyss og tretten tusen kjærlighetsbrev.” 
4 Gabriel Bladh, “Selma Lagerlöf’s Värmland: A Swedish Landskap in Thought and 
Practice,” in Nordic Landscapes: Region and Belonging on the Northern Edge of Europe, edited by 
Michael Jones and Kenneth R. Olwig (Minneapolis: University of Minnesota Press, 2008), 
224-225.  



94 | Revista Română de Studii Baltice și Nordice / The Romanian Journal for Baltic and Nordic Studies 7 (1) 

 

waltz is played. Birches stretched their delicate web of thin, brownish red 

twigs against the clouds, and on some of them there sat a fringe of tiny 

sparkling ice needles”5 [our translation]. Midsummer is “the finest time of 

the year [...] the defeat of darkness.”6 [our translation] People were going to 

church on this holy day dressed in beautiful clothes. “Never have I heard 

the lark sing so beautifully as in this area”7 [our translation]. In August 

“Lake Löven was clear as crystal. Mist lay over the mountains, and the air 

had become cool.”8 [our translation]  

In the very end of the novel Lagerlöf writes that “The huge bees of 

fantasy have swarmed around us for ages, but how they will get into the 

hive of reality, it is their own business”9 [our translation], and through 

fantasy Lagerlöf succeeds in making us experience a piece of Sweden she 

knew very well. The school teacher Selma Lagerlöf teaches us a lesson 

about Sweden, although she sometimes prefers to replace reality, as it 

happens in the case of Lake Löven of the historical province of Värmland, 

which lies in the centre of the story and which is in fact the Fryken chain of 

lakes in Sweden. From the beginning of the book we find out that “Lake 

Löven is a long, narrow lake in Värmland [...]. It extends north up to the 

Forests of the Finns, in the south down towards Lake Vänern. Several 

villages spread out on its shores, but the parish Bro is the biggest and 

richest [...] on the left lie the largest farms, manor houses such as Ekeby and 

Björne, widely famous for their richness and beauty, as well as the big 

village of Broby with its inn, courthouse, sheriff’s office, vicarage and 

market place.”10 [our translation] After the whole series of adventures 

“Björne is still there, Ekeby is still on the shore of Lake Löven, 

magnificently surrounded by forest and sea, parks and smiling 

                                            
5 Lagerlöf, Gösta Berlings saga, 103. “sneen glimtet som unge pikeøyne, når det spilles opp til 
første vals. Bjerkene strakte sitt fine spinn av tynne, brunrøde kvister mot sky, og på en del 
av dem satt en frynse av små glitrende isnåler.”  
6 Ibid., 204. “årets herligste tid [...] mørkets nederlag.”  
7 Ibid. “Aldri har jeg hørt lerken synge som over disse vidder.” 
8 Ibid., 235. ”Löven lå speilklar. Soldisen lå over fjellene, og luften var blitt sval.”  
9 Ibid., 319. “Fantasiens kjempebier svermet om oss i år og dager, men hvordan de skal 
komme inn i virkelighetens kube, det får sandelig bli deres egen sak.” 
10 Ibid., 13. “Löven er en lang, smal sjø i Värmland [...]. Den strekker seg i nord opp mot 
finnskogene, i sør ned mot Vänern. Flere bygder brer seg ut på strendene, men Bro sogn er 
størst og rikest [...] på den venstre ligger de største gårdene, herreseter som Ekeby og Björne, 
vidt berømt for rikdom og skjønnhet, samt Brobys store grend med gjestgivergård, tinghus, 
lensmannsbolig, prestegård og markedsplass.”  

http://en.wikipedia.org/wiki/Fryken
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meadows.”11 [our translation] We also find out that “Beyond Lake Löven 

lies Vänern. Beyond Lake Vänern lies the sea, everywhere endless plateaus 

of clear, blue-black ice.”12 [our translation] Beside the details regarding the 

landscape the author also reveals characteristics of the Swedish life and 

people in Värmland, and the landscape seems to have influenced the 

regional identity: “the long lake, the rich fields and the blue mountains 

formed the most beautiful landscape and still do, and the people are also 

nowadays strong, brave and talented. Now great progress has also been 

made both in prosperity and enlightenment.”13 [our translation] 

 The region of Värmland was famous for its timber, coal and ore. In 

spring, the iron from the ironworks was supposed to be sent to the big 

merchants in Gothenburg, lying on the west coast of Sweden. The contracts 

had been signed with the Mistress of Ekeby, once the most powerful 

woman in Värmland, the owner of seven forges, who had offered the 

cavaliers shelter and a life of pleasures at her manor house. But Ekeby, 

where the biggest ironwork in Värmland once was, no longer had iron 

because of the cavaliers, since all they had cared about was beer, wine and 

liquor, singing or playing cards. Moreover, dancing never stopped. Iron 

was also made in Strömme, Sölje, Kymsberg, Uddeholm or Munkfors. 

When Gösta went to talk with the managers of the other six ironworks, an 

unsuccessful journey, since none had iron, Lagerlöf continues with the 

description of the area: “he travelled a few miles northwards, until he 

reached Lötafors. It is a beautiful place, no doubt about it. Upper Löven 

spreads in front of it, and just behind there lies the Gurlita Cliff with its 

sharp-pointed top and a piece of wildness and romance, which is very 

suitable to an old mountain”14; “He goes further north to Björnidet. This is 

also a beautiful and magnificent place with a location that would be perfect 

for a castle. The large main building dominates a semicircular valley 

                                            
11 Ibid., 319. “ennu står Björne, ennu ligger Ekeby ved Löven, herlig omkranset av skog og 
sjø, park og smilende enger.”  
12 Ibid., 125. “Bortenfor Löven ligger Vänern. Bortenfor Vänern ligger havet, overalt 

uendelige vidder av klar, blåsvart is.”  
13 Ibid., 27. “den lange sjøen, den rike sletten og de blå fjellene, dannet det vakreste landskap 

og gjør det ennu, og folket er også idag kraftig, modig og vel begavet. Nu har det også gjort 

store fremskritt både i velstand og opplysning.”  
14 Ibid., 188. “han reiste et par mil nordover, til han nådde Lötafors. Det er et vakkert sted, 
ingen tvil om det. Övre Löven brer seg foran det, og like bak seg har det Gurlitafjellet med 
sin spisse topp og et stykke villhet og romantikk, som passer seg godt for et gammelt fjell.”  
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surrounded by mighty heights on three sides and on the fourth by Löven, 

which has its endpoint there.”15; “Then Gösta heads south again. He comes 

to Hån, on the eastern shore of Löven, and to Lövstafors deep in the 

forests.”16 [our translation] The iron needed to be “loaded onto barges on 

the banks of Klarälvsdalen, ready to dash down the river, ready to be 

weighed on the iron scale in Karlstad, ready to be carried on a ship on the 

Lake Vänern to Gothenburg.”17 [our translation]  Given this journey, we 

find out for instance that in the area there was only one carpenter who 

knew how to repair the forge wheel and that the coal burners and bearers 

had not been paid from Ekeby, which led to the absence of work the whole 

winter. The economic situation of the region depended in fact to a large 

extent on the commerce with iron and wood. When iron production 

developed, peasants were also involved in different activities related to 

mining, and the population grew near the ironworks. Thus these ironworks 

played an important role in the province with the exception of the plains 

around Lake Vänern, the largest lake in Sweden. 

Poetical language and legend are intertwined in the pages of the 

novel and the first person narrative is used to describe memories of the 

inhabitants of the area in a continuous dialogue with the reader: “I have 

nothing new to tell you, only what is old and almost forgotten”18 [our 

translation], “Oh, Värmland [...] my beautiful, my magnificent Värmland! 

Often, when I have seen you before me on a map, I have wondered what 

you really represent [...] Wide forests are your dress. Long bands of blue 

water and uniform rows of blue hills border it [...] You sit quietly while the 

waves of Lake Vänern wash your feet and your crossed legs. To the left you 

have your fields of ore and mines. There is your beating heart. To the north 

you have the dark of wilderness and secrecy, beautiful regions. There is 

your dreaming head.”19 [our translation] These are the words uttered by 

                                            
15 Ibid., 189. “Han drar videre nordover til Björnidet. Også det er et vakkert og prektig sted 
med en beliggenhet som ville gjøre et slott ære. Den store hovedbygningen behersker en 
halvrund dal, som er omgitt av veldige høyder på tre kanter og på den fjerde av Löven, som 
har sitt endepunkt der.”  
16 Ibid. “Så styrer Gösta sørover igjen. Han kommer til Hån på Lövens østbredd, og til 
Lövstafors langt inne i skogene.”  
17 Ibid. “lastet på prammer ved Klaraelvens bredd, ferdig til å stryke nedover elven, ferdig 
til å veies på jernvekten i Karlstad, ferdig til å føres på en Vänerskute til Göteborg.”  
18 Ibid., 131. “Jeg har ikke noe nytt å fortelle dere, bare det som er gammelt og nesten glemt.” 
19 Ibid., 219. “Å, Värmland [...] du skjønne, du herlige! Ofte, når jeg har sett deg for meg på 
et kart, har jeg undret meg på hva du egentlig forestiller [...] Vide skoger er din klesdrakt. 
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Squire Julius, one of the twelve cavaliers, but which express the writer’s 

strong relationship with her native area.  

Lagerlöf makes also use of supernatural elements such as in the case 

of Sintram, the mean owner of one of the forges, whose arrival was 

announced by bad spirits entering the people’s houses, making noise, 

opening and closing doors. Sintram was the Devil that signed a pact with 

Gösta’s blood, stating that the cavaliers were to rule over the forges for one 

year and live a life of pleasures. Only love could save Gösta. And he was 

saved by “an angel from heaven”20 [our translation], the former wife of the 

count of Borg, a good and innocent woman whom he married. When the 

Mistress of Ekeby came back on Christmas Eve, she learnt that Gösta was 

now helping the people, that the cavaliers were working hard, that the mill 

and the forge were again operational and Ekeby could thus regain its glory.  

 

19th century Norway depicted through new realism 

The region of Nordland had been depicted in several of Knut 

Hamsun’s works such as Pan (1894), Siesta (1897), In Wonderland (1903), 

Benoni og Rosa (1908), The Last Joy (1912) before the old and modern times 

in Northern Norway met in Hamsun’s novel Children of the Age in 1913. 

This was the first of the double novel about Segelfoss, and it was followed 

by Segelfoss Town (1915). From the very beginning of the novel we are 

introduced into the world of the Segelfoss estate in Nordland. “The entire 

neighborhood was once one property, and what is now the Segelfoss farm 

was the main centre. Segelfoss was then according to Nordland terms a 

whole estate of about fifty cows. Moreover, it had a saw, a mill, a brickyard 

and extended areas of woods. There was great life on the farm, with 

servants and smallholders and idlers; there were also animals in abundance 

beside the many cattle:  horses and dogs, cats and pigs and along the back 

side of the barn there was plenty of place for hens and geese.”21 

                                                                                                               
Lange bånd av blått vann og jevntløpende rader av blå koller kanter det [...] Du sitter stille 
mens Vänerns bølger vasker dine føtter og dine korslagte ben. Til venstre har du dine 
malmfelter og gruber. Der er ditt bankende hjerte. Mot nord har du ødets, hemmelighetens 
mørke, vakre trakter. Der er ditt drømmende hode.”  
20 Ibid., 279. “en engel fra himmelen.”  
21 Knut Hamsun, Børn av tiden (Oslo: Gyldendal Norsk Forlag, 1994), 7. “Hele grænden var 

én eiendom engang, og det som nu er gården Segelfoss var hovedsætet. Da var Segelfoss 

efter nordlandske forhold et helt gods på halvhundrede kjyr, desuten hadde det sag, 

kværnbruk, teglværk og mange mil skog. Det var et stort liv på gården av tjenestefolk og 

http://en.wikipedia.org/wiki/In_Wonderland
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Willatz Holmsen III, called the “lieutenant”, was the owner of the 

Segelfoss estate. He is the representative of old times, ruling with authority, 

but also helping others in matters of work or education. He “had 

smallholders and tenant farmers from the mountain to the beach, and rode 

down to the fishermen by the sea [...] The lieutenant was by no means 

heartless, sometimes he helped a girl to became a servant on the estate, 

sometimes he sent potatoes and pork to families who were in need.”22 [our 

translation] He had inherited a debt from his father, and his sisters and 

mother had gone to live in Sweden: “his sisters whom he had not seen since 

they became so Swedish - and his mother who could not live in poverty, 

but left [...] She had indeed abandoned like a rat a ship which did not 

sink.“23 [our translation] Holmsen was married to the daughter of a 

German colonel and did not have a very good relationship with his wife, 

Adelheid. Mrs. Holmsen had grown up in Denmark, and now felt quite 

isolated at Segelfoss, with little social life, and trying to keep in contact with 

her native country through newspapers and letters. In Norway she used to 

ride, sing or paint. Moreover, she was fond of the church they had on the 

estate and since the old church was in a bad condition, a new church later 

donated to the parish was built with own funds and own workers on the 

private property of the Holmsens. Here they also had their son Willatz 

Holmsen IV christened. Otherwise, they would have had to have him 

christened in Trondhjem, the most important city in Central Norway.  

Hamsun also tells his readers about the social layers in Norway. 

The country did not have a proper aristocracy, but in a way the clerks 

behaved as a sort of aristocracy. Their sons had to become in their turn 

clerks while their daughters were compelled to marry other clerks. The 

period described is the 1870s after the Franco-German War of 1870-1871 

mentioned as well in the text. At Segelfoss the people at that time were 

either fishermen or worked in the forest, but transformations began to take 

place, and these are representative of the development of the society in the 

                                                                                                               
husmænd og lediggjængere, det var også dyr i overflod, foruten den store buskap hester og 

hunder, katter og griser og langs hele baksiden av låven var en by for høner og gjæss.”   
22 Ibid., 22. “Han hadde husmænd og leilændinger fra fjæld til fjære og ridde like ned til 
fiskerne ved sjøen [...] Løitnanten var ingenlunde uten hjærte, stundom hjalp han en pike til 
tjeneste på godset, stundom sendte han potet og flæsk til en familje som var i trang.” 
23 Ibid., 14. “hans søstre som han ikke hadde set siden de blev så svenske – og hans mor som 
ikke kunde leve i misère, men var reist [...] Hun hadde sandelig som en rotte forlatt et skib 
som ikke sank.” 



Images of 19th century Sweden and Norway in the works Gösta Berling’s saga by Selma Lagerlöf | 99 

 

 

second half of the 19th century: “now the decline began. The Lieutenant 

could be close-fisted enough, but things went slowly backwards with him 

and the estate; he ran both the farm and the brickyard as before, yes much 

better than before, but times changed, this was no longer worthwhile. He 

neglected the mill, the dam which his poor father had wanted to repair and 

expand finally collapsed and the lieutenant did not build it up again. He 

took his own flour from Bergen.”24 [our translation]  

As a counterpart to Holmsen, who behaves according to old norms, 

Hamsun introduces the character Tobias Holmengrå. The rich man coming 

back home from Mexico appears as a representative of the new era, the one 

who will begin to develop industry at Segelfoss. “A houseboat came 

rowing [...] The boat came alongside a little bit up the river mouth, at the 

brickyard. A big fat man crept out of the houseboat in a fur coat and a large 

rainwear [...] the boat was not known either and must have come from far 

away.”25 [our translation] Holmengrå had been away for 30 years, but still 

kept the memory of the symbol of Segelfoss. Thus he asserts: “I sit and 

think about where I am. In my childhood Segelfoss was the biggest place 

we heard about there, on the coast. I did not even dream that I would once 

sit here in the living room.”26 [our translation] The view from Segelfoss 

impresses him: “what a view from here, the sea and large forests, fields and 

meadows. And then the river. And then the church out there.”27 [our 

translation]  

Holmengrå himself notices that Norway has undergone changes, 

since people now had bigger houses, more children, and the growth of the 

population has also intensified the agricultural activities. On the other 

hand, he adds that “I think that here northwards, the progress is least 

significant. New people have grown up here, but they resemble so 

                                            
24 Ibid., 10. “nu begyndte forfaldet. Løitnanten kunde være påholdende nok, men det gik 

langsomt bakover med ham og godset, han drev både gården og teglværket som før, ja 

meget bedre end før, men tiderne skiftet, det lønnet sig ikke mere. Kværnen lot han helt stå, 

dammen som hans salig far hadde villet gjøre istand og utvide var nu endelig raset ut og 

løitnanten fik ikke bygget den op igjen. Sit eget mel tok han fra Bergen.”  
25 Ibid., 27. “Det kom en husbåt roende [...] Båten la til litt oppe i elvemundingen, ved 
teglværket. Ut av båthuset krøp en stor tyk mand i pels og svært hyre [...] båten var heller 
ikke kjendt og måtte høre til længere borte.” 
26 Ibid., 33. “Jeg sitter og tænker på hvor jeg er. I min barndom var Segelfoss det største sted 
vi hørte om i ytterleia, jeg drømte minst at jeg skulde få sitte her i stuen engang.”  
27 Ibid., 34. “for en utsigt herfra, hav og store skoger, marker og enger. Og så elven. Og så 
kirken derute.” 
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strangely the old, they go with their hands in the pockets, they are natives 

of Nordland.”28 [our translation] Holmengrå tells how he had to look fat 

and rich so that the inhabitants should recognize him according to the 

stories they had heard: “When I should have rowers, I could get none. They 

stood there in Henriksen’s store and walked about on the wharf with their 

hands in the pockets. They wanted to sail, but there was no wind, and they 

did not want to row. I recognized again my countrymen”29 [our translation] 

or “I knew that if there is something which impresses the natives of 

Nordland, then that is diameter and grand clothes and tinsel.”30 [our 

translation] 

The conflict between old and new becomes nevertheless more and 

more evident. This is reflected for instance in the fact that the son Willatz is 

sent to England to study, and does not study at home with a teacher as it 

traditionally happened. Also, when their friends, the Coldevins, visit the 

Holmsens, the young Coldevin, who was a merchant on the western coast, 

agrees that “There are modern times [...] These large farms are not 

worthwhile, they just wear out the owner’s forces. They can be for those 

who traditionally have self-evident capitals to break into.”31 [our 

translation] The generation gap is also obvious when the issue of money 

comes into discussion. The old Coldevin asks: “what if now we limited 

ourselves, your mother and I, what if we sold everything away and got 

money and assets? Then we would have only some money to look at and 

not some big land.”32 [our translation] 

 But Holmengrå is the one who changes the whole rhythm at 

Segelfoss. A new world appears in the meantime with focus on ‘money’ or 

‘competition’, words more and more frequently used. People learn how to 

do business and how to obtain better prices: “The idea was so that when I 

                                            
28 Ibid., 36. “Her nordover synes jeg fremskridtet er ringest. Her har vokset op nye 
mennesker, de likner så mærkelig de gamle, de går med hænderne i lommen, de er 
nordlændinger.” 
29 Ibid., “Da jeg skulde ha skysskarer kunne jeg ingen få. De stod der på Henriksens 
krambod og drev omkring på hans brygge med hænderne i lommen. De vilde nok seile, 
men det var ikke vind, og ro vilde de ikke. Jeg kjendte mine folk igjen.”  
30 Ibid., 36-37. “Jeg visste jo at er det noget som imponerer nordlændingen så er det tykkelse 

og gromme klær og flitter.”  
31 Ibid., 51. “Det er den moderne tid [...] Disse store gårdene betaler sig ikke, de bare øder 
eierens kræfter. Det kan være for dem som fra gammel tid har oplagte kapitaler å tære på.”  
32 Ibid. “hvis vi nu gjorde os mindre, din mor og jeg, hvis vi solgte væk og fik penger og 

middel så hadde vi jo bare nogen penger å se på og ikke nogen stor jord.”  
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take the goods directly home from cereal countries it is not necessary that 

they go through another hand in Bergen and become more expensive.”33 

[our translation] Little by little, “Segelfoss became a market, there was 

noise everywhere, shots in the hill, people and traffic on the roads. There 

landed sloops with timber and food, with stoves, wallpaper, furniture, 

sacks and boxes, large boxes; there came Swedes and offered themselves 

for work.”34 [our translation] A shop was opened by the sea for 

Holmengrå’s workers who needed food, tobacco, coffee and clothes.  

By manipulating the lieutenant, Holmengrå bought more and more 

properties from him until Holmsen got to live in a mortgaged house on a 

mortgaged land: “He was tortured by his failure, but he could not stop 

it.”35 [our translation] Holmengrå was planning and managed to build a 

mill, an access road to the mill, an enterprise, a whole small town. Segelfoss 

became a post office and a stop for the ship route Vadsø-Hamburg. “I have 

certainly made these places much more restless than they were [...] this 

place is suitable for large traffic and business. It has a clean coast, deep 

water to the beach, timber in the forest, a river, a waterfall, a densely 

populated area, fields and meadows, an enormous grazing land.”36 [our 

translation] After a while, Holmengrå also fetched his two children, 

Mariane and Felix, from Mexico, while Willatz Holmsen IV continued his 

studies in England, where he also learned to dance, to play the piano and to 

swim. The social changes also refer to the use of names: “The son had thus 

grown a bit too fast in his letters and he had begun to sign his name Will. 

Why is that? The last letter to his mother was even signed Bill, was it the 

same as the good old Willatz? And should it perhaps end with the whole 

name becoming Bill Holmes as anyone was called? The lieutenant was the 

head of the dynasty Willatz Holmsen and he should steer it until the end of 

his life.”37 [our translation]  

                                            
33 Ibid., 67. “Meningen var altså at når jeg tar godset direkte hjem fra kornlandene så 
behøver det ikke å gå gjennem anden hånd i Bergen og bli dyrere.”  
34 Ibid., 65. “Segelfoss blev et marked, det blev uro overalt, skudd i åsen, folk og færdsel på 
veiene. Der landet jægter med trælast og matvarer, med ovner, tapet, møbler, sækker og 
kasser, store kasser; der kom svensker og bydde sig til med arbeide.”  
35 Ibid., 141. “Han pintes av sin misère, men han kunde ikke stanse den.”  
36 Ibid., 78. “Jeg har riktignok gjort Deres sted meget uroligere end det var [...] dette sted er 
egnet til stor trafik og virksomhet? Det har ren kyst, en nærdyp strand, tømmer i skogen, 
elv, foss, et tætgrændt opland, akrer og enger, et uhyre utbeite.” 
37 Ibid., 97. “Sønnen hadde således vokset litt for fort i sine brever og han hadde begyndt å 
skrive sig Will. Hvorfor det? Siste brev til morn var endog underskrevet Bill, var det det 
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Gradually, the population in the Segelfoss region grew and many 

more houses were built by the quay where the steamboats came: “the lower 

part of the Segelfoss property already began to be like a small town of 

cottages.”38 [our translation] Wheat came by boat from the Baltic and Black 

seas, was ground here owing to the local mill, and the flour turned white. 

And changes continued. Thus, we are also being told about the efforts to 

get a telegraph post. Later, when Mrs. Holmsen died in Berlin, the news 

came first by telegraph and then she was brought to Nordland by postal 

ship. “The postal ships which at the beginning had gone only every third 

week went by now every single week of the year, Bårdsen [...] telegraphed 

about herring and fish and purchases and sales and goods and business - 

therefore it was indeed life at Segelfoss; but the atmosphere was gloomy.”39 

[our translation] This happened because even if lacking monotony, 

modernity provides false values: “Modernity makes life easy for us, but at 

the same time makes us dissatisfied and restless and excited, it causes us to 

lose the peace of mind that is the real basis for happiness.”40 [our 

translation] For Hamsun it was easy to notice the real changes which had 

occurred in Nordland. He had lived in this area as a child and until he was 

20 years old, then he paid a new visit in 1900, and in 1911 he moved again 

to Northern Norway where he remained until 1917. 

 

Conclusions 

By writing Gosta Berling’s saga, Selma Lagerlöf “made a lasting 

contribution to the characteristic image of landskapet Värmland (here both 

the province and the landscape of Värmland). She connected the (hi)stories 

of the province with the geographical landscape and cast them into a 

romantic light that still shapes the images of Värmland and 

                                                                                                               
samme som det gode gamle Willatz? Og skulde det kanske ende med at hele navnet blev 
Bill Holmes som enhver hette? Løitnanten var overhode for dynastiet Willatz Holmsen og 
skulde lede det sin tid ut.”  
38 Ibid., 105. “den nedre del av Segelfoss grund allerede begyndte å bli som en liten by av 
stuer.”  
39 Ibid., 176. “postskibene som først hadde gåt bare hver tredje uke gik nu hver eneste uke i 
året, Bårdsen [...] telegraferte om sild og fisk og kjøp og salg og varer og virksomhet – derfor 
var det liv nok på Segelfoss; men stemningen var dyster.” 
40 Knutsen, Knut Hamsun og Norland, 40. ”Moderniteten gjør livet lettvint for oss, men 
samtidig gjør den oss utilfredse og rastløse og oppspilte, den får oss til å miste den ro i sjelen 
som er det egentlige grunnlag for lykke.” 
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Värmlanders”41. The province Värmland was an important iron-producing 

area in the first half of the 19th century before the process of 

industrialization began, and the heterogeneous landscape features fields, 

mountains and lakes. Moreover, the joyful and adventurous inhabitants 

complete the image of the province, which Lagerlöf renders in a neo-

romantic style.  

On the other hand, so as to present the decline of the old rules of the 

society and the birth of modern times in Northern Norway, Hamsun 

chooses to move towards Norwegian new realism. In Children of the Age the 

social changes at the end of the 19th century are highlighted and we are 

witnesses to the beginning of a progress whose description will continue in 

Hamsun’s following novel. Knut Hamsun wants to point out the threat of 

the modernization of his time. “What happens is a form of chain reaction: 

Changes in property relations lead to a change in the production relations, 

which again leads to a change in people’s moral attitudes. It is on this last 

point Hamsun puts his sharpest criticism of industrialization.”42 [our 

translation] 
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Abstract: 

Romantic culture, far from only being an intellectual phenomenon, was a pivotal 

element in the 19th-century nation-building processes experienced in Europe, and 

it ended up influencing and being influenced by contemporary political events. 

The wars waged between Denmark and the German Confederation (1848-1864) 

are a foremost example of it, as the political claims for the control of the duchies of 

Schleswig, Holstein and Lauenburg intertwined with the intellectual polemics 

between some prominent German scholars (Jacob Grimm, Karl Müllenhoff etc.) 

C 
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who intended to prove the German nature of the duchies’ cultural heritage and of 

Scandinavian cultures in general, and some Danish intellectuals (Nicolai 

Grundtvig, Rasmus Rask etc.) who strove to undo what they perceived as a 

politically-charged cultural aggression. The relevance of the Schleswig Wars and 

their related intellectual debate is not restricted to 19th-century studies, as some 

authors of the second half of the 20th century have suggested that the German-

Danish intellectual conflict over the heritage of the Old North was actually a 

prelude to what would eventually be Nazi Germany’s totalitarian ideology. 

Unfortunately, little has been written so far on the relationship between the 

Schleswig Wars and the then-contemporary scholarly debate. This article is 

intended to be an effective contribution in this direction. 

 

 

 

Rezumat: 

Cultura romantică, departe de a fi doar un fenomen intelectual, a constituit un 

element esențial în procesele de construire a națiunii care s-au desfășurat în 

Europa în sec. al XIX-lea și au sfârșit prin a influența și a fi influențate de 

evenimentele politice contemporane. Războaiele desfășurate între Danemarca și 

Confederația Germană (1848-1864) constituie un exemplu primordial al acestei 

afirmații, de vreme ce pretențiile politice pentru ducatele Schleswig, Holstein și 

Lauenburg s-au întrețesut cu polemicele intelectuale dintre câțiva savanți 

proeminenți germani (Jacob Grimm, Karl Müllenhoff etc.) care intenționau să 

dovedească natura germană a patrimoniului cultural al ducatelor și al culturilor 

scandinave, în general, și unii intelectuali danezi (Nicolai Grundtvig, Rasmus 

Rask etc.) care căutau să demonteze ceea ce percepeau a fi o agresiune culturală 

cu fundament politic. Relevanța Războaielor Schleswig-ului și dezbaterea 

intelectuală asociată acestora nu se rezumă la studiile cu privire la sec. al XIX-

lea, iar așa cum au sugerat câțiva autori din a doua jumătate a sec. al XX-lea 

conflictul intelectual germano-danez asupra moștenirii vechiului Nord a fost de 

fapt preludiul a ceea ce va fi ideologia totalitară a Germaniei Naziste. Din păcate, 

s-a scris puțin despre relația dintre Războaiele Schleswig-ului și dezbaterea 

academică de atunci. Articolul de față își propune să-și aducă o contribuție 

efectivă în această direcție.   

 

Keywords: Germany, Denmark, Schleswig Wars, cultural nationalism, 

National Socialism 

 

 

Introduction 

The two wars waged between Denmark and Prussia (1848-1950 and 

1863-1864) for the control of the duchies of Schleswig (or Slesvig, according 

to Danish orthography), Holstein (Dan. Holsten) and Lauenburg (Dan. 
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Lauenborg) represent a remarkable case of a 19th-century European conflict 

heavily influenced by Romantic-inspired nationalism, for the Prussian and 

Danish political claims over Schleswig-Holstein were mirrored by a quarrel 

between intellectuals of both sides over the position of the Scandinavian 

cultures vis-à-vis the German one. In fact, while Danish scholars advocated 

the Scandinavian roots of the duchies’ heritage, German intellectuals strove 

to demonstrate its unequivocal Germanness or, in some extreme cases, the 

intrinsic German (as distinct from “Germanic”) nature of the Scandinavian 

cultures as a whole. This topic, already relevant per se, acquires further 

importance as some scholars are prone to see a connection between Nazi 

Germany’s aggressive nationalism and the expansionist claims that some 

German intellectuals laid to the Scandinavian cultural space at the time of 

the Schleswig Wars. 

However, despite its potentiality, the Danish-German cultural debate 

has usually been relegated to a secondary role – mostly as a side topic for 

students of German and Scandinavian literatures. While the consequences 

of the Schleswig Wars in the 19th-century Danish cultural and political life 

have always been taken into account,1 a narrative of the 19th-century 

confrontation intellectual between Danes and Germans vis-à-vis the 

Schleswig Wars is lacking. This essay tries to partially obviate this 

situation, in the hope that further studies will be devoted to this crucial 

case of political and cultural nationalism: over the next pages, I will 

highlight the most relevant aspects of 19th-century struggle between Danish 

and German intellectuals for the Scandinavian cultural realm and its 

relationship with the Schleswig Wars, paying particular attention to the 

positions held by some of the most prominent Danish and German literates 

of the time and eventually addressing the thorny issue of the connection 

between German Romantic culture and National Socialism. 

The Schleswig Wars have been studied by scholars of different 

intellectual backgrounds. One of the most complete account is William 

Carr’s Schleswig-Holstein 1815-48: A Study in National Conflict2, a book which 

expands both on the conflict’s political causes and on the role played by 

Romantic-inspired nationalism. More focussed on the wars’ cultural roots 

                                            
1 See for example Ib Fischer Hansen, Jens Anker Jørgensen, Knud Michelsen, Jørgen 
Sorensen, Lars Tonnesen (eds.), Litteraturhåndbogen (1985, reprint Copenhagen: Nordisk 
Forlag, 1992),  142-144. 
2 William Carr, Schleswig-Holstein 1815-1848: A Study in National Conflict (Manchester: 
Manchester University Press, 1963). 



108 | Revista Română de Studii Baltice și Nordice / The Romanian Journal for Baltic and Nordic Studies 7 (1) 

is Miroslav Hroch’s seminal Social Preconditions of National Revival in Europe, 

which investigates how nationalism made its way among the different 

social strata of Schleswig’s Danish society in 1840s and 1850s3 – the only 

instance of a minority national movement in Hroch’s study on national 

agitation among “smaller” European nations. By the same token, Alexa 

Geisthövel has provided another valid contribution with her 

Eigentümlichkeit und Macht. Deutscher Nationalismus 1830-1851: Der Fall 

Schleswig-Holstein,4 where she explores the different tendencies in German 

nationalism during the first Schleswig crisis, cunningly showing how 

German intellectuals and politicians were far from being a monolithic 

block, but rather encompassed different identification patterns and political 

aspirations which on their turn urged the elaboration of alternative 

solutions to the crisis. 

Both these and other studies, however, mostly take into account the 

German and Danish “camps” separately, the reception of Romanticism in 

Denmark from Germans being the only interaction between the two 

cultures usually recounted. This provides a one-sided and inevitably 

partial picture of what was the German and Danish intellectual debate over 

the heritage of the Old North, for Scandinavian scholars too provided a 

relevant intellectual production which was on its turn received, if 

sometimes polemically, by their German colleagues. However, even though 

the relationship between the Schleswig Wars and the Danish-German 

cultural debate of the 19th century is still largely overlooked, there are a few 

studies touching upon this topic which provide some valuable food for 

thought. Among the most relevant publications which hint at the Danish-

German cultural confrontation shall be recalled Martin Arnold’s Thor: Myth 

to Marvel,5 a book which thoughtfully analyses the main features and 

reception history of the god of thunder’s figure from the Middle Ages 

down to our days, reporting the positions and theories that many 

Scandinavian and German authors of the 19th century had over the 

reception of the Norse heritage in general and Thor in particular. His 

                                            
3 Miroslav Hroch, Social Preconditions of National Revival in Europe: A Comparative Analysis of 
the Social Composition of Patriotic Groups among the Smaller European Nations,  trans. Ben 
Fawkes (Cambridge: Cambridge University Press, 1985), 117-124. 
4 Alexa Geisthövel, Eigentümlichkeit und Macht. Deutscher Nationalismus 1830-1851: Der Fall 
Schleswig-Holstein (Stuttgart: Franz Steiner Verlag, 2003). 
5 Martin Arnold, Thor: Myth to Marvel (London/New York: Continuum International 
Publishing Group, 2011). 
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analysis mostly focuses on the cultural realm, touching on the Schleswig-

Holstein crisis in a few occasions only.6 Mircea-Cristian Ghenghea, on the 

other hand, has extensively dealt with the Schleswig Wars in his recent 

analysis of 19th-century pan-Scandinavianism, where he fleshes out the 

crucial role this ideology played in the Nordic countries.7 However, this 

work mostly focuses on the political consequences of pan-Scandinavian 

tendencies, leaving the cultural aspect of pan-Scandinavianism somewhat 

in the background: consequently, a broad account of the 19th-century 

Danish-German intellectual and political contraposition between Danes 

and Germans remains yet to be done.  

 

Denmark, Prussia and the Two Schleswig Crises 

The wars which opposed the kingdoms of Denmark and Prussia (with 

a later involvement of Austria) between 1848 and 1864 are quite common 

knowledge and widely unfolded in the above-mentioned studies, therefore 

a brief recap should suffice here. The conflict had its roots in the early 

history of the border duchies of Schleswig and Holstein, this latter fief of 

the Holy Roman Empire but subjected to the Danish kings since the 12th 

century, and indissolubly connected to Schleswig by King Christian I of 

Oldenburg in 1460. While Holstein was almost entirely German-speaking, 

Schleswig was heavily populated by Danes, the Germans dwelling mostly 

on its southern fringes. On the western coasts of Schleswig lived the 

Frisians, who enjoyed particular autonomy over judicial and financial 

matters. Up to the beginning of the 19th century, the duchies were part of 

the vast Danish commonwealth, a composite state8 which stretched from 

Norway to Iceland, Greenland, the Faroe Islands, the Caribbean islands of 

St. Thomas, St. John, and St. Croix, some expanses of the Gold Coast in 

today’s Ghana until some small outposts in India. In the framework of this 

variegated political entity, the duchies were in personal union with 

Denmark, and in virtue of this juridical status the 1667 law which 

introduced royal succession through the female line in Denmark was not 

introduced in Schleswig-Holstein. 

                                            
6 Arnold, Thor, 117, 119, 127. 
7 Mircea-Cristian Ghenghea, “About Pan-Scandinavianism. Reference Points in the 19th 
Century(1815-1864)”, Revista Română de Studii Baltice și Nordice / The Romanian Journal for 
Baltic and Nordic Studies, Vol. 6, Issue 2 (2014): pp. 127-145. 
8 Helmut Georg Koenigsberger, “Composite States, Representative Institutions and the 
American Revolution”, Historical Research 62 (1989), 135-53. 



110 | Revista Română de Studii Baltice și Nordice / The Romanian Journal for Baltic and Nordic Studies 7 (1) 

This situation changed dramatically after the Napoleonic Wars: 

Denmark, who aligned with France against Britain and her allies, was 

defeated and severely mutilated of her maritime empire by the loss of the 

commercial fleet and the Swedish annexation of Norway in 1814. In the 

meanwhile, the duchy of Holstein became part of the German 

Confederation in 1815. 

In Denmark, the economic and political crisis following the war led to 

the creation of a vigorous liberal-nationalist movement, which in 1849 

forced King Frederick VII (1808-1863) to give up the absolute power of the 

crown by signing the constitution. Among the various goals of the liberal 

movement the annexation of Schleswig to the kingdom was on the top of 

the list, for the incorporation of a region largely ethnically Danish would 

have, in their opinion, strengthened the Danish state – a typical 19th-century 

entanglement of liberal and nationalist instances. This idea was not really 

new, as it had been already cherished by the previous King Frederick VI 

(1768-1839) at the time of his regency but it was never put into practice.9 

The implementation of the 1849’s constitution and the subsequent fear that 

Schleswig and Holstein would be separated and annexed to Denmark led 

first to protests and then to the rebellion of the German population of the 

duchies, thus causing the first Schleswig War (1848-1850). 

The first conflict saw the Danes easily victorious over the rebels, as the 

support they first obtained from the German Confederation was soon 

withdrawn following British and Russian pressures (the latter being 

concerned about a possible territorial expansion of Prussia northward) – to 

the desperation of the German national movement.10 The London Protocol 

of 1852 returned the duchies to Copenhagen, with the proviso that the 

rights of the German population and the indivisibility of the duchies would 

be respected. 

But in March 1863 the situation came to a head again, as the new King 

Christian IX (1815-1906) signed a new rendition of the constitution which 

provided for a stronger political integration of Schleswig into the Danish 

kingdom: this decision from Copenhagen eventually led to the outbreak of 

the second Schleswig War (1863-1864). This time the duchies, with the 

determinant support of Prussia and Austria, managed to definitively defeat 

the Danish troops. The Treaty of Vienna, signed on 30 October 1864, saw 

                                            
9 See Carr, Schleswig-Holstein 1815-1848, 34-35. 
10 Edgar Joseph Feuchtwanger,  Bismarck (London/New York: Routledge, 2002), 100. 
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the undisputed victory of Prussia and her allies, and the duchies ended up 

being assigned to Austria and Prussia. Austria eventually lost her rights 

over Schleswig-Holstein Prussia (and then to the unified German state) 

following her defeat in the Austro-Prussian War of 1866, which led to the 

dissolution of the German Confederation. But in fact the conflict was not 

completely settled until 1920 when, after having resisted the cultural and 

linguistic assimilation pressures exerted by Berlin, the inhabitants of the 

northern part of Schleswig asked and obtained, via referendum, to be 

reunited with Denmark, who received these “new” territories under the 

name of Sønderjylland (South Jutland). 

 

The Cultural Struggle: The Quest of the Old North 

The conflict over the political space of Schleswig-Holstein was doubled 

by a long and at times heated debate between Danish and German scholars 

over the heritage of the Old North. It would be a tremendous mistake to 

regard the Danish-German intellectual debate of that time only as a 

straightforward scholarly war between two irremediably different 

civilisations. Quite the contrary, German culture has always played an 

important role in the Denmark, both due to geographical reasons and to the 

prominent influence of the German-speaking élite from Schleswig-

Holstein. The Romantic culture in the Scandinavian countries, which had 

Copenhagen as its main centre, was fostered by the contacts between 

exponents of German Romanticism with Danish intellectuals and artists. 

However, the rising of nationalism and the wars between Denmark and the 

German Confederation dramatically broadened the rift between the two 

parts, and the position of the old Scandinavian culture vis-à-vis the German 

one became one of the most debated topics. 

The heritage of the Old North has been a matter of antiquarian interest 

among Scandinavian intellectuals since the 16th century. Authors like the 

Danish Ole Worm (1588-1655), who in his RUNIR seu Danica literatura 

antiquissima (1636) gathered and translated into Latin several pieces of Old 

Norse poetry, devoted themselves to the study of Medieval runic sources 

and sagas in the effort to ennoble the heritage of the Scandinavian 

countries, so far regarded by many European intellectuals as a cultural 

backwater, by recovering the vestiges of their ancient literatures.11 

                                            
11 Arnold, Thor, 80. 
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The advent of Romanticism dramatically changed the scholarly 

approach to the heritage of the Old North. The new concept of the 

vernacular culture and its different embodiments (songs, legends, dances) 

as the key to understand the soul of a people, theorised and promoted by 

Johann Gottfried von Herder (1744-1803),12 introduced a new way to 

approach the national past. No more a mere object of old-fashioned 

antiquarian research, the study of the Norse culture gained actual political 

relevance. 

Romanticism made its way from Germany to Denmark (and Norway) 

mostly thanks to the Norwegian intellectual of German and Danish descent 

Henrik Steffens (1733-1845). A pupil of Friedrich von Schelling (1755-1854) 

in Jena, Steffens is regarded as the harbinger of German philosophy in the 

Nordic lands.13 His arrival in Denmark in 1802 marked the beginning of a 

new era in Danish culture, for in the same year he both provided a young 

Adam Oehlenschlæger with the tenets of Romanticism during a 16-hour 

long meeting,14 and he started lecturing at the Valkendorffs Kollegium of 

the University of Copenhagen, where he found a proper environment 

where to spread the new cultural credo. Among the students who followed 

Steffens’ classes was sitting a man who would eventually leave an indelible 

mark on 19th-century Danish culture: the poet, historian, pedagogue and 

Lutheran pastor Nikolai Frederik Severin Grundtvig (1783-1872).15 

Grundtvig’s figure stands out in Danish history due to his unceasing 

work for the education of the Danish people, his religious fervour in 

reforming the Protestant spirituality of the time and his patriotic activism. 

In his 1832’s study Nordens Mythologi eller Sindbilled-Sprog, historisk-poetisk 

udviklet og oplyst (The Mythology or Symbolic Language of the North, a 

                                            
12 For a comprehensive overlook on Herder’s work see Hans Kohn, The Idea of Nationalism: A 
Study in Its Origins and Background (1944, reprint New Brunswick: Transaction Publishers, 
2008),  427-452. 
13 Steffen’s role in the dissemination of Romanticism in Scandinavia can hardly be 
underestimated. As Edvard Beyer’s clearly stated: “Det var Heinrich Steffens...som først brakte 
romantikken til Norden” (It was Henrik Steffens...who first brought Romanticism in the North. 
The English translation is mine.). Edvard Beyer (ed.), Norges litteraturhistorie. Bind 2: Fra 
Wergeland til Vinje (1975, reprint Oslo: J.W. Capellens Forlag, 1995), 36. 
14 W. K. Stewart, “Oehlenschlæger and German Romanticism”, Publications of the Society for 
the Advancement of Scandinavian Study, Vol. 2, No. 1 (October, 1914), 1-24. 
15 For a thoughtful analysis of Grundtvig’s literary and philosophical work see Steffen 
Auring, Søren Baggesen, Finn Hauberg Mortensen, Søren Petersen, Marie-Louise Svane, 
Erik Svendsen, Poul Aaby Sørensen, Jørgen Vogelius, Martin Zerlang, Dansk litteraturhistorie 
5: Borgerlig enhedskultur 1807-48 (1984, reprint Copenhagen: Gyldendal, 2000), 62-91. 
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Historical and Poetic Exposition and Explanation), Grundtvig recounted 

and reinterpreted the most important myths of the Nordic and Greek 

traditions: for him, the development of the new Danish society was 

intimately bound to the rediscovery of the spirit of the Norse and Greek 

mythologies corroborated by the ‘Mosaic-Christian fundamental concept’.16 

This positive influence of mythology over society, Grundtvig maintained, 

can only be obtained through education, therefore he included the study of 

mythology in the curriculum of his Folk High Schools (folkehøjskole), 

institutes devoted to the civic education of young Danish adults which 

would play a tremendous role in shaping the contemporary Danish 

national character.17 

The outbreak of the first Schleswig War in 1848 deeply affected 

Grundtvig’s life and work. Along with other Danish writers of the time 

(most notably Hans Christian Andersen), Grundtvig composed several war 

songs and poems which were to be distributed among the soldiers. But 

unlike most of his fellow writers, who dealt with topics which could be 

easily understood by the ordinary Danish soldier (often a poorly literate 

countryman) like love for the fatherland and the king, homesickness and 

gallantry on the battlefield, Grundtvig’s poems sang the deeds of ancient 

Danish kings and stories taken from the Nordic mythology, themes which 

were hard to be assimilated by the Danish soldiers who, as Hans Kuhn 

points out, mostly entertained themselves with other, more down-to-earth 

songs.18 

While Grundtvig tried to embed the spirit of the Norse mythology into 

the new Danish society, some German authors were providing a different, 

rather pan-German-oriented interpretation of the stories of the Old North. 

Among them, those who had the widest and most long-lasting impact were 

with little doubt the Grimm brothers. 

Jacob (1785-1863) and Wilhelm (1786-1859) Grimm’s relationship with 

Denmark traces back to their years of youth, for the two brothers were 

                                            
16 Nikolai Frederik Severin Grundtvig, N.F.S. Grundtvig: Schriften in Auswahl, German trans. 
Knud Evyin Bugge, Flemming Lundgreen-Nielsen, Theodor Jørgensen (Göttingen: 
Vandenhoeck & Ruprecht GmbH & Co., 2010), 264. The English translation is mine. 
17 Elain F. Fain, “Nationalist Origins of the Folk High School: The Romantic Visions of N.F.S. 
Grundtvig”, British Journal of Educational Studies, Vol. 19, No. 1 (1971), 70-90. 
18 Hans Kuhn, “A Country Goes to War, Singing: Denmark in 1848” in 35th International 
Ballad Conference SIEF: Papers and Materials (2005, July 6-11, Kyiv, Ukraine) (Kyiv: National 
Academy of Science of Ukraine, Rylsky Institute for Art Studies, Folklore and Ethnology, 
2009), 20-26. 
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employed as clerks and later librarians for the County of Hesse and the 

short-lived Kingdom of Westphalia (1807-1813), two states which 

maintained close contacts with Copenhagen.19 The brothers’ early love for 

the German past, which was nurtured by their early exposition to pre-

Romantic cultural tendencies, soon developed into a scientific interest in 

the German cultural heritage as well as in the languages and cultures of the 

akin Scandinavians. 

Jacob and Wilhelm approached Scandinavian antiquities both jointly 

(publication of the Edda in 1815) and separately, according to their personal 

interests and attitudes: Wilhelm, who was mostly interested in the Norse 

and Danish folk cultures, published a collection of traditional Danish 

ballads and tales translated into German, the valuable Altdänische 

Heldenlieder, Balladen und Märchen (1811); Jacob, more focussed on philology 

and linguistics, provided his own point of view on the Danish and other 

Scandinavian cultures in his Deutsche Grammatik (1819) and then in Deutsche 

Mythologie (1835). 

Among these works, the Deutsche Grammatik was the one which stirred 

more problems. In fact, not only the Grammatik expands on the structure of 

German language, as the name suggests, but it also encompasses akin 

Germanic languages like Danish, Swedish, Norwegian, Gothic and Dutch: 

all these languages are here relentlessly labelled as Deutsch, thus expanding 

the German cultural space at the expenses of its linguistic relatives.20 

Not surprisingly, Jacob Grimm’s theories on Scandinavian languages 

met with some fierce opposition in Denmark, particularly by the great 

philologist Rasmus Rask (1787-1832). Rask and the Grimm brothers had 

been in epistolary communication since 1811, although they were already 

aware of each other’s work.21 Rask’s studies on the Indo-European 

languages had a great influence on Jacob’s elaboration of what is today 

known as the Grimm’s Law,22 i.e. the characteristic consonant shift taking 

place in the Germanic languages, and Jacob largely drew information from 

Rask’s studies on Icelandic and Anglo-Saxon for the drafting of his 

                                            
19 Cay Dollerup, Tales and Translation: The Grimm Tales from Pan-Germanic Narratives to Shared 
International Fairytales (Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing, 1999), 10. 
20 Hans Frede Nielsen, “Jacob Grimm and the ‘German’ Dialects” in Elmer H. Antonsen, 
James W. Marchand, Ladislav Zgusta (eds.), The Grimm Brothers and the Germanic Past 
(Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing,1990), 25. 
21 Dollerup, Tales and Translation, 15-20. 
22 Hermann Collitz, “A Century of Grimm’s Law”, Language, Vol. 2, No. 3 (1926): 174-183. 



Clashing cultural nationalisms: the 19th-century Danish-German intellectual debate, the Schleswig wars | 115 

 

 

Grammatik.23 Nonetheless, the mutual personal respect did not prevent 

Rask from firmly rebuking Jacob’s pan-German approach to the study of 

the old and new Scandinavian languages, maintaining that their grammar 

and vocabulary were way too distant from German’s.24 He saw and 

denounced the clear relationship between Jacob’s broad use of the term 

Deutsch and his German patriotism25 – patriotism which found its ultimate 

embodiment in his political career. 

In fact, linguistics was not the only field where Jacob showed his pan-

German fervour. On the occasion of the first Schleswig crisis in 1848, Jacob 

openly declared his support to the duchies and urged the Parliament to 

declare war to Denmark at the Frankfurt Parliament where he was serving 

as a member. In his heated speech, Grimm justified his position on the basis 

of his year-long studies of Nordic antiquities by which he came to the 

conclusion that the inhabitants of the peninsula of Jutland were originally 

of pure German stock,26 thus being Jutland entitled to become part of the 

German nation. 

The debate over the German nature the inhabitants of Jutland, a crucial 

point in the intellectual justification of the Prussian aims at Schleswig-

Holstein, was also heavily influenced by the then-contemporary 

developments in the field of runology, the discipline devoted to the study 

of the runic alphabets. The case which particularly stirred up the animosity 

between Danish and German philologists was the interpretation of the 

fifteenth sign of the Germanic runic alphabet, the so-called algiz-rune (ᛉ). 

19th-century runic scholars waved between the pronunciation of this sign as 

‘m’ or ‘r’ (the latter being nowadays regarded as the correct one). This 

problem, which at first sight should have remained restricted within the 

philological circles, assumed a deep political relevance as German runic 

scholars like Karl Müllenhoff (1818-1884) saw the ‘m’ pronunciation as 

consistent with the development of the German language, therefore 

supporting the view of the Jutland runic relics as an early form of proto-

                                            
23 Jacob Grimm, Deutsche Grammatik, 2nd edition (Göttingen, 1822), 1:XX, 22, 28, 239, 252, 292 
etc. 
24 Nielsen, “Jacob Grimm and the ‘German’ Dialects”, 25-26. 
25 Arnold, Thor, 120. Nielsen: “Jacob Grimm and the ‘German’ Dialects”, 26. 
26 “Jacob Grimm urges a declaration of war against Denmark over the Schleswig-Holstein in 
the 1848 Frankfurt Parliament”, Stenographischer Bericht über die Verhandlungen der Deutschen 
Constituirenden Nationalversammlung zu Frankfurt am Main (Frankfurt, 1848-1850), 1: 289-90, 
http://www.spinnet.eu/writings, accessed at 26.03.2013. 
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German rather than proto-Norse.27 On the other side of the fence, Danish 

philologists struggled to demonstrate that the pronunciation of the algiz-

rune had nothing to do with the early stages of German, but it was rather a 

distinctive feature of the old Nordic languages. This argument was taken 

on, among the others, by the prominent Danish linguist Ludvig Frands 

Adalbert Wimmer (1839-1929), who demonstrated that this rune is actually 

the graphic representation of an ‘r’ sound stemming the ancient Norse ‘z’ 

sound, thus definitively separating it from any possible German-oriented 

rendition.28 As Elmer Antonsen points out, ‘the interpretation of the 15th 

rune as a kind of “r-sound” can be understood in the light of the history of 

runic studies and of the political history of the 19th century.”29 

 

Schleswig Wars and Romantic German Intellectuals  

as Precursors of National Socialism? 

From the end of World War II on, some scholars have blamed German 

Romanticism for having provided an ideological antecedent to Nazi 

Germany’s aggressive nationalism. Such a position has been strongly 

advocated by Leni Yahil: in her comparative analysis of 19th-century Danish 

and German nationalism,30 she presented the theoretical foundation of Nazi 

Germany as the natural outcome of the nationalist ideas of Ernst Moritz 

Arndt (1769-1860) and Johann Gottlieb Fichte (1762-1814), whereas Nikolai 

Grundtvig is portrayed as an almost angelical figure benignly watching 

over the democratic development of Denmark: 

 

Fichte said that he despaired of the German people in their present 

situation, as of mankind as a whole. In a mental salto mortale, he 

turned his despair into a utopian vision of a new mankind the 

Germans would build. Little did he know or imagine that his desire to 

arouse the people from their defeatism would be used to justify the 

Germans' hubris and their ambition to conquer the world. No less 

dangerous were his pedagogic assumptions. Fichte was not the only 

                                            
27 For a overview of the history of the scholarly debate over the algiz-rune, see Elmer H. 
Antonsen, Runes and German Linguistic (Berlin/New York: Mouton de Gruyter, 2002), 73-92. 
28 Antonsen, Runes and German Linguistic, 81. 
29 Antonsen, Runes and German Linguistic, 83. 
30 Leni Yahil: “National Pride and Defeat: A Comparison of Danish and German 
Nationalism”, Journal of Contemporary History, Vol. 26, No. 3/4, The Impact of Western 
Nationalisms: Essays Dedicated to Walter Z. Laqueur on the Occasion of His 70th Birthday 
(1991), 453-478. 
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one who tried to rectify human nature and attain lofty goals by 

coercing the human will. Grundtvig's perception was the exact 

opposite: nothing could be changed completely. On the contrary, one 

had to start with the normal human condition of family ties and first 

experiences of life and only then try to develop in the young their 

inherent potential. Thus, in a completely free manner, real human 

intercourse would grow and true responsibility of the individual for 

himself and for the community would develop. [...] When Grundtvig 

became 'un-German', he said that he “gave up the German desire to 

shape the whole world according to my concept.”31 

 

Yahil does not go as far as Daniel Jonah Goldhagen who 

controversially attempted to explain the Holocaust in the light of an alleged 

Christian and German genocidal mindset.32 Nonetheless, her depiction of 

German Romanticism does suggest that the German thinkers of the ‘800 

were the actual intellectual forerunners of the atrocities of the ‘900. Her 

narrative presents a contraposition between an already aggressive, Nazi-

like German nationalism opposed to the modern, neutral, open-minded 

national consciousness of the Danes. Indeed, Yahil does have some good 

points while bringing up some of the most controversial aspects of Arndt’s 

and Fichte’s philosophy, but such a black-and-white picture of German and 

Danish nationalism prevents her from realising that her beloved Grundtvig 

too was a brilliant outcome of that German Romantic tradition she despises 

so much: the positive influence that German and Danish intellectuals had 

on each other as well as the more progressive and liberal aspect of German 

Romanticism are totally overlooked by Yahil in favour of a radical 

depiction of Denmark and Germany as two sealed-off and irremediably 

mutually hostile worlds.33 

Such a black-and-white reading of German Romanticism had already 

been denounced as “over-simple” by Isaiah Berlin in his 1965’s study on 

Herder’s thought.34 Without denying the connection between 19th-century 

                                            
31 Leni, “National Pride and Defeat”, 474-475. 
32 Daniel Jonah Goldhagen, Hitler’s Willing Executioners: Ordinary Germans and the Holocaust 
(New York: Vintage Books, 1997). 
33 For a more recent (and more balanced) comparison of Grundtvig and Fichte’s thought see 
Per Øhrgaard, “Fichte and Grundtvig as Educators of People”, in John A. Hall, Ove 
Korsgaard, Ove K. Pedersen (eds.), Building the Nation: N.F.S. Grundtvig and Danish National 
Identity (Montreal: McGill-Queen’s University Press, 2015), 213-231. 
34 Isaiah Berlin, “J. G. Herder”, Encounter, Vol. 25, No. 1 (July 1965), 29–48, No. 2 (August 
1965), 42–51.  
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German culture and some of its most unfortunate developments, Berlin has 

pointed out the richness and variety of the Romantic thought – a thought 

whose consequences cannot only be reduced to fascist ideologies: 

 

... it is an historical and moral error to identify the ideology of one 

period with its consequences at some other, or with its transformation 

in another context and in combination with other factors.35 

 

Joep Leerssen too has been undoubtedly less drastic than Yahil in 

analysing the work of Jacob Grimm, but he too has acknowledged that 

some aspects of Grimm’s thought actually paved the way to harsher forms 

of German nationalism. Grimm’s political activism during the Schleswig 

Wars is the obvious consequence, for Leerssen, of Jacob’s own idea of 

nationalism, an idea where language is synonym to nationality: where 

German language is spoken, there is German people.36 This approach led 

Grimm to the conclusion that those German or Germanic people who at a 

certain point of their history ceased to speak their original tongue in order 

to adopt the language (often a neo-Latin one) of the lands they settled in 

went through a process of degeneration (Entartung) – a word which 

eventually was fully embedded in Nazi terminology. Leerssen refrains 

from directly associating Grimm with such a terminology, but does 

nonetheless pin down his responsibility for having used such a racially-

charged word: 

 

Do I read too much into Grimm’s use of an incidental word? I do not 

think so. Grimm, as a philologist, was always strongly aware of the root 

meaning of the words he used, and although he is altogether innocent 

of the phraseology of the Third Reich, he did testify to a sense that it is 

despicable and corrupt to compromise racial and linguistic purity. He 

felt, for instance, that Jews had no role to play in the philological 

cultivation of German language.37 

 

In my opinion, Berlin and Leerssen have formulated the most 

convincing approach to such a delicate topic. In fact, if overlooking the 

                                            
35 Berlin, “J. G. Herder”, July, 44. Also cited in Fain, “Nationalist Origins of the Folk High 
School”, 73. Fain too has criticised the Herder-to-Hitler paradigm. 
36 Joep Leerssen, National Thought in Europe: A Cultural History (Amsterdam: Amsterdam 
University Press, 2006), 177-185. 
37 Leerssen, National Thought in Europe, 207. 
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most problematic aspects of Romantic thought would be pretty naive, it 

would be just as naive and over-simplistic to interpret National Socialism 

as the natural outcome of German Romanticism, even though the rising of 

Nazi Germany was admittedly the consequence of historical processes well 

rooted to the previous century. Such an ahistorical reading does not do 

justice to the complexity of the German Romantic thought as well as to its 

multiple outcomes: in fact, as we have stated before, the tolerant and 

moderate 19th-century Danish national thought may be well regarded, pace 

Yahil, as the fortunate offspring of German Romanticism in the Nordic 

lands. 

 

Conclusion 

The 19th-century debate between Danish and German intellectuals was 

influenced by and somewhat influenced the Schleswig Wars. The peculiar 

status of the duchies had made them a suitable buffer zone between the 

kingdom of Denmark and the German lands for many centuries. The 

emergence of nationalism on both sides38 altered this balance, first leading 

to the rebellion of the duchies against Copenhagen, and then to their 

ultimate loss for the Danish commonwealth. Nationalism has also been the 

element which contributed to polarise the positions between Danish and 

German intellectuals: in fact, whereas discussing the sound shift among 

consonants or the pronunciation of a long-forgotten rune, Danish and 

German scholars were actually arguing over the position of the 

Scandinavian cultural space vis-à-vis the German one.39 However, despite 

the polarisation caused by the political situation, the Danish-German 

debate cannot be reduced to a simple black-and-white contraposition. On 

the contrary, moments of tensions alternated with times when a high 

degree of cooperation existed between Danes and Germans. Ideas travelled 

freely across the borders, and both sides were deeply affected by the 

                                            
38 It is worth noticing here that the same century which saw the cultural and military 
struggle between Danes and Germans also saw a strong contraposition between Danes and 
Norwegians, with the Norwegians standing up for their own political and cultural rights 
vis-à-vis Copenhagen. See Andreas Elviken’s old but still informative “The Genesis of 
Norwegian Nationalism”, The Journal of Modern History, Vol. 3, No. 3 (Sep., 1931), pp. 365-
391. See also Hroch’s analysis of the Norwegian national movement, Social Preconditions of 
National Revival in Europe, 33-43. 
39 Arnold, Thor, 120, 123. 
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intellectual contributions coming from their foreign counterparts, as clearly 

shown in the case of Rask and Jacob Grimm. 

In the end, even though the political conflict between Denmark and 

Prussia/Germany led to the incorporation of Schleswig, Holstein and 

Lauenburg into what was soon to become a unified German state, Danish 

scholars managed nonetheless to keep the Nordic cultures safe from pan-

German reinterpretations of Scandinavian history and linguistic.40 
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Abstract: 

In the 16th-19th centuries (until 1861) the term second serfdom is not applied in the 

investigations of the economic organization of Lithuania. However, the theory of 

the neo-Marxist capitalist world system (CWS) of the most famous and influential 

American comparative historical sociology representative I. Wallerstein offers to 

look at the phenomenon of the second serfdom from a global perspective 

emphasizing external causes and to consider it a manifestation of peripheral 

capitalism in Central Eastern Europe. In his fundamental work The Modern 

World System, the Polish and Lithuanian social economic order in the 16th-18th 

centuries is treated as the periphery of the CWS at that time. The goal of this 

article is using the access of modern comparative historical sociology to answer the 

question of whether the term second serfdom is applicable (and if so, when) to 

describe the economic organization of Lithuania in 1557–1861. The article states 

that in view of the economic development of Lithuania in 1557–1861 considering 

an essential component of the CWS theory – the concept of peripheral capitalism, 

the features of the second serfdom are most distinctly seen in Lithuania not in the 

16th-18th centuries (as I. Wallerstein stated), but in the second half of the 18th 

century – 1861. 

T 
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Rezumat: 

Termenul de a doua iobăgie nu este aplicat pentru secolele al XVI-lea – al XIX-lea 

(până la 1861) în ceea ce privește investigarea organizării economice din Lituania. 

Totuși, teoria neomarxistă a sistemului capitalist mondial a celui mai faimos și 

influent reprezentant american al școlii sociologice istorice comparative, I. 

Wallerstein, și-a luat libertatea de a privi fenomenul celei de-a doua iobăgii dintr-

o perspectivă globală, subliniindu-i cauzele externe, și de a-l considera ca o 

manifestare a capitalismului periferic din Europa Centrală și de Răsărit. În 

lucrarea sa fundamentală intitulată Sistemul Mondial Modern, ordinea 

economico-socială din secolele al XVI-lea – al XVIII-lea este tratată ca o periferie 

a sistemului capitalist mondial din acele vremuri. Scopul acestui articol este de a 

face apel la sociologia istorică comparativă modernă pentru a răspunde la 

întrebarea dacă termenul de a doua iobăgie este aplicabil (și dacă da, când) pentru 

a descrie organizarea economică a Lituaniei între anii 1557 și 1861. Articolul 

afirmă că privind dezvoltarea economică a Lituaniei între 1557 și 1861 prin 

prisma unei componente esențiale a teoriei sistemului capitalist mondial – 

conceptul de capitalism periferic, trăsăturile celei de-a doua iobăgii sunt cel mai 

vizibile nu în secolele al XVI-lea – al XVIII-lea (așa cum afirma I. Wallerstein), ci 

din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea până la 1861. 

 

Keywords: second serfdom, 16th-19th centuries Lithuanian social economic 

history, concept of peripheral capitalism, corvée farmstead economy 

 

 

Introduction 

The term second serfdom was first used by F. Engels at the end of 

the 19th century, while describing agrarian relations based on corvée 

farmstead economy, which formed and established itself at the end of the 

15th century–17th century, in the territories east of the Elbe river1. Later, the 

term universally established itself in Marxist historiography, in interpreting 

the social-economic development of Central Eastern Europe in the 16th-18th 

centuries2. Talking about the genesis of the second serfdom in the 

                                            
1 See ‘Letter from F. Engels to K. Marx dated December 15, 16 and 22, 1882’, in Karl 
Marx und Friedrich Engels, Briefwechsel 4. Bd.: 1868–1883 (Berlin: Dietz Verlag, 
1950), 691, 693 and 698. 
2 On this aspect historiography is wider discussed in: И. И. Костющко, ‘К. Маркс 
и Ф. Энгельс об аграрном развитии Восточной Европы’, in Ежегодник по 
аграрной истории Восточной Европы 1970 г. (Рига, 1977): 5–13; Johannes 
Nichtweiss, ‘The Second Serfdom and the So-Called „Prussian Way“: The 
Development of Capitalism in Eastern German Agricultural Institutions’, Review 
(Fernand Braudel Center) 3, 1 (1979): 99–140; Alfredas Bumblauskas, ‘Kur buvo 
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historiography it is necessary to highlight the problematic aspect of this 

term. There is a dispute of how to understand the process which took place 

from the end of the 15th century, in the Central Eastern Europe: whether as 

a new serfdom for peasants after some pause in development of serfdom 

relationships or as a higher stage of continuous serfdom process?3 

According to F. Engels it was peasant serfdom after a certain pause (the 

weakening in the 13th and 14th centuries). It was resumed in the middle of 

the 16th century with the second edition and legalized the serfdom relations 

in the territories east of the Elbe river4. The medieval historian S. Skazkinas 

of the Soviet period pointed out that in this case we are not talking about 

the second serfdom, but only about its second edition i.e. the continuation 

of the peasant serfdom process, which began in Europe already in the early 

Middle Ages5. In this way, in the traditional Marxist historiography (and 

not only there) the term of second serfdom means the re-feudalization 

process in the 16th-18th centuries in Central Eastern Europe (and in the 

Polish-Lithuanian Commonwealth). According to this concept precisely the 

internal causes (rural and estate relationship) determined the social-

economic order and political development of Central Eastern Europe in the 

                                                                                                               
Lietuva feodalizmo epochoje? [Where was Lithunia during Feudalism?]’ in Europa 
1988: Lietuvos persitvarkymo sąjūdžio almanachas / sud. R. Ozolas (Vilnius: Mintis, 
1988): 153–172. 
3 See, for example, Benedykt Zientara, ‘Z zagadanień tzw. „wtórnego poddaństwa“ 
w Europie Środkowej’, Przegląd Historyczny 47, 1 (1956): 3–47; Władysław Rusiński, 
‘Drogi rozwojowe folwarku pańszczyźnianego’, Przegląd Historyczny 47, 4 
(1956): 617–655; Сергей Д. Сказкин, ‘Основные проблемы так называемого 
второго издания крепостничества в Средней и Восточной Европе’, Вопросы 
истории 2 (1958): 96–119. 
4 See ‘Letter from F. Engels to K. Marx dated December 15, 16 and 22, 1882’, 691, 
693 and 698. 
5 According to S. Skazkin at the end of the early Middle Ages in Western Europe 
while commercial and monetary relations were developing, and peasant 
dependence weakened, and later, during the emergence of capitalist relations, 
gradually disappeared. The Central Eastern Europe was the opposite process – 
after weakening there was a new wave of feudal reaction, which caused the 
strengthening the serfdom peasant dependency and exploitation. See Сказкин, 
‘Основные проблемы так называемого второго издания крепостничества в 
Средней и Восточной Европе’, 104; Сергей Д. Сказкин, ‘К вопросу о генезисе 
капитализма в сельском хозяйстве Заподной Европы’, in Ежегодник по аграрной 
истории Восточной Европы 1959 г. (Москва, 1961), 28–29.   
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16th-18th centuries6. However, from the second half of the 20th century the 

new opinion formed in the traditional Marxist historiography, based on 

new research, that the term second serfdom should not be used to describe 

the agrarian relationships of 15th-18th centuries, talking about certain 

countries, in particular Poland and Lithuania. According to the proponents 

of this approach (J. Jurginis7, W. Hejnosz8, Z. Janel9, A. Kahan10, 

J. Nichtweiss11, J. Topolski12, J. Kiaupienė13, A. Bumblauskas14) there was a 

continuous process of peasant serfdom whose prosperity coincided 

chronologically with the apogee of new feudal reaction in typical lands of 

the second serfdom. These authors distinguish the western outskirts of 

habitat of Central Europe, in particular the East German territory, where 

we can actually talk about the second phase of strengthening of serfdom 

relations in the 15th-17th centuries, and call this process the second 

                                            
6 Read more about the concept of genesis of second serfdom in traditional Marxist 
and non Marxist historiography, see Darius Žiemelis, ‘Lietuva Vidurio ir Rytų 
Europoje XVI–XVIII amžiuje: „feodalinė reakcija“ ar periferinis kapitalizmas? 
[Lithuania in the Central and Eastern Europe of the 16th–18th Centuries: „Feudal 
Reaction“ or Peripheral Capitalism?]’, Lietuvos istorijos studijos 18 (2006), 55–60. 
7 See Juozas Jurginis, Baudžiavos įsigalėjimas Lietuvoje [Establishment of Serdom in 
Lithuania] (Vilnius: Valstybinė politinės ir mokslinės literatūros leidykla, 1962).  
8 See Wojciech Hejnosz, ‘Zagadanienie tzw. wtórnego poddanstwa chlopow w 
Polsce feudalnej: Uwagi krytyczne’, in Nauki Humanistyczno-Spoleczne Zeszyty 6, 19 
(Prawo: Naukowe Uniwersytetu M. Kopernika w Toruniu, 1966): 57–61. 
9 See З. К. Янель, ‘О некоторых вопросах второго издания крепостного права и 
социально-экономического развития барщиного поместья в России’, 
Исторические записки 78 (1965): 150–180.  
10 See Arcadius Kahan, ‘Notes on Serfdom in Western and Eastern Europe’, The 
Journal of Economic History 33, 1 (1973): 86–99. 
11 See Nichtweiss, ‘The Second Serfdom and the So-Called “Prussian Way“: The 
Development of Capitalism in Eastern German Agricultural Institutions’, 99–140. 
12 See Jerzy Topolski, ‘Continuity and Discontinuity in the Development of the 
Feodal System in Eastern Europe (X th to XVII th Centuries)’, Journal of European 
Economic History 10, 2 (1981): 373–400; Topolski, ‘The Manorial Serf-Economy in 
Central and Eastern Europe in the Sixteenth and Seventeenth Centuries’, 
Agricultural History  48, 3 (1974): 341–352. 
13 See Jūratė Kiaupienė, Kaimas ir dvaras Žemaitijoje XVI–XVIII a. [Village and Estate 
in Samogitia 16th-18th Centuries] (Vilnius: Mokslas, 1988). 
14 See Bumblauskas, ‘Kur buvo Lietuva feodalizmo epochoje? [Where was Lithunia 
during Feudalism?]’: 153–172. 
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serfdom15, and the rest of the habitat (where the serfdom‘s establishment 

was primary) – the natural extension of the development of feudal 

relations. After the establishment of this concept, when we want to identify 

Lithuania’s social-economic order of the 16th-18th centuries, the term the 

second serfdom is not applied. In the discussion of using the term the 

second serfdom the third conception should be distinguished. This is the 

neo-Marxism capitalist world-system (CWS) theory16 created by the most 

                                            
15 Actually, in the last decades of the last century the term second serfdom (in the 
strict sense) is no longer applied speaking about the social-economic development 
of German lands East of Elbe river, see first of all: Edgar Melton, ‘Gutsherrschaft in 
East Elbian Germany and Livonia, 1500–1800: A Critique of the Model’, Central 
European History 21, 4 (1988): 315–349; Melton, ‘Population Structure, the Market 
Economy, and the Transformation of Gutsherrschaft in East Central Europe, 1650–
1800: The Cases of Brandenburg and Bohemia’, German History 16, 3 (1998): 297–
327; Melton, ‘The Decline of Prussian Gutsherrschaft and the Rise of the Junker as 
Rural Patron, 1750–1806’, German History  12, 3 (1994): 334–350. 
16 The CWS theory was developed in opposition to Eurocentrism, believing in the 
perpetual (linear) progress of European civilization and downplaying other (non-
European) cultures, see William G. Martin, ‘The World-Systems Perspective in 
Perspective: Assessing the Attempt to Move beyond Nineteenth-Century 
Eurocentric Conceptions’, Review (Fernand Braudel Center) 17, 2 (1994): 145–185. The 
peak of I. Wallerstein‘s popularity and influence in Western social sciences was in 
the second half of the 1970s and the first half of the 1980s. An important source for 
becoming acquainted with the dissemination of I. Wallerstein's thinking is his 
collection of essays. See Immanuel Wallerstein, The Essential Wallerstein (New York: 
The New York Press, 2000). Even though belated the acquaintance with the CWS 
theory could provide new qualitative impulses to Lithuanian socio-economic 
history and highlight those aspects of this history which previously could not be 
noticed and articulated. Examples of application of CWS theory in Lithuanian 
historiography, see Darius Žiemelis, Abiejų Tautų Respublikos socialinė ekonominė 
raida XVI–XVIII amžiuje: feodalizmas ar periferinis kapitalizmas? Istoriografinė analizė 
[Social Economic Development of the Republic of the Two Nations in the 16th-18th 
Centuries: Feudalism or Peripheral Capitalism? An Historiographic Analysis], 
Unpublished doctoral dissertation (University of Vilnius, 2009); Darius Žiemelis, 
Feudalism or Peripheral Capitalism?: Socio-Economic History of the Polish-Lithuanian 
Commonwealth in the 16th-18th Centuries (Saarbrücken: Lap Lambert Academic 
Publishing GmbH & Co. KG, 2011); Zenonas Norkus, Du nepriklausomybės 
dvidešimtmečiai: Kapitalizmas, klasės ir demokratija Pirmojoje ir Antrojoje Lietuvos 
Respublikoje lyginamosios istorinės sociologijos požiūriu [Two Twenty-Year Periods of 
Independence: Capitalism, Class and Democracy in the First and Second Republics of 
Lithuania from the Viewpoint of Comparative Historical Sociology] (Vilnius: Aukso 
žuvys, 2014); Zenonas Norkus, ‘Moving up and Down in the Capitalist World 
System: A Qualitative Comparative Analysis of Patterns in Post-Communist 
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famous and influential representative of comparative historical sociology in 

the United States I. Wallerstein, which suggests that the second serfdom 

phenomenon should be seen from a global perspective, which emphasizes 

the external causes and to consider it as a manifestation of peripheral 

capitalism in Central Eastern Europe. In the first volume of the main 

I. Wallerstein’s work The Modern World System17, dealing with the 

emergence of the CWS in the 16th century and its early development, the 

social-economic system of the 16th-18th centuries in Poland and Lithuania is 

treated (with America) as the CWS periphery of those times18. The purpose 

of this article is to use the comparative historical sociology approach and 

reveal that the term the second serfdom is mostly applicable while 

describing the Lithuania’s economic development in the second half of the 

18th century until 1861.  

The article consists of two parts and conclusions. The first part of 

the article analyzes how I. Wallerstein defines the concept of peripheral 

capitalism – a main component of the CWS theory. The second part looks 

into Lithuania’s economic development in 1557–1861 considering 

peripheral capitalism – the CWS theory’s essential component. The period 

of 1557–1861 is the stage of corvée economy existence in Lithuania. 

 

 

 

                                                                                                               
Transformation’, in Facing an Unequal World: Challenges for Glogal Sociology: XVIII 
ISA World Congress of Sociology, 13–19 July 2014, Yokohama, Japan: Book of Abstracts 
(Yokohama: International Sociological Association, 2014): 707.  
17 I. Wallerstein’s work The Modern World-System is considered to be a story about 
the history of the development of the CWS, but it is not finished, the four volumes 
covering the 16th – first half of 20th c. have been published, see Immanuel 
Wallerstein, The Modern World-System I: Capitalist Agriculture and the Origins of the 
European World-Economy in the Sixteenth Century (New York: Academic Press, 1974); 
Wallerstein, The Modern World–System II: Mercantilism and the Consolidation of the 
European World–Economy 1600–1750 (New York: Academic Press, 1980); 
Wallerstein, The Modern World–System III: The Second Great Expansion of the Capitalist 
World–Economy (New York: Academic Press, 1989); Wallerstein, The Modern World-
System IV: Centrist Liberalism Triumphant, 1789–1914 (Berkeley: University of 
California Press, 2011).  
18 Wallerstein, The Modern World-System I.   

http://en.wikipedia.org/wiki/University_of_California_Press
http://en.wikipedia.org/wiki/University_of_California_Press
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I. The concept of peripheral capitalism in the CWS theory 

 

Why precisely the CWS theory? It was determined in the previous 

study that the neo-Marxist I. Wallerstein’s economic development concept 

(the CWS theory19), when compared with non-Marxist ideas of K. Bücher, 

M. Weber and Marxist W. Kula ideas concerning economic development 

analysis has the following advantages: 1) it seeks to cover the economic 

organization of not only the developed, but also the backward countries of 

the world, 2) in its analysis of capitalism it avoids methodological 

nationalism seeking methodological globalism20. 

During the ‘long’ 16th century (1450–1640) Europe is considered to 

be the starting point of the CWS development in the image presented by 

I. Wallerstein.21 This system became global in the second half of the 19th 

century, and in the second half of the 20th century including all the regions 

of the planet into its structures22. Until the 16th century the social, political 

and economic life was organized within the confines of social mini-systems 

and world-empires. I. Wallerstein names the local economic communities 

                                            
19 The most important sources of the CWS theory are the theory of dependence, 
F. Braudel’s theory of history, the capitalism theory of K. Marx and the theories of 
Marxist imperialism. Due to the dominant meaning of the Marxist sources the 
CWS is considered to be a neo-Marxist theory, see Christopher Chase-Dunn and 
Peter Grimes, ‘World-Systems Analysis’, Annual Review of Sociology 21 (1995): 387–
417; Daniel Chirot and Thomas D. Hall, ‘World–System Theory’, Annual Review of 
Sociology 8 (1982): 81–106; Stephen K. Sanderson, ‘World-Systems Analysis after 
Thirty Years: Should it Rest in Peace?’ International Journal of Comparative Sociology 
46, 3 (2005): 179–213; Darius Žiemelis, ‘Immanuelio Wallersteino kapitalistinės 
pasaulio sistemos teorija [Immanuel Wallerstein’s Theory of the Capitalist World-
System]’, Lietuvos istorijos studijos 16 (2005): 65–81. 
20 For more information, see Darius Žiemelis, ‘The Socio-Economic History of 
Lithuania from the 16th to the 19th Century (until 1861) from the Perspective of 
Economic Development Concepts’, Revista Română de Studii Baltice și Nordice / The 
Romanian Journal for Baltic and Nordic Studies 5, 2 (2013): 57–90. 
21 It should be noted that the CWS originally included only Western, Southern and 
Central as well as part of Eastern Europe (I. Wallerstein considers its eastern limit 
at that time to be the PLC border with Russia), as well as Latin America, but the 
latter's influence on the formation of this social system was secondary, see 
Wallerstein, The Modern World-System I, 67–129. 
22 See Immanuel Wallerstein, ‘The Rise and Future Demise of the World Capitalist 
System: Concepts for Comparative Analysis’, Comparative Studies in Society and 
History 16, 4 (1974): 387–415. 
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as mini-systems. They were closed organisms in which one culture, a 

limited division of labor, and primitive technology dominated. One can 

find such mini-systems only in primitive (of hunters, gatherers) societies. 

The fate of the mini-systems is dual – they either disappeared after being 

seized by another mini-system, or having expanded (due to conquests) they 

would be transformed into an economic world – an economic community 

based on an inter-local division of labor (between the center and the 

periphery), a multi-faceted culture. All that exists as long as the world-

empire “does not swallow” up the economic world. This world was a 

historically unstable structure – it could fall apart or in it one of the 

constantly warring political formations could become established. In such 

an instance, the economic world was transformed into a world-empire23. 

The world-empire lived on conquests and looting. According to 

I. Wallerstein, they were destined to fail, because in them there was no 

constant accumulation of the capital necessary to upgrade the method of 

production. With the expansion of territory the apparatus of suppression 

would inevitably increase, and as the translocal (domestic) exchanges 

decreased, the economic basis of the empire would erode24. 

The CWS is an economic world, based on capitalist production and 

the world division of labor between geo-economic zones, politically 

organized in the form of a system of sovereign, competing with each other 

for hegemony states. Capitalism, in I. Wallerstein’s opinion, cannot exist if 

there is a single world state – it needs a system of competing sovereign 

states. The latter is a phenomenon of the modern era. Independent states 

coexist side by side, their power is similar, blocking the road to prevent one 

country from becoming sufficiently strong to seize neighboring countries. 

They control each other, so that any of them would not become too strong. 

An essential feature of the concept of the CWS is the differentiation 

into three economic zones: the core, the periphery and the semi-periphery 

                                            
23 Such empires were China, Egypt, Rome, see Wallerstein, ‘The Rise and Future 
Demise of the World Capitalist System’, 390–391. 
24 The reason – the vicious circle between the increase in the taxes needed to 
maintain the growing apparatus and carry out external expansion, the resistance 
arising from this increase, the increase in the necessary apparatus to suppress such 
resistance, the raising of the taxes needed for this increase, the determined decline 
in business and exchanges caused by the increase in taxes, the increase in taxes 
qualified by this decline (seeking to maintain at least the current level of treasury 
income), and so on. 
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(according to the role in the hierarchical international division of labor)25. 

Countries are classified according to the role that they play in the world 

division of labor. Intensive capital accumulation, high wages, most 

advanced technological production, lower labor utilization for production 

are assigned to the core zone. The states of this zone are in particular very 

strong economically; they produce complex products, requiring at a certain 

time the most advanced technologies. In these countries, capital is 

concentrated most intensively (which is continually invested in production 

and generates high profits), new ideas are developed and adapted. Such 

states are politically powerful, and effectively protect the national interests 

of the capitalist class26. The specialization of the peripheral area is the 

extraction of raw materials and the production of agricultural goods. The 

countries of this zone are marked most often by weak statehood or colonial, 

semi-colonial dependence, are technologically backward, almost have no 

industry, and the layer of hired workers is sparse. They supply raw 

materials to the core states and use the excess output production of the 

core. The political government supports the national class of capitalists less, 

but special attention is given to the strengthening of the coercive apparatus 

that helps to maintain the export sector27. It is especially important to note 

that repressive control of the work force is characteristic of the peripheral 

capitalist countries. Unlike K. Marx and M. Weber, who classified serfdom, 

debt slavery etc. as various forms of non-capitalist production relations, 

I. Wallerstein does not make an essential difference in the situation of 

legally hired free-lance workers (forced by economic violence, famine to be 

subordinate to their employers) and of serfs and slaves. In his view, in 

determining the nature of the production relations between direct 

producers and the owners of the means of production, important are not 

the relations inside individual production units, but the purpose of the 

production. If the production is assigned for sale and export and world 

market prices dictate the orientation of production, then also the 

landowner’s manor (farmstead), in which serfs cultivate the landowner’s 

field with their implements and the cotton plantation exploiting the work 

of slaves are capitalist enterprises. When a country is drawn into the 

system of the international division of labor, then the slaveholder, feudal 

                                            
25 See Wallerstein, The Modern World-System I, 100–103. 
26 See Wallerstein, The Modern World-System I, 349. 
27 See Wallerstein, The Modern World–System II, 129–130. 
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and other non-capitalist production relations become capitalistic. And that 

country is also capitalist, as well as others included in the CWS, but its 

capitalism is special – peripheral. As already mentioned, in the first volume 

of I. Wallerstein's main work, The Modern World-System, in which the 

emergence of the CWS in the 16th century and its early development is 

discussed, the socio-economic system of Poland and Lithuania in the 16th -

18th centuries is treated (together with America) as the periphery of the 

CWS at that time28. Therefore in interpretation of I. Wallerstein’s history of 

Polish-Lithuanian Commonwealth, the totality of these phenomena, which 

are defined in traditional Marxist historiography with the term second 

serfdom, refers to peripheral capitalism. The difference is revealed not only 

by the names of the terms, but also by interpretations of assumptions of 

this phenomenon. In terms of traditional Marxist historiography the second 

serfdom in the Central Eastern Europe was caused by the internal economic 

– social reasons, and in the CWS theory – by external reasons, i.e., the 

involvement in the global division of labor in peripheral status29. 

Semi-peripheral zones – is a kind of synthesis of the core and 

peripheral zones, which is characterized by a medium level of 

technological advancement, military power and cost of living. The 

productivity of the applied technology of the states of this zone is behind 

those of the core, but in the periphery their industrial goods can compete 

with the core products, as they are significantly cheaper. Thus, using the 

raw materials supplied by the periphery, the states of the semi-peripheral 

zone produce lower quality products or semi-finished goods and 

agricultural products. Labor is relatively cheap and skilled. These states of 

this zone have a quite efficient administrative system; it is often 

authoritarian. The states of this zone are usually weakened former core 

states, or states seeking the status of core states. The role of semi-peripheral 

zone countries in the global division of labor is the export of small 

                                            
28 See Wallerstein, The Modern World-System I, 67–129. 
29 According to I. Wallerstein, grain cultivation and export to the core area 
countries caused the periphery status for Central Eastern Europe in Europe’s 
economic world. The effects of peripheral capitalism was the dominance of 
serfdom, the advent of large estates, the deterioration of urban network in Central 
Eastern Europe. The beginning of CWS creation had the hardest impact on 
developing cities in Central Eastern Europe. Their development was halted in the 
early stage due to the increased for grain demand in the world market. See 
Wallerstein, The Modern World-System I, 112–114. 
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quantities of material to the core zone countries, and production – to the 

peripheral30. 

The three categories of the geo-economic zone countries are 

necessary for the CWS structure because none of them could exist without 

the other. This existence of categories is based on the struggle for the 

realization of markets, sources of raw materials, to colonize areas suitable 

for monopolistic control. Having abundant capital resources, the core zone 

states impose no equivalent exchanges on the peripheral countries in order 

to obtain cheap raw materials. The CWS remains a stable hierarchy of three 

categories of countries, but in it there is a constant rotation of the countries 

of the core, peripheral and semi-peripheral zones, a constant struggle for 

control of resources. A sufficient quantity of capital determines this, but it 

migrates from one geo-economical zone to another. Among the CWS core 

zone countries there are competitions for hegemony. From these, for a 

limited time one economically, politically, militarily dominant state arises31. 

Such a hegemonic state does not destroy the other sovereign states – 

omnipotence in the CWS does not exist32.  

Recipients and critics of the CWS theory point out the most 

important drawback of the CWS theory – too prominent emphasis on the 

influence of the processes of international exchange and global market on 

the internal social-economic development of the countries. In preference of 

global context, a local context “suffers”33. 

As we can see, in the conception of the CWS the economies of the 

countries are differentiated by the place held in the hierarchy of the 

international division of labor. The CWS theory is at the same time an 

analysis of the geopolitical and economic interaction and typological 

analysis of the distinguishing features of the CWS countries of different 

                                            
30 See Wallerstein, The Modern World-System I, 349. 
31 See Immanuel Wallerstein, ‘The Three Instance of Hegemony in the History of 
the Capitalist World–Economy’, in Wallerstein, The Essential Wallerstein, 253–263. 
32 In CWS history up to now three hegemonic states have existed: the Netherlands 
(1620–1672), Great Britain (1815–1873), USA (1945– ?), see Wallerstein, ‘The Three 
Instance of Hegemony in the History of the Capitalist World–Economy’, 255. 
33 See first of all: Robert Brenner, ‘The Origins of Capitalist Development: A 
Critique of Neo-Smithian Marxism’, New Left Review 104 (1977): 25–92; Chirot and 
Hall, ‘World-System Theory’, 81–106. More on CWS theory criticism and reception, 
see Darius Žiemelis, ‘Immanuelio Wallersteino kapitalistinės pasaulio sistemos 
teorija [Immanuel Wallerstein’s Theory of the Capitalist World-System]’, 77–80. 
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structural positions (core, semi-periphery and periphery). The nature of the 

economy of a certain country is treated in accordance with its position in 

the CWS, which the structure of its exports and imports shows. 

 

II. Lithuanian economic development in terms of the 

concept of peripheral capitalism in 1557–1861 

In this way, the countries (from the peripheral capitalism area 

engaging in the global division of labor) play a role of supplying 

agricultural production to core area countries and the consumption of the 

excess goods produced by the countries of this area. The political 

organization of the periphery can be characterized by weak statehood from 

the political and military aspects or by colonial or semi-colonial 

dependence. Finally, the capitalist class of the periphery consists of slave–

owners and landowners, whose plantations and folwarks are capitalist 

enterprises, which produce the goods for sale and export. Which of the 

following elements of peripheral capitalism can we recognize in economic 

development of Lithuania in the years 1557–1861? The identification of 

peripheral capitalist elements which are treated as a manifestation of 

second serfdom from the CWS point of view in Central Eastern Europe 

(dominance of serfdom, emergence of large folwarks whose production 

goal is the growing of grain and their export to the core zone states, 

deterioration of cities network), could answer the question of whether the 

term second serfdom is applicable (and if so, when) to describe the social 

economic system in Lithuania, in 16th-19th centuries. 

The starting point is the fact that in 1557–1861 in the development of 

Lithuanian economy according to historical comparative economical 

sociology, we can relatively distinguish two economic development stages: 

1) from the Wallach reform (1557) until the coming of Enlightenment ideas 

to Lithuania; 2) since the second half of the 18th century until the abolition 

of serfdom (1861). The distinguished stages differ according to the intensity 

of development of the corvée economy. 

In the first stage of the economic development the corvée farmstead 

system was dominating, which was based on the feudal method of 

production and focused on the ordinary commercial manufacture of goods. 

However, the socage was prioritized only in large estates farms, where 
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goods were produced for the market34. We have determined that in 

typologies of economic development by K. Bücher and M. Weber, the 

simple commercial production is attributed to an “urban economy” type, 

which they identified with medieval economic life of Western Europe (12th-

15th centuries)35. In the CWS conception the agrarian structure in Central 

Eastern Europe in the 16th-18th centuries was also similar in many ways to 

the “feudalism” of 11th-15th centuries. Western Europe from a Marxist 

viewpoint means having in mind the agrarian structure, rather than the 

political “superstructure”36. We cannot unambiguously talk about the 

basically medieval phenomenon – feudalism in Central Eastern Europe 

(also in Lithuania) in the 16th-19th centuries simply because of the fact that 

from the 16th century the intensified relations with Western Europe that 

were supported by evolving capitalist relations had an influence on its 

socio-economic order at that time.  

In the CWS conception in Lithuania the commercial farmstead 

corvée economy that appeared after the Wallach reform, exporting 

agricultural products to the CWS core countries is considered to be 

peripheral capitalism. The corvée farmsteads of Lithuania and Poland are 

classified as the same peripheral capitalist enterprises, which in the 18th-

19th centuries were the coffee and cotton plantations of slaveholders in 

Brazil and the Southern states of the U.S. 

Thus, can we qualify the farmstead farms that existed in the 16th-

18th centuries Lithuania as “grain factories” or “agricultural production 

factories”, producing for the (especially foreign) market? The diachronic 

comparative analysis of the structures and trends of development of the 

11th-14th centuries Western European manor and 16th-18th centuries Central 

Eastern European (especially in the Polish-Lithuanian Commonwealth) 

farmstead structures and trends does not allow one to qualify the 16th-

18th centuries Polish and Lithuanian manor farms, affected by Western 

Europe’s developing capitalist relations, as typical feudal farms (which the 

                                            
34 For more information, see Mečislovas Jučas, Baudžiavos irimas Lietuvoje 
[Deterioratio of Serdom in Lithuania]  (Vilnius: Mintis, 1972), 14–16, 103–104. 
35 See more Žiemelis, ‘The Socio-Economic History of Lithuania from the 16th to 
the 19th Century (until 1861) from the Perspective of Economic Development 
Concepts’, 61–67. 
36 See Žiemelis, ‘Lietuva Vidurio ir Rytų Europoje XVI–XVIII amžiuje: „feodalinė 
reakcija“ ar periferinis kapitalizmas? [Lithuania in the Central and Eastern Europe 
of the 16th–18th Centuries: „Feudal Reaction“ or Peripheral Capitalism?]’, 51–68. 
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medieval manor farms of Western Europe are considered to be)37. The 

Western European manor system as an economic and political unit (mini-

state) was based on the implicit exchange agreement of the master and 

peasant, while the farmstead system of Central Eastern Europe (especially 

in the Polish-Lithuanian Commonwealth) was based on the absolute 

dominance of the master in respect to the peasants. The farmstead was only 

an economic, but not a political entity (the district was such as an 

autonomous territorial corporation of the nobility). The manor of 11th-

15th centuries Western Europe and the farmstead farm of 16th-18th centuries 

Central Eastern Europe developed a simple commercial production, but the 

orientation of their production was different. Without the price scissors 

between the manor’s centers and the commercial ports the manor farm was 

oriented primarily to satisfying the needs in kind of the master. The 

purpose of the production of the 16th-18th centuries Polish-Lithuanian 

Commonwealth farmstead farm due to the price scissors between the 

domestic and foreign markets (the influence of the CWS) was the 

production of commercial products, but the received funds were invested 

not in maximizing the held resources, but to the expansion of the usage of 

the social elite. Thus, “in the economic behavior of the farmstead owners 

we miss the features, which summarize the concept of capital accumulation 

(the persistent investment of profit, technologically upgrading 

production”38. All of this hinders one from considering the corvée 

farmsteads of Lithuania as capitalistic enterprises (in the sense of the CWS 

theory). 

In recognizing a too prominent factor of outside influence of the 

CWS theory to the social-economic development of Lithuania, it should be 

                                            
37 About the first time in historiography carried out diachronic comparative 
analysis of the 11th-15th c. Western European manor and the 16th-18th c. 
farmstead farm structures of Central Eastern Europe (especially of the Polish-
Lithuanian Commonwealth) and trends of development, see Darius Žiemelis, 
‘XVI–XVIII amžiaus Abiejų Tautų Respublikos palivarko ūkis marksistiniu bei 
neoinstitucionalistiniu požiūriu [The Manor Estate Economy of the Polish–
Lithuanian Commonwealth in the 16th–18th Centuries from the Marxist and Neo-
Institutionalist Perspectives]’, Lietuvos istorijos studijos 27 (2011): 11–38. 
38 Zenonas Norkus, ‘Kapitalizmo raidos Lietuvoje bruožai ir etapai (iki 1940 m.) 
postmarksistiniu požiūriu [The Features and Stages of the Capitalist Development 
of Lithuania (before 1940) from the Post-Marxist Viewpoint]’, Lietuvos istorijos 
studijos 29 (2012), 20. 
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however emphasized that during the researched period Lithuania’s export 

structure which shows in the highest degree the nature and location of the 

national economy in the CWS according to the CWS theory, best represents 

the peripheral capitalistic nature of Lithuanian economy. As mentioned, 

the preference to labor rent was available only in large estates farms, whose 

production was destined for the market. For this reason, until the second 

half of the 18th century in the export structure of Lithuanian economy, the 

corvée farmstead economy farm products (i.e. grain) were not dominant. 

Similar to Poland, due to the favorable geographical location (close to the 

port of Riga) and nature conditions (Nemunas water path, huge areas of 

land of forest and lands suitable for developing agriculture) Lithuania had 

very good opportunities to get involved in international trade, by 

supplying consumer goods, especially grain and forest production39. 

However, in comparison with a small involvement of Poland in 

international trade (which is one of the major suppliers of grain to foreign 

markets)40, Lithuania was even less involved in this trade. The reason was 

the inability of corvée economy to produce such an amount of (grain) 

production, which could be realized in the international market. This was 

influenced by low yields, the late introduction of the regular three-field 

crop rotation, the war and poor crop years, and most importantly by the 

fact that a corvée farmstead economy until the second half of the 18th 

century had not reached its maximum development limits in respect of 

labor rents. In the commodity structure of Lithuanian export from the 

middle of the 16th century – to the second half of 18th century, the central 

                                            
39 See Darius Žiemelis, ‘Tipologiškai artimi Lietuvai ūkiai: Čekija, Lenkija, Vengrija 
ankstyvaisiais Naujaisiais laikais [Economies Typologically Akin to Lithuania: the 
Czech Republic, Poland and Hungary in the Early Modern Period]’, Lietuvos 
istorijos metraštis 2013 metai / 2 (2014): 87–116. 
40 For more information, see Antoni Mączak, ‘Export of Grain and the Problem of 
Distribution of National Income in the Years 1550–1650’, Acta Poloniae Historica 18 
(1968): 75–98; Mączak, ‘The Sound Toll Accounts and the Balance of English Sea 
Trade with the Baltic Zone, 1565–1646’, Studia Historiae Oeconomicae 3 (1969): 93–
113; Mączak, ‘The Balance of Polish Sea Trade with the Wets, 1565–1646’, The 
Scandinavian Economic History Review 18, 2 (1970): 107–142; Mączak, ‘Agricultural 
and Livestock Production in Poland: Internal and Foreign Markets’, Journal of 
European Economic History 1, 3 (1972): 671–680; Darius Žiemelis, ‘XVI–XVIII a. 
Abiejų Tautų Respublikos užsienio prekybos struktūra bei mastas: Lenkijos atvejis 
[Foreign Trade Structure and Scope in the Polish–Lithuanian Commonwealth in 
the 16th to 18th Centuries: Poland’s Case]’, Lituanistica 57, 1(83), (2011): 1–25. 



138 | Revista Română de Studii Baltice și Nordice / The Romanian Journal for Baltic and Nordic Studies 7 (1) 

place was occupied by flax production of peasant origin41. Lithuania also 

provided cannabis and their seeds, leather and its products, malt, potash, 

timber and grain42. The fact that Lithuania’s export sales structure was 

dominated by agricultural and forest productions, was due not only to the 

fact that Lithuania’s corvée economy did not produce the goods with high 

surplus value, but also the fact that it was influenced by the market needs 

of Western Europe. Some Western European countries needed certain high 

quality Lithuanian flax kinds for production of fabric fibers and Lithuanian 

forest materials because of the growing needs of the Western shipping 

industry43. 

The second stage of economic development (since the second half of 

the 18th century until 1861) – was the expansion of the corvée farmstead 

economy by increasing the maximum labor rents of the peasants. The 

historiography notes that, as in other Central Eastern European countries, 

in Lithuania from the middle of the 17th century until the second half of the 

18th century due to the political and demographic crises44 bondage was 

replaced with feudal land rent45. However, from the second half of the 

18th century a paradoxical trend became clear: there was once again a 

return to the extensification of the corvée farmstead economic system by 

                                            
41 Flax prevalence in the commodity structure of Lithuanian export – is a unique 
feature of the Lithuanian economy in the context of Central Eastern European 
region, see Žiemelis, ‘Tipologiškai artimi Lietuvai ūkiai: Čekija, Lenkija, Vengrija 
ankstyvaisiais Naujaisiais laikais [Economies Typologically Akin to Lithuania: the 
Czech Republic, Poland and Hungary in the Early Modern Period]’, 87–116.  
42 For more information, see Karl von Loewe, ‘Commerce and Agriculture in 
Lithuania, 1400–1600’, The Economic History Review 26, 1 (1973): 23–37; Darius 
Žiemelis, ‘The Structure and Scope of the Foreign Trade of the Polish-Lithuanian 
Commonwealth in the 16th to 18th Centuries: The Case of the Grand Duchy of 
Lithuania’, Lithuanian History Studies 17 / 2012 (2013): 91–123. 
43 See, for example, Lucian R. Lewiter, ‘Russia, Poland and the Baltic, 1697–1721’, 
The Historical Journal 11, 1 (1968), 29–30. 
44 The Grand Duchy of Lithuania experienced two major demographic crisis in the 
17th-18th c.. In the middle of the 17th c. it lost about 48 percent of its population, at 
the beginning of the 18th c., not yet having recovered from the first crisis, again 
lost 35 percent of its population. See Z. Kiaupa, J. Kiaupienė, A. Kuncevičius, The 
History of Lithuania before 1795 (Vilnius: Lithuanian Institute of History, 2000), 254. 
45 For more information, see Žiemelis, ‘XVI–XVIII amžiaus Abiejų Tautų 
Respublikos palivarko ūkis marksistiniu bei neoinstitucionalistiniu požiūriu [The 
Manor Estate Economy of the Polish–Lithuanian Commonwealth in the 16th–18th 
Centuries from the Marxist and Neo-Institutionalist Perspectives]’, p. 34–35. 
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increasing the norms of labor rent as well as establishing new farmsteads46. 

Historiography noted that in Lithuania in the second half of the 18th 

century, the corvée farmstead economy still remained the most profitable 

form of farming47. In Marxist historiography, this phenomenon is described 

as the renaissance of the corvée farmstead economy, which is associated in 

Western Europe with the again developed conjuncture favorable for the 

producers in Central Eastern Europe of grain and other agricultural 

products. With this renaissance of the corvée farmstead economy the most 

difficult period of serfdom in Lithuania began48. 

In Lithuania in the second half of the 18th century there were 

attempts to reform the farmstead economy based on the economic theory of 

physiocracy49. It is a question whether the ideas of the Enlightenment, 

claiming a new farming system based on the experimental work 

methodology, the classification of different experiences and the emerging 

new work concept affected the Lithuanian economic development of the 

second half of the 18th century – the second half of the 19th century. The 

research shows that the impact of Enlightenment ideas in the second stage 

                                            
46 See Jučas, Baudžiavos irimas Lietuvoje [Deterioratio of Serdom in Lithuania], 103–104. 
47 See, for example, Liudas Truska, Bažnytinė žemėvalda Lietuvoje feodalizmo epochoje 
(XVIII a. 2-oje – XIX a. 1-oje pusėje) [Church Land Ownership in Lithuania in Feudalism 
(The Second Half of 18th c. – the First Half of 19th c.)]  (Vilnius: Lietuvos TSR aukštojo 
ir specialiojo vidurinio mokslo ministerijos leidybinė redakcinė tarnyba, 1988). 
48 Many researchers note that in general up to the end of the 18th century in most 
Central Eastern European countries, corvée  was an objective factor determining 
country's development, see, for example, Stanislovas Pamerneckis, Agrarinių 
santykių raida ir dinamika Lietuvoje: XVIII a. pabaiga – XIX a. pirmoji pusė (statistinė 
analizė) [The Evolution and Dynamics of Agrarian Relationships in Lithuania: The End of 
18th Century – the First Half of 19th Century (Statistical Analysis)] (Vilnius: Vilniaus 
universiteto leidykla, 2004), 119. 
49 Its reception in Lithuania is tied to the wave of the "new agriculture" that arose at 
the junction of the 17th-18th c. in the Norfolk county of England, which reached 
the Polish-Lithuanian Commonwealth from France some what delayed. According 
to the statement by E. Raila, that the reception of this theory was encouraged not so 
much by the unique view of the elite of the Polish-Lithuanian Commonwealth 
toward this product of political economy thought as one of the possible options for 
European culture but as the total invasion by the culture of France bringing this 
physiocratic idea as an integral element of this culture. More about the origin and 
evolution of physiocracy theory and the configuration of physiocracy in Lithuania 
see Eligijus Raila, Ignotus Ignotas: Vilniaus vyskupas Ignotas Jokūbas Masalskis [Ignotus 
Ignotas: Vilnius Bishop Ignotas Jokūbas Masalskis] (Vilnius: Aidai, 2010), 117–144.  
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of development of the Lithuanian economy gave (compared to the 

economies of other Western European countries) the opposite result – the 

corvée farmstead economy was intensified. According to the statement of 

E. Raila, after visiting many countries in Europe and becoming acquainted 

with some of the most advanced economic models of the second half of the 

18th century Lithuanian nobles only imitated in their estates the principles 

of Western activities, i.e. they tried to insert the “pliable” principles of 

Enlightenment entrepreneurship and individual labor into the stagnant 

corvée farmstead economic system. So the structure of serfdom life that 

ignored personal freedom and guaranteed a strict hierarchy of society, in 

principle, was unable to absorb the economic potential based on the labor 

and responsibility of a free individual. One of the Lithuanian noblemen 

who represented the mentioned spread of the economic process was 

A. Tyzenhauzas, who “intensified” the farm of royal economies by using 

serf labor. E. Raila very aptly defines such “intensification of the farm” as: 

“the reanimation of the corvée farmstead system using part of the 

technology of Western Europe and the latest farming methods”50. 

In 1795 when the greater part of ethnographic Lithuania became 

part of the Russian Empire – serfdom policy exercised by the CWS in semi-

periphery space51 –because of political reasons and the absence of a port its 

                                            
50 Raila, Ignotus Ignotas: Vilniaus vyskupas Ignotas Jokūbas Masalskis [Ignotus Ignotas: 
Vilnius Bishop Ignotas Jokūbas Masalskis], 188. 
51 Russia‘s government always maintained control of the country's economic ties 
with CWS, trying to use them for the purposes of its imperial expansion, according 
to Russia's economic engagement in the world declares the nature of the entry of 
Russia’s economic world into the CWS, but not the subordinate integration nature 
of the CWS. The differentiation geography of Russian economic area was affected 
by two processes – the interaction of the integration of Russian Empire to CWS in 
semi-peripheral status and internal differentiation of economic area. Because of 
this, not only the great imperial metropolitan megacities developed economically 
at the fastest pace (Moscow and St. Petersburg), but also the territories which from 
the political and geographical point of view were political peripheries of the 
empire (colonies). In addition to the so-called "new Russian" lands on the Black 
Sea, to it belonged the provinces of Courland, Liflandia and Estland, the ports 
(Riga, Liepaja, Tallinn) of which became the empire‘s "windows to Europe." For 
more information, see Norkus, ‘Kapitalizmo raidos Lietuvoje bruožai ir etapai (iki 
1940 m.) postmarksistiniu požiūriu [The Features and Stages of the Capitalist 
Development of Lithuania (before 1940) from the Post-Marxist Viewpoint]’, 21–22; 
Norkus, Du nepriklausomybės dvidešimtmečiai: Kapitalizmas, klasės ir demokratija 
Pirmojoje ir Antrojoje Lietuvos Respublikoje lyginamosios istorinės sociologijos požiūriu 
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economy was also focused not on the industry, but on the supply of raw 

materials to the imperial centers and Western market, resulting in its even 

more increased agrarian nature of the economy. The result was that by 

means of increasing peasant labor rents the corvée farmstead economy 

system up to 1861 reached its maximum expansion limits. For example, 

S. Pamerneckis, one of the few persons that investigated with a statistical 

method the development and change in agrarian relations in Lithuania at 

the end of the 18th century – first half of the 19th century, stated that the 

increase in the peasants’ obligations from the end of the 18th century to the 

1820–1830s reached the extreme development of the corvée farmstead 

system52. He is inclined to talk even about the apogee of feudal serfdom 

relations during this period, rather than the disintegration of serfdom and 

the conversion of the farmstead to the capitalist economy (Marxist point of 

view) in Lithuania (M. Jučas proved this53). According to S. Pamerneckis, 

“at the end of the 18th century – first half of the 19th century simple 

commodity production dominated and grew stronger in Lithuania. The 

reckless increases in the annuity rates, resulting in the stagnation of total 

agricultural production, which has nothing to do with qualitative shifts, i.e. 

the beginning of capitalism, made up the basis of the intensity of farmstead 

production. Its emergence in the structure of agrarian relations is tied to the 

post-reform period (i.e. after the abolition of serfdom in 1861 – D. Ž.)”.54  

The final dominance of the corvée farmstead economy is testified by 

the fact that, unlike in the first development stage of Lithuania’s economy 

(middle of the 16th century – the second half of 18th century), the Lithuanian 

export structure during the second half of the 18th century until 1861 is 

                                                                                                               
[Two Twenty-Year Periods of Independence: Capitalism, Class and Democracy in the First 
and Second Republics of Lithuania from the Viewpoint of Comparative Historical 
Sociology], 180–182; Žiemelis, ‘The Socio-Economic History of Lithuania from the 
16th to the 19th Century (until 1861) from the Perspective of Economic 
Development Concepts’, 80–82. 
52 Pamerneckis, Agrarinių santykių raida ir dinamika Lietuvoje [The Evolution and 
Dynamics of Agrarian Relationships in Lithuania: The End of 18th Century – the First 
Half of 19th Century (Statistical Analysis)], 196–197. 
53 For more information, see Jučas, Baudžiavos irimas Lietuvoje [Deterioratio of Serdom 
in Lithuania], 103–104. 
54 Pamerneckis, Agrarinių santykių raida ir dinamika Lietuvoje [The Evolution and 
Dynamics of Agrarian Relationships in Lithuania: The End of 18th Century – the First 
Half of 19th Century (Statistical Analysis)], 115. 
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dominated by grains, which were mainly grown in the corvée farmsteads55. 

Thus, Lithuania, which in the 16th-18th centuries had been a granary of raw 

materials for the countries of Western and North Western Europe, due to 

its incorporation into Russia from the end of the 18th century became the 

agrarian periphery of the empire beginning with the 20th century. All of this 

“conserved” even more the peasant production for family consumption in 

agriculture and determined the weak development of Lithuania’s cities. 

The typological characteristics of the economic development of the 

greatest part of ethnographic Lithuania in Russian Empire is described by 

Z. Norkus in this way: “When the greater part of ethnographic Lithuania 

became a part of tsarist Russia at the end of the 18th century, the country’s 

involvement in the hierarchical international division of labor occurring 

from the 16th century in the framework of the capitalist world-system 

(CWS) was deformed, when Lithuania became a colonial double periphery 

(the periphery of the economic space of Russia as a semi-peripheral CWS 

country)”56. This was a period of the true second serfdom in social-

economic development of Lithuania. 

 

Conclusions 

1. Unlike the traditional Marxist historiography, which 

describes in terms of second serfdom the re-feudalization process in the 16th 

-18th centuries in Central Eastern Europe (also in Lithuania), the CWS 

theory, overlooking the discussed region from the perspective of world 

                                            
55 For more information about the commodity structure of Lithuania’s exports and 
imports in the second half of 18th c. – 19th c. (until 1861) see Žiemelis, ‘The 
Structure and Scope of the Foreign Trade of the Polish-Lithuanian Commonwealth 
in the 16th to 18th Centuries: The Case of the Grand Duchy of Lithuania’, 91–123; 
Людас Труска, Римантас Ясас, ‘Внешная торговля Великого Княжества 
Литовского в последние годы его существования (1785–1792)’, Lietuvos TSR 
mokslų akademijos darbai, serija A, 1, 32 (1970): 23–53; Leonid Źytkowicz, ‘Kilka 
uwag o handlu zewnętrznym Wielkiego Księstwa Litewskiego w ostatnich latach 
Rzecypospolitej’, Zapiski Historyczne 41, 2 (1976): 87–101; Витовт Ю. Меркис, 
‘Экспорт зерна и льна из Литвы в 1795–1861 гг.’, in Ежегодник по аграрной 
истории Восточной Европы 1963 г.: (доклады и сообщения шестой сессии 
межреспубликанского симпозиума по аграрной истории, состоящегося в г. Вильнюсе 
с 19 по 24 сентября 1963 г.) (Вильнюс, 1964): 436–447. 
56 Norkus, ‘Kapitalizmo raidos Lietuvoje bruožai ir etapai (iki 1940 m.) 
postmarksistiniu požiūriu [The Features and Stages of the Capitalist Development 
of Lithuania (before 1940) from the Post-Marxist Viewpoint]’, 35. 
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history, treats this phenomenon as a manifestation of peripheral capitalism. 

The difference implies a different interpretation of the assumptions of this 

phenomenon. According to the traditional Marxist historiography the 

second serfdom of Central Eastern Europe was caused by internal 

economic and social reasons and according to neo-Marxist CWS theory – 

external reasons, i.e. involvement in the global division of labor in the 

peripheral status. 

2. The distinctive feature of peripheral capitalism according to 

the CWS theory is the use of forced labor (slaves, serfs). Weak statehood 

from a political and military point of view or colonial and semi-colonial 

dependence can be characteristic of the periphery’s political organization. 

The periphery’s capitalist class consists of slave-owners and landlords, 

whose plantations and farmsteads are capitalist enterprises producing 

products for sale as well as export. In the global division of labor the role of 

supplying the core zone states with mining and agricultural production 

falls to peripheral capitalism.  

3. In the 16th-19th centuries (up to 1861), the Lithuanian export 

trade structure (agricultural and forest production) best reveals the 

character of peripheral capitalism of the Lithuanian economy. However, 

the poor involvement of the Lithuanian economy during this period in 

international market and capital accumulation, features non characteristic 

of the behavior of the owners of the corvée farmsteads, do not allow to 

consider the Lithuanian corvée farmsteads as capitalistic enterprises. 

4. However, in view of the economic development of Lithuania 

in 1557–1861 considering an essential component of the CWS theory – the 

concept of peripheral capitalism, the features of the second serfdom are 

most distinctly seen in Lithuania not in the 16th-18th centuries (as 

I. Wallerstein stated), but in the second half of the 18th century – 1861. In 

this period from the second half of the 18th century to 1795 weak statehood 

was typical of Lithuania, while after 1795 it was colonial dependency to the 

Russian Empire. The features of the economic organization of Lithuania in 

the period from the second half of the 18th century to 1861 are: the 

prevalence of an ordinary commercial production, the maximum expansion 

limits of the economic corvée farmstead farm at the expense of increasing 

the labour rents of the peasants and the domination of grain production of 

the corvée farmsteads in the commodity structure of exports. 
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Mântuleasa de Mircea Eliade în anul 1993. A tradus Baltagul de Mihail 

Sadoveanu, Patul lui Procust de Camil Petrescu, precum şi trilogia Orbitor 

alături de Nostalgia, Travesti, De ce iubim femeile şi Europa are forma creierului 

meu de Mircea Cărtărescu. Pentru traducerea operei Orbitor. Aripa stângă i-a 

fost acordat Premiul Criticilor Norvegieni pentru Literatură în anul 2009. 

Steinar Lone a tradus, de asemenea, poezie precum Vasco da Gama de Gellu 

Naum. Traduceri mai recente sau care vor apărea în viitorul apropiat 

includ Sînt o babă comunistă! de Dan Lungu, Cartea şoaptelor de Varujan 

Vosganian şi Degete mici de Filip Florian. Ca traducător de ficţiune, i-a fost 
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You speak Romanian so well, you know so many things about the 
country that you could easily be taken for a Romanian. How 
connected do you feel with Romania? How do you maintain the 
contact with the country? 

My contact with Romania has varied a lot over the years. This 
has depended partly on the situation in the country, partly on my 
own working situation. I went there fairly regularly as a student, 
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spending the university year of 1978-79 there. But after a visit in 
1984, I did not feel like going back for a while. And getting news and 
keeping in touch was difficult at the time. Also, my working 
situation did not allow me to go there very often: then I was not 
working with Romanian, or any other of my Romance languages. 
After the fall of communism, I was back a couple of times during the 
1990s, but again, I was working in other areas. Only after 2000, when 
I became a full-time freelance literary translator, have I had the 
opportunity of going regularly. 

A lot of my impressions from Romania are from the 
communist time. Every time I come here, I feel like an emigrant who 
has come back after several years abroad: I have different 
connotations, different experiences. A lot of these are not even 
shared by my own generation -- they have forgotten! And certainly 
not by the new generations. So I quickly have to adapt to the changes 
that have occurred -- in language, in daily life and in how to 
communicate, to mention just some aspects. 

After 2007, I have come to Romania almost every year, 
sometimes for special events, sometimes just for travelling around. I 
have extended my network tremendously. One of my problems was 
that before 1990, I did not manage to make that many friends or 
contacts -- and a lot of those from that time are not around anymore. 
But the seminars organized by the Romanian Cultural Institute, until 
some years ago, were extremely helpful. Also, just going to the 
International Festival of Literature and Translation (FILIT) in Iaşi in 
2013 and 2014, gave me an opportunity to meet a lot of people. 

But perhaps the most important thing is, of course, the 
Internet and the social media. I am updated just as easily as if I were 
in Romania -- and I think that about two thirds of my news "feed" on 
one of these networks are in Romanian, which is also good for my 
language practice. 

Indeed, I must pay attention not to live completely in a 
Romanian cyber world. As a translator, I must also know my own 
language and culture... 
 
 



154 | Revista Română de Studii Baltice și Nordice / The Romanian Journal for Baltic and Nordic Studies 7 (1) 

How difficult was it to publish your first translations from 
Romanian, for instance Baltagul (The Hatchet) by Mihail 
Sadoveanu? 

Very difficult. I had read the book in 1979, and when I came 
back to Norway, I translated the first and the last chapter and went 
to a publishing company. They laughed at me at the reception! But 
they accepted the envelope with the introductory note and the two 
chapters, and wrote to me a polite letter of refusal after a couple of 
weeks. Times were difficult, there are so many books... That’s what 
they always say! 

So I went to another, smaller publisher, where there was a 
very enthusiastic editor at the time. And through a complicated 
process, my first translation turned out to be Mircea Eliade, with On 
the Mântuleasa Street, in 1993. But I had not forgotten The Hatchet, and 
mentioned to someone at the Romanian embassy in Oslo that I had 
translated parts of it. So the embassy talked to the original publishing 
company again, and convinced them. Also, at that time, there were 
some library subsidies available, to encourage publishers to do more 
with literature from not often translated languages. 
 
 
How often do you choose the books to translate and how often do 
they choose you? 

For Romanian titles, I choose them myself, mostly. Eliade was 
originally proposed by the publisher, as well as some poems by 
Gellu Naum. I also have to take into account the fact that the readers 
(the market) are mainly interested in contemporary writers. So The 
Hatchet was a kind of a miracle. The same goes for my translation of 
Camil Petrescu's The Procrustean Bed. I am immensely proud of the 
fact that I managed to find a publisher for my Norwegian translation. 
Not to mention that the reviewers almost unanimously agreed that it 
was a great novel. 
 
 
Could you give us some examples of Romanian words which 
troubled you in the process of translation? 

Some of the words you find in Mircea Cărtărescu’s books will 
be difficult even for native speakers... There seem to be some old-
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fashioned ideas in some Romanian circles that only Romanians can 
properly understand -- and translate from! -- Romanian. And yes, of 
course there is one theory of translation that states that translation is 
impossible. A theory with good arguments, but not very useful. -- 
Any language can be translated into any other language, but that 
does not necessarily mean that all ideas and connotations can be 
carried over seamlessly. Pardon my French, but the Romanian word 
bozgor -- a pejorative word for "Hungarian" -- does not have any 
Norwegian correspondent. In Norwegian, we have a slightly 
pejorative, though more jocular word for the Swedes -- "söta bror" -- 
"the sweet brother". Which would be tricky to render in Romanian. 
So unless you start putting in footnotes, there is always an inevitable 
loss in translation.  

One word that I have not yet had to translate is beizadea. A 
wonderful word, a Turkism used for the son or sons of the reigning 
princes of Moldova and Wallachia. Since the title of prince was not 
hereditary, they were not crown princes. So how to translate it? Even 
more telling, though the dictionaries will classify the word as 
obsolete, it pops up in modern newspaper articles, to mean the sons 
(mostly) of former communist dignitaries now taking power. In 
reports from China these days, we read about the second generation 
there, the "princelings". I bet there is a Chinese word for that, and 
Romanian certainly has one! 
 
 
How important is it for you to meet other translators of Romanian 
literature and on what occasions do you manage to meet? Who are 
your best friends in this field and how did you meet them? 

A lot of translators sit in their ivory tower, in front of a 
computer screen, and it is often a lonely task. So meeting colleagues 
is even more important for us than for ordinary mortals who go to a 
workplace and meet other people every day. Now, in my case, for 
several years much of my contact with Romania was through my 
former room-mate in the student home of Grozăveşti, Jan Willem Bos 
from the Netherlands. After more than 35 years, he is still one of my 
best friends. There is a long story here and he has told parts of it in 
his book about his Securitate file, published both in Dutch and 
Romanian. 
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And since Scandinavians always hang together and cooperate, 
I got to know Inger Johansson from Sweden through my translators' 
association. 

But most important, the initiative of the Romanian Cultural 
Institute to organize a seminar for translators in Paris in 2008 led to 
the creation of a large, informal network of translators from 
Romanian into various other languages. And now, FILIT in Iaşi -- but 
also other events -- has partly taken over. And of course, we stay in 
touch through social media. In a way, it is a weird club -- the 
common language is, of course, Romanian. On one occasion, we 
were gathered at the Romanian Cultural Institute in Venice for a 
workshop, and one evening, four of us were out having dinner at a 
restaurant next to a canal. It cannot be more Venetian -- or Italian. 
And I did not mind, since I also translate from, and speak, Italian. 
But the company this evening consisted of Laure Hinckel from 
France, Gerhardt Csejka from Germany, though originally from the 
Banat in Romania, Jan Willem and myself. So when the waiter came, 
the Norwegian translated between Romanian and Italian for a 
Frenchwoman, a German and a Dutchman. 
 
 
How did the encounter with your most recent translated books 
take place? 

I am still very much a paper-based reader, but I am getting 
known among Romanian writers, who kindly enough send me 
books. But I also enjoy going to bookshops -- for my last visit to 
Romania, I arrived with one empty suitcase! And again, social media 
are important, with links to various launchings, reviews etc. So I 
think that I have a fair overview of contemporary Romanian 
literature -- including some non-fiction. The problem is that once I 
have translated during a whole day, will I be able to read in the 
evening? 

If you refer to the readers’ reaction to my translations, I may 
say that Norwegian newspapers and magazines print fewer and 
fewer reviews. And even when times were better, not all books -- 
certainly not all translated books! -- were reviewed. Up to and 
including Cărtărescu, all my translations were reviewed -- and 
mostly favorably, and often in several newspapers. But my 
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translations from Gellu Naum (a selection of his poetry and the novel 
Zenobia) only got a note by the end of the year. An encouraging one -- 
"don’t miss out these two titles!" -- but still. Dan Lungu’s I am a 
communist biddy did not get any reviews, but we had the author here 
for a launching, with a lot of people coming to the event. 
 
 
You have recently received a state artist scholarship for three years, 
as a fiction translator. What will this scholarship mean for further 
promoting Romanian literature in Norway? 

It means a bigger contribution to my pension fund! But in the 
first place, it means that I can plod on and do not have to translate 
easier titles from other languages. It is also an encouragement -- it 
means that someone considers that what I have done with Romanian 
literature in Norway so far is of some value. 
 
 
Have you ever consulted the contemporary Romanian authors you 
were translating with a view to the meaning of different 
expressions? 

Certainly. Except that there are only two that are alive, Mircea 
Cărtărescu and Dan Lungu. But I am now translating Varujan 
Vosganian’s The Book of Whispers, and I recently had to ask him about 
a small problem. And again, I can also consult my fellow translators. 
And they consult me! 
 
 
How did your life change while translating Mircea Cărtărescu’s 
Blinding? What impressed you most in this book? 

I must have spent about four years with Blinding, though I also 
translated other titles and had other tasks in-between. But I have the 
feeling that I lived inside the author’s head for four years, and that I 
still have not recovered. 

And what impressed me most? Already when I read some of 
the stories in Nostalgia, I was struck by how similar our childhoods 
were – we are the same generation -- in spite of the fact that Romania 
in the late fifties and early sixties certainly was very different from 
Norway at the same time. But when I had finished the whole trilogy, 
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I was amazed at how things came into place -- how things obviously 
had been planned when he started, and everything fitted into a 
greater pattern. It is an extremely structured book -- though it may 
not seem so until you read it carefully, and perhaps several times. As 
one critic said, I think it was the late Professor Matei Călinescu, the 
book cannot be read, only re-read.  

At the launching of the third and final volume at the House of 
Literature in Oslo in 2011, Mircea Cărtărescu said that he had to close 
a lot of stories at the end, stories that he had opened earlier in the 
book. He also said that if readers found some of the chapters 
uninteresting, they were free to skip some pages and find other 
things later in the book. As a translator, I cannot skip anything.  
 
 
Can you remember a touching meeting with one of the 
contemporary writers you have translated? 

That must be the launching I have just mentioned, of volume 
three in 2011. My parents were there, both more than ninety years 
old, and they followed the interview with Mircea on stage, in 
English. And they met him afterwards. They were also very 
impressed by the applause from the public when in the beginning, 
Mircea asked his translator to stand up. Even though I told them that 
the audience was packed with my fellow translators, who will use 
any pretext to attract attention to the fact that books do not translate 
themselves. 

If you cannot read the original language, you must rely on a 
translation. Almost in the same way in which it does not help to be 
able to read the musical notes of, let’s say, Beethoven’s Violin 
Concerto -- if there is no orchestra and no violinist, your experience of 
the composer’s genius will indeed be very limited. 

 

 



Revista Română pentru Studii Baltice şi Nordice – The Romanian Journal for Baltic and 
Nordic Studies is a biannual peer-reviewed journal dedicated to publishing the results of 
research in all fields which are intertwined with the aims of The Romanian Association for 
Baltic and Nordic Studies such as: 

 History of Baltic and Nordic Europe;  

 Baltic and Nordic Europe in International Relations;  

 Baltic and Nordic Cultures and Civilizations;  

 Economics of Baltic and Nordic Europe;  

 Relations between Romania and the Baltic and Nordic Europe;  

 
The journal has been established with the aim of fostering research and dialogue among 
scholars working in Romania and abroad in fields of research related to the interests of 
ARSBN. In the interest of pluralism, RRSBN accepts contributions in English or any other 
major European languages. 
In order to promote the knowledge of the Baltic and Nordic languages and cultures in 
South-Eastern Europe, additional issues of the journal may be published on the internet 
with articles in any of the Baltic or Nordic languages or in Romanian, case in which a 
different ISSN and numbering system will be used. The general submission guidelines 
apply in this case two, except for the English language abstracts which must consist of some 
300 to 400 words. 
We are eager and honored to open our pages to all both senior and young scholars engaged 
in studies regarding the Baltic and Nordic Europe and Romania’s relations with these 
regions, along with any reviews on other published books and articles calling attention. Our 
journal will also host reviews of any scholarly events focusing on any of the themes of the 
Association.  

 
Submission Guidelines (http://www.arsbn.ro/submission-guidelines.htm): 

 Articles should be submitted as email attachments in Microsoft Word format to the 
Editorial secretary at editorial@arsbn.ro .  

 Contributions must be original and should not be under consideration by any other 
publication at the time of their submission. A cover letter in this sense should 
accompany the manuscript.  

 The maximum length for consideration of an article is 6,000 – 12,000 words 
(including footnotes), and 700 – 1,000 words for a review.  

 Please submit double-spaced papers in 11-point Book Antiqua font with 2 cm 
margins. Footnotes should be in 9-point.  

 All research articles must include a 100-200 word English language abstract (and in 
Romanian or one of the Nordic and Baltic languages when applicable) and at least 
five English language key words.   

 Submissions should include complete bibliographic references (including page 
numbers) in footnotes. 

 Final bibliography should be inserted at the end of the article. 

 For general rules of grammar, form, and style, authors should refer to The Chicago 
Manual of Style (The University of Chicago Press).  

 All manuscripts will be subject to anonymous peer review, and will be evaluated 
on the basis of their creativity, quality of scholarship, and contribution to 
advancing the understanding of the regions concerned. 

Next deadlines: August 31, 2015 (vol. 7, issue 2) and March 1, 2016 (Vol. 8, issue 1). 

mailto:editorial@arsbn.ro


 


